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BUNREACHT NA hEIREANN
CONSTITUTION OF IRELAND

D’achtaigh an Pobal an 1 Iuil, 1937
Enacted by the People 1st July, 1937

I ngniomh 6n 29 Nollaig, 1937
In operation as from 29th December, 1937

An téacs seo den Bhunreacht is c6ip € den téacs a cuireadh isteach
ina iris an 27 Bealtaine,1999, de dhroim Airteagal 25.5.2° ach
amhdin maidir leis na nithe seo a leanas :

td na Fordlacha Sealadacha (Airteagail 51-63) fdgtha ar 1ar mar
a cheanglaitear le téarmai na nAirteagal sin; athraiodh an téacs
Gaeilge chun go mbeadh sé de réir na Nua-Ghaeilge
caighdednaf; td an fichiu leasd, a achtafodh tar éis don téacs a
bheith curtha isteach ina iris, curtha san direamh; ta na
hAirteagail 2 agus 3 nua agus an t-alt 8 nua in Airteagal 29
curtha isteach de bhun fhoralacha an Achta um an Naou Leasu
Déag ar an mBunreacht, 1998; ta an t-aonu leasu is fiche, an
trid leasu is fiche, an séu leasu is fiche, an seachtd leasu is
fiche, an t-ochtd leasu is fiche, an naoud leasd is fiche, an
triochad leasu agus an trid leasu is triocha, a achtaiodh tar éis
don téacs a bheith curtha isteach ina iris, curtha san direamh
anois. Tugtar Airteagal 64 faoi deara, a thug leasd trit pdirti
isteach, faoi deara sa téacs seo, faoi mar a cheanglaionn a
théarmati, ar feitheamh éag bliain amhdin i ndiaidh 14 bunaithe
na Cudirte Achomhairc. Déantar na leasuithe a rinneadh 6
achtafodh an Bunreacht i 1937 suas go dti trath cléite an
eagrdin seo (Feabhra 2015) a liostu thios.

This text of the Constitution is a copy of the text enrolled on 27
May, 1999 pursuant to Article 25.5.2° except that :

the Transitory Provisions (Articles 51-63) are omitted as
required by their terms; the Irish text has been altered so as to
make it conform to modern standardized Irish; the twentieth
amendment, enacted subsequent to enrolment, is incorporated;
the new Articles 2 and 3 and the new section 8 in Article 29 are
inserted pursuant to the provisions of the Nineteenth
Amendment of the Constitution Act, 1998; the twenty-first,
twenty-third, twenty-sixth, twenty-seventh, twenty-eighth,
twenty-ninth, thirtieth and thirty-third amendments enacted
subsequent to enrolment have now been incorporated. Article
64, a Transitory Provision, introduced by the thirty-third
amendment, appears in this text as required by its terms,
pending the expiry of one year after the establishment day of
the Court of Appeal. Amendments effected since the
Constitution was enacted in 1937 up to the time of printing of
this edition (February 2015) are listed below.
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AMENDING ACTS

SHorT TITLE

First Amendment of the Constitution Act,
1939 [Extended to conflicts in which
the State is not a participant the
provision for a state of emergency to
secure the public safety and
preservation of the State in time of war
or armed rebellion.]

Second Amendment of the Constitution
Act, 1941 [An omnibus proposal,
covering a range of disparate Articles,
aimed at tidying up the Constitution in
the light of experience since its
enactment. )

Third Amendment of the Constitution
Act, 1972 [Allowed the State to
become a member of the European
Communities.]

Fourth Amendment of the Constitution
Act, 1972 [Reduced the minimum
voting age at Ddil and Presidential
elections and referendums from 21
years to 18 years.]

Fifth Amendment of the Constitution Act,
1972 [Removed from the Constitution
the special position of the Catholic
Church and the recognition of other
named religious denominations.]

Sixth Amendment of the Constitution
(Adoption) Act, 1979 [Ensured that
adoption orders made by the Adoption
Board could not be declared invalid
because they were not made by a
court.]

iv

DATE OF SIGNATURE

2 September, 1939

30 May, 1941

8 June, 1972

5 January, 1973

5 January, 1973

3 August, 1979



NA HACHTANNA LEASUCHAIN

GEARRTHEIDEAL

An tAcht um an gCéad Leasi ar an
mBunreacht, 1939 [Rinneadh an socrii
maidir le staid phrdinne chun sldnddil
an phobail a chur in dirithe agus chun
an Stdt a chaomhnii in aimsir chogaidh
no ceannairce faoi arm a leathnii chuig
coinbhleachtai nach mbeidh an Stdt
pdirteach iontu.]

An tAcht um an Dara Leasi ar an
mBunreacht, 1941 [Olltogra inar
cuimsiodh réimse Airteagal éagsiiil
agus arbh € ba chuspdir leis slacht a
chur ar an mBunreacht i bhfianaise na
taithi 6 achtaiodh é.]

An tAcht um an Trid Leasdi ar an
mBunreacht, 1972 [Ceadaiodh don
Stdt a bheith ina chomhalta de na
Comhphobail Eorpacha.]

An tAcht um an gCeathri Leasi ar an
mBunreacht, 1972 [Laghdaiodh an
aois fosta votdla i dtoghchdin Ddla
agus Uachtardin agus i reifrinn 6
21 bhliain go 18 mbliana.]

An tAcht um an gCuigii Leasd ar an
mBunreacht, 1972 [Baineadh den
Bhunreacht ionad speisialta na
hEaglaise Caitlici agus an t-aitheantas
d’aicmi ainmnithe eile creidimh.)

An tAcht um an Séi Leasd ar an
mBunreacht (Uchtéil), 1979 [Airithiodh
nach bhféadfai a dhearbhii gur
orduithe neamhbhaili iad orduithe
uchtdla arna ndéanamh ag an mBord
Uchtdla ar an dbhar nach ciirt a rinne
iad.]

DATA SINITHE

2 Medn Fémhair, 1939

30 Bealtaine, 1941

8 Meitheamh, 1972

5 Eanair, 1973

5 Eanair, 1973

3 Lunasa, 1979



Seventh Amendment of the Constitution
(Election of Members of Seanad Eire-
ann by Institutions of Higher
Education) Act, 1979 [Allowed the
State to extend the provisions for the
election of members of Seanad Eireann
by certain universities to other institu-
tions of higher education in the State.]

Eighth Amendment of the Constitution
Act, 1983 [Acknowledged the right to
life of the unborn, with due regard to
the equal right to life of the mother.]

Ninth Amendment of the Constitution
Act, 1984 [Extended the right to vote
at Ddil elections to certain non-Irish
nationals.]

Tenth Amendment of the Constitution
Act, 1987 [Allowed the State to ratify
the Single European Act.]

Eleventh Amendment of the Constitution
Act, 1992 [Allowed the State to ratify
the Treaty on European Union
(Maastricht) and to become a member
of that union.]

There is no Twelfth Amendment. On
25 November 1992, three pro-
posals were put to the people, the
Twelfth, Thirteenth and Fourteenth
Amendments. The people rejected the
Twelfth (which dealt with the right to
life of the unborn) and approved the
Thirteenth and Fourteenth (below).
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3 August, 1979

7 October, 1983

2 August, 1984

22 June, 1987

16 July, 1992



An tAcht um an Seachtd Least ar an 3 Linasa, 1979
mBunreacht (Forais Ardoideachais do
Thoghadh Comhaltai de Sheanad
Eireann), 1979 [Ceadaiodh don Stdt an
socrii maidir le toghadh comhaltai de
Sheanad Eireann ag ollscoileanna
agus ag forais eile ardoideachais sa
Stdt a leathnil.]
An tAcht um an Ochti Leasi ar an 7 Deireadh Fémhair,
mBunreacht, 1983 [Admhaiodh ceart 1983
na mbeo gan breith chun a mbeatha,
ag féachaint go cui do chomhcheart na
mdthar chun a beatha.]
An tAcht um an Naou Leasd ar an 2 Linasa, 1984
mBunreacht, 1984 [Leathnaiodh an
ceart votdla i dtoghchdin Ddla chuig
ndisiinaigh dirithe neamh-
Eireannacha,]
An tAcht um an Deichid Least ar an 22 Meitheamh, 1987
mBunreacht, 1987 [Ceadaiodh don
Stdat an Ionstraim Eorpach Aonair a
dhaingnii.]
An tAcht um an Aond Least Déag ar an 16 Idil, 1992
mBunreacht, 1992 [Ceadaiodh don
Stdt an Conradh ar an Aontas Eorpach
(Maastricht) a dhaingniii agus a bheith
ina chomhalta den aontas sin.]
Nil aon Doi Leasi Déag ann. Ar an
25 Samhain, 1992, cuireadh tri thogra
faoi bhrdid an phobail, an Do Leasii
Déag, an Triti Leasi Déag agus an
Ceathrii Leasii Déag. Dhiiiltaigh an
pobal don Ddéii Leasii Déag (a bhain le
ceart na mbeo gan breith chun a
mbeatha) agus thoiligh siad leis an
Triti Leasii Déag agus leis an gCeathrii
Leasii Déag (thios).
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Thirteenth Amendment of the Consti-
tution Act, 1992 [Provided that Article
40.3.3° (the right to life of the unborn)
would not limit freedom to travel
between Ireland and another state.)

Fourteenth Amendment of the Consti-
tution Act, 1992 [Provided that Article
40.3.3° (the right to life of the unborn)
would not limit freedom to obtain or
make available information relating to
services lawfully available in another
state. ]

Fifteenth Amendment of the Consti-
tution Act, 1995 [Provided for the dis-
solution of marriage in certain speci-
fied circumstances.]

Sixteenth Amendment of the Constitution
Act, 1996 [Provided for the refusal of
bail by a court to a person charged
with a serious offence where it is rea-
sonably considered necessary to pre-
vent the commission of a serious
offence by that person.]

Seventeenth ~ Amendment of  the
Constitution Act, 1997 [Provided that
the confidentiality of discussions at
meetings of the Government would be
respected save only where the High
Court, in certain specified circum-
stances, determined that disclosure
should be made.]

Eighteenth Amendment of the Consti-
tution Act, 1998 [Allowed the State to
ratify the Treaty of Amsterdam.]

viii

23 December, 1992

23 December, 1992

17 June, 1996

12 December, 1996

14 November, 1997

3 June, 1998



An tAcht um an Trid Leasi Déag ar an 23 Nollaig, 1992
mBunreacht, 1992 [Rinneadh socri
nach dteorannédh Airteagal 40.3.3°
(ceart na mbeo gan breith chun a
mbeatha) saoirse chun taisteal idir
Eire agus stdt eile.]
An tAcht um an gCeathrd Least Déag ar 23 Nollaig, 1992
an mBunreacht, 1992 [Rinneadh socrii
nach dteorannédh Airteagal 40.3.3°
(ceart na mbeo gan breith chun a
mbeatha) saoirse chun faisnéis a fhdil
no a chur ar fdil maidir le seirbhisi atd
ar fdil go dleathach i stdt eile.]
An tAcht um an gCuigid Leasi Déag ar 17 Meitheamh, 1996
an mBunreacht, 1995 [Rinneadh socrii
maidir le pésadh a scaoileadh in
imthosca sonraithe dirithe.]
An tAcht um an Séi Leasi Déag ar 12 Nollaig, 1996
an mBunreacht, 1996 [Rinneadh socrii
chun go bhféadfadh cuirt bannai a
dhiiltii do dhuine atd ciiisithe i gcion
tromai sa chds go measfar le réasiin é
a bheith riachtanach chun an duine sin
a chosc ar chion tromai a
dhéanamh.]
An tAcht um an Seachtd Leasi Déag ar 14 Samhain, 1997
an mBunreacht, 1997 [Rinneadh socrii
go ndéanfai rindacht na bpléiti ag
cruinnithe den Rialtas a urrami ach
amhdin i gcds ina gcinnfeadh an Ard-
Chiiirt, in imthosca sonraithe dirithe,
gur ceart nochtadh a dhéanamh.]

An tAcht um an Ochtii Leasti Déag ar an 3 Meitheamh, 1998
mBunreacht, 1998 [Ceadaiodh don
Stdt  Conradh  Amstardam  a
dhaingnii.]
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Nineteenth Amendment of the Consti-
tution Act, 1998 [Allowed the State to
consent to be bound by the British-
Irish Agreement done at Belfast on 10
April 1998 and provided that certain
further amendments to the
Constitution, notably to Articles 2 and
3, would come into effect when that
agreement entered into force.]

Twentieth Amendment of the Consti-
tution Act, 1999 [Provided constitu-
tional recognition of the role of local
government and that local elections
are held at least every five years.]

Twenty-first Amendment of the
Constitution Act, 2001 [Prohibited the
death penalty and provided for the
removal of references to the death
penalty.]

There is no Twenty-second Amend-
ment. The Twenty-second Amend-
ment of the Constitution Bill, 2001
[relating to the removal of a judge from
office and providing for a body to be
established by law to investigate or
cause to be investigated conduct con-
stituting misbehaviour by a judge or
affected by incapacity of a judge] was
not passed by the Houses of the
Oireachtas.

Twenty-third Amendment of the
Constitution Act, 2001 [Allowed the
State to ratify the Rome Statute of the
International Criminal Court.]

3 June, 1998

23 June, 1999

27 March, 2002

27 March, 2002



An tAcht um an Naou Leasti Déag ar an
mBunreacht, 1998 [Ceadaiodh don
Stdt a thoiliii a bheith faoi cheangal ag
Combhaonti na Breataine-na hEireann,
arna dhéanamh i mBéal Feirste an 10
Aibredn, 1998, agus rinneadh socrii go
mbeadh éifeacht ag leasuithe breise ar
an mBunreacht, go hdirithe ar
Airteagail 2 agus 3, nuair a bheadh
feidhm ag an gcomhaontii sin.]

An tAcht um an bhFichid Leasd ar an
mBunreacht, 1999 [Rinneadh socrii
maidir le haitheantas bunreachta don
rol atd ag rialtas ditiiil agus go
ndéanfar toghchdin ditiiila gach cuig
bliana ar a laghad.]

An tAcht um an Aonu Leasu is Fiche ar
an mBunreacht, 2001 [Toirmeasc ar
phionds an bhdis agus tagairti a
bhaineann le pionés an bhdis a
scriosadh. ]

Nil aon Doii Leasii is Fiche ar an
mBunreacht ann. Nior rith Tithe an
Oireachtais an Bille um an Do Leasti
is Fiche ar an mBunreacht, 2001 [a
bhain le breitheamh a chur as oifig
agus ina raibh socri maidir le
comhlacht a bhunii le dli chun
imscridii a dhéanamh, né chun a chur
faoi deara imscridi a dhéanamh, ar
iompar is mi-iompar ag breitheamh no
ar iompar dd ndéanann éagumas ar
thaobh breithimh difear do).

An tAcht um an Trid Leasu is Fiche ar an
mBunreacht, 2001 [Ceadaiodh don
Stdt Reacht na Roimhe den Chiiirt
Choiriiil Idirndisiiinta a dhaingnii.]

3 Meitheamh, 1998

23 Meitheamh, 1999

27 Mrta, 2002

27 Marta, 2002
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There is no Twenty-fourth Amend-
ment. On 7 June, 2001, three propos-
als were put to the people, the Twenty-
first, Twenty-third and Twenty-fourth
Amendments. The people rejected the
Twenty-fourth [which dealt with the
Treaty of Nicel and approved the
Twenty-first and Twenty-third (above).

There is no Twenty-fifth Amendment. On
6 March, 2002, a proposal for the
Twenty-fifth Amendment to the
Constitution was put to the people and
was rejected [Protection of Human
Life in Pregnancy.]

Twenty-sixth  Amendment of the
Constitution Act, 2002 [Allowed the
State to ratify the Treaty of Nice.]

Twenty-seventh Amendment of the
Constitution  Act 2004  [Irish
citizenship of children of non-national
parents]

Twenty-Eighth Amendment of the
Constitution (Treaty of Lisbon) Act
2009 [Allowed the State to ratify the
Treaty of Lisbon]

Twenty-Ninth  Amendment of the
Constitution (Judges’ Remuneration)
Act 2011 [Amended section 5 of
Article 35 of the Constitution]

Thirtieth Amendment of the Constitution
(Treaty on Stability, Co-ordination
and Governance in the Economic and
Monetary Union) Act 2012 [Allowed
the State to ratify the Treaty on
Stability, Co-ordination and
Governance in the Economic and
Monetary Union]

xii

7 November, 2002

24 June, 2004

15 October, 2009

17 November, 2011

27 June 2012



Nil aon Cheathrii Leasii is Fiche ar an
mBunreacht ann. Ar an 7 Meitheamh,
2001, cuireadh tri thogra faoi bhrdid
an phobail, is € sin le rd, an tAonii
Leasii is Fiche, an Triii Leasu is Fiche
agus an Ceathrii Leasti is Fiche.
Dhiiiltaigh an pobal don Ceathrii
Leasti is Fiche |a dhéiledil le Conradh
Nice] agus thoiligh an pobal leis an
Aonii Leasii is Fiche agus leis an Triii
Leasti is Fiche (thuas).

Nil aon Chiiigiii Leasti is Fiche ann. Ar
an 6 Mdrta, 2002, cuireadh
togra maidir leis an gCuigiu Leasii is
Fiche ar an mBunreacht faoi bhrdid an
phobail agus diiltaiodh do [Beatha
Dhaonna le linn Toirchis a Chosaint.]

An tAcht um an Séu Least is Fiche ar an
mBunreacht, 2002. [Ceadaiodh don
Stdt Conradh Nice a dhaingniii.]

An tAcht um an Seachtui Leasu is Fiche ar
an mBunreacht, 2004. [Saordnacht
leanai a bhfuil tuismitheoiri acu nach
ndisivinaigh iad].

An tAcht um an Ochti Leasu is Fiche ar
an mBunreacht (Conradh Liosp6in)
2009 [Lenar ceadaiodh don Stdt
Conradh Liospdin a dhaingnii].

An tAcht um an Naou Leasu is Fiche ar
an mBunreacht (Luach Saothair
Breithitna), 2011 [alt 5 d’Airteagal 35
den Bhunreacht)

An tAcht um an Triochadui Leasu ar an
mBunreacht (An Conradh ar
Chobhsaiocht, ar Chomhordu agus ar
Rialachas san Aontas Eacnamaioch
agus Airgeadafochta), 2012 [Lenar
ceadaiodh don Stdt Conradh ar
Chobhsaiocht, ar Chomhordii agus ar
Rialachas san Aontas Eacnamaioch
agus Airgeadaiochta a dhaingnii.

7 Samhain, 2002

24 Meitheamh, 2004

15 Deireadh Fémhair

2009

17 Samhain 2011

27 Meitheamh 2012
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Thirty-first ~Amendment of the
Constitution (Children) Bill 2012 [fo
provide for an Article expressly
relating to children). The result of the
referendum is currently the subject of
a legal challenge.

There is no Thirty-second Amendment.
On 4 October 2013, a proposal for the
Thirty-second Amendment to the
Constitution was put to the people and
was rejected [Abolition of Seanad
Eireann].

Thirty-third Amendment of the
Constitution (Court of Appeal) Act
2013 [provided for the establishment
of a Court of Appeal].

Xiv

1 November 2013



An tAcht um an Aonu Leasu is Triocha
ar an mBunreacht (Leanai) 2012
[chun fordil a dhéanamh d’Airteagal
a bhaineann go sainrdite le leanar].
Td toradh an reifrinn ina dbhar agoid
dhlithidil faoi ldthair.

Nil aon Dara Leasi is Triocha ann.
Cuireadh togra maidir leis an Dara
Leasii is Triocha a dhéanamh ar an
mBunreacht [Deireadh a chur le
Seanad Eireann] os comhair na
ndaoine agus ditiltaiodh do.

An tAcht um an Trid Leasu is Triocha ar
an mBunreacht (Cdirt Achomhairc),
2013 [Rinneadh socrii chun Ciliirt
Achomhairc a bhunii].

1 Samhain 2013
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BUNREACHT NA hEIREANN

CONSTITUTION OF IRELAND



BUNREACHT NA hEIREANN

In the Name of the Most Holy Trinity, from Whom
is all authority and to Whom, as our final end, all
actions both of men and States must be referred,

We, the people of Eire,

Humbly acknowledging all our obligations to our
Divine Lord, Jesus Christ, Who sustained our fathers
through centuries of trial,

Gratefully remembering their heroic and
unremitting struggle to regain the rightful
independence of our Nation,

And seeking to promote the common good, with
due observance of Prudence, Justice and Charity, so
that the dignity and freedom of the individual may be
assured, true social order attained, the unity of our
country restored, and concord established with other
nations,

Do hereby adopt, enact, and give to ourselves this
Constitution.



BUNREACHT NA hEIREANN

In Ainm na Triondide R6-Naofa is tobar don uile
lidards agus gur chuici, 6s i is crioch dheireanach
diuinn, is dirithe ni amhdin gniomhartha daoine ach
gniomhartha Stdt,

Ar mbeith ditinne, muintir na hlfireann, ag admhdil
go huiriseal a mhéid atdimid faoi chomaoin ag losa
Criost, dr dTiarna Dia, a thug comhfhurtacht ddr sinsir
i ngach cruatan ina rabhadar ar feadh na gcéadta
bliain,

Agus ar mbeith diiinn ag cuimhneamh go buioch ar
a chalmacht a rinneadarsan troid gan staonadh chun
an neamhspledchas is dual ddr Ndisiiin a bhaint amach,

Agus ar mbeith diiinn d chur romhainn an mhaitheas
phoibli a chur ar aghaidh maille le Crionnacht agus le
hlonracas agus le Carthanacht de réir mar is cui, ionas
go dtiocfaidh linn a uaisleacht agus a shaoirse a chur
in dirithe do gach aon duine, saol ceart comhdhaonnach
a bhunii, aiseag a haontachta a thabhairt ddr dtiv, agus
comhcharadra a dhéanamh le ndisiiiin eile,

Atdimid leis seo ag gabhdil an Bhunreachta seo
chugainn, agus d achtii agus d thiolacadh diiinn féin.



THE NaATION

THE NATION

ARTICLE 1

The Irish nation hereby affirms its inalienable,
indefeasible, and sovereign right to choose its own
form of Government, to determine its relations with
other nations, and to develop its life, political,
economic and cultural, in accordance with its own
genius and traditions.

ARTICLE 2

It is the entitlement and birthright of every person
born in the island of Ireland, which includes its
islands and seas, to be part of the Irish Nation. That is
also the entitlement of all persons otherwise qualified
in accordance with law to be citizens of Ireland.
Furthermore, the Irish nation cherishes its special
affinity with people of Irish ancestry living abroad
who share its cultural identity and heritage.

ARTICLE 3

1 It is the firm will of the Irish Nation, in harmony
and friendship, to unite all the people who share
the territory of the island of Ireland, in all the
diversity of their identities and traditions, recognis-



AN NAISIUN

AN NAISIUN

AIRTEAGAL 1

Deimhnionn ndisitin na hEireann leis seo a gceart
doshannta, dochloite, ceannasach chun cibé cineal
Rialtais is rogha leo féin a bhund, chun a gcaidreamh
le ndisidin eile a chinneadh, agus chun a saol
polaitiochta is geilleagair is safochta a chur ar aghaidh
de réir dhuichais is gnas a sinsear.

AIRTEAGAL 2

T4 gach duine a shaolaitear in oiledn na hEireann, ar
a n-diritear a oiledin agus a ftharraigi, i dteideal, agus
td de cheart oidhreachta aige né aici, a bheith
péirteach i ndisitin na hEireann. T4 an teideal sin
freisin ag na daoine go 1éir atd cdilithe ar shli eile de
réir dli chun bheith ina saorinaigh d’Eirinn. Ina
theannta sin, is mér ag ndisitin na hEireann a
choibhneas speisialta le daoine de bhunadh na
hEireann ati ina gcénai ar an gcoigrioch agus arb
ionann féinidlacht agus oidhreacht chultdir déibh
agus do ndisitn na hEireann.

AIRTEAGAL 3

1 Is i toil dhiongbhdilte ndisitin na hEireann, go
sitheach cairdidil, na daoine go 1éir a
chomhroinneann crioch oiledn na hEireann i bpéirt
lena chéile, in éagsilacht uile a bhféinitlachtai agus



THE STATE

ARTICLE 3 (continued)

ing that a united Ireland shall be brought about only
by peaceful means with the consent of a majority
of the people, democratically expressed, in both
jurisdictions in the island. Until then, the laws
enacted by the Parliament established by this
Constitution shall have the like area and extent of
application as the laws enacted by the Parliament
that existed immediately before the coming into
operation of this Constitution.

2 Institutions with executive powers and functions
that are shared between those jurisdictions may
be established by their respective responsible
authorities for stated purposes and may exercise
powers and functions in respect of all or any part
of the island.

THE STATE

ARTICLE 4

The name of the State is Eire, or, in the English
language, Ireland.

ARTICLE 5

Ireland is a sovereign, independent, democratic state.



AN STAT

AIRTEAGAL 3 (ar leaniiint)

a dtraidisitin, a aontd, 4 aithint gur tri mhodhanna
sfochanta amhdin le toilit thromlach na ndaoine, a
chur in idl go daonlathach, sa dd dhlinse san oiledn,
a dhéanfar Eire aontaithe a thabhairt i gcrich. Go
dti sin, bainfidh na dlithe a achtéfar ag an
bParlaimint a bhunaitear leis an mBunreacht seo
leis an limistéar feidhme céanna, agus beidh an
raon feidhme céanna acu, lenar bhain na dlithe,
agus a bhi ag na dlithe, a d’achtaigh an
Pharlaimint a bhi ar marthain direach roimh
theacht i ngniomh don Bhunreacht seo.

2 Féadfaidh udarais threagracha faoi seach na ndlins{
sin institididi ag a mbeidh cumhachtai agus
feidhmeanna feidhmidchdin a chomhroinntear
idir na dlinsi sin a bhunt chun crioch sonraithe
agus féadfaidh na hinstitididi sin cumhachtaf agus
feidhmeanna a fheidhmid i leith an oiledin ar fad
no i leith aon chuid de.

AN STAT

AIRTEAGAL 4

Eire is ainm don Stét nd, sa Sacs-Bhéarla, Ireland.

AIRTEAGAL 5

Is Stat ceannasach, neamhspleach, daonlathach Eire.



THE STATE

ARTICLE 6

1

All powers of government, legislative, executive
and judicial, derive, under God, from the people,
whose right it is to designate the rulers of the
State and, in final appeal, to decide all questions
of national policy, according to the requirements
of the common good.

2 These powers of government are exercisable only
by or on the authority of the organs of State
established by this Constitution.

ARTICLE 7

The national flag is the tricolour of green, white and
orange.

ARTICLE 8

1

The Irish language as the national language is the
first official language.

The English language is recognised as a second
official language.

Provision may, however, be made by law for the
exclusive use of either of the said languages for
any one or more official purposes, either
throughout the State or in any part thereof.



AN STAT

AIRTEAGAL 6

1

Is 6n bpobal, faoi Dhia, a thagas gach cumhacht
riala, idir reachtaiocht is comhallacht is breithitnas,
agus is ag an bpobal ata sé de cheart rialtéiri an
Stait a cheapadh, agus is faoin bpobal faoi dheoidh
atd gach ceist i dtaobh beartas an Naisidin a
shocrd de réir mar is ga chun leasa an phobail.

Is leis na horgain Stdit a chuirtear ar bun leis an
mBunreacht seo, agus leo sin amhdin né lena
n-udaras, is féidir na cumhachtai riala sin a oibrid.

AIRTEAGAL 7

An bhratach tri dhath .i. uaine, ban, agus flannbhui, an
suaitheantas naisiunta.

AIRTEAGAL 8

1

Os i an Ghaeilge an teanga ndisitinta is i an
phriomhtheanga oifigidil 1.

Glactar leis an Sacs-Bhéarla mar theanga oifigitil
eile.

Ach féadfar socri a dhéanamh le dli d’fthonn
ceachtar den d4 theanga sin a bheith ina haonteanga
le haghaidh aon ghné né gnéthai oifigidla ar fud
an Stéit ar fad n6 in aon chuid de.



THE STATE

ARTICLE 9

1

10

1° On the coming into operation of this
Constitution any person who was a citizen of
Saorstat Eireann immediately before the coming
into operation of this Constitution shall become
and be a citizen of Ireland.

2° The future acquisition and loss of Irish
nationality and citizenship shall be determined in
accordance with law.

3° No person may be excluded from Irish
nationality and citizenship by reason of the sex of
such person.

1° Notwithstanding any other provision of this
Constitution, a person born in the island of
Ireland, which includes its islands and seas, who
does not have, at the time of the birth of that
person, at least one parent who is an Irish citizen
or entitled to be an Irish citizen is not entitled to
Irish citizenship or nationality, unless provided
for by law.

2° This section shall not apply to persons born
before the date of the enactment of this section,

Fidelity to the nation and loyalty to the State are
fundamental political duties of all citizens.



AN STAT

AIRTEAGAL 9

1

1° Ar theacht i ngniomh don Bhunreacht seo is
saoranach d’Eirinn aon duine ba shaoranach de
Shaorstdt Eireann direach roimh theacht i
ngniomh don Bhunreacht seo.

2° Is de réir dli a chinnfear fail agus cailleadh
ndisiintacht agus saordnacht Eireann feasta.

3° Ni cead ndisitintacht agus saordnacht Eireann a
cheilt ar dhuine ar bith toisc gur fireann né toisc
gur baineann an duine sin.

1° D’ainneoin aon fhorila eile den Bhunreacht
seo, maidir le duine a shaolaitear in oiledn na
hEireann, ar a n-diritear a oiledin agus a ftharraigi,
agus nach bhfuil aige né aici, an trith a
shaolaitear an duine sin, tuismitheoir amhdin ar a
laghad is saoranach d’Eirinn né at i dteideal a
bheith ina shaoranach né ina saordnach d’Eirinn,
nil teideal ag an duine sin chun saordnacht né
ndisitintacht Eireann, mura ndéanfar socrd ina
chombhair sin le dli.

2° Ni bhainfidh an t-alt seo le daoine a saolaiodh
roimh dhata achtaithe an ailt seo.

Is bundualgas polaitidil ar gach saordnach bheith
dilis don ndisitn agus tairiseach don Stat.

11



THE STATE

ARTICLE 10

1

12

All natural resources, including the air and all
forms of potential energy, within the jurisdiction
of the Parliament and Government established by
this Constitution and all royalties and franchises
within that jurisdiction belong to the State subject
to all estates and interests therein for the time
being lawfully vested in any person or body.

All land and all mines, minerals and waters which
belonged to Saorstat Eireann immediately before
the coming into operation of this Constitution
belong to the State to the same extent as they then
belonged to Saorstét Eireann.

Provision may be made by law for the
management of the property which belongs to the
State by virtue of this Article and for the control
of the alienation, whether temporary or
permanent, of that property.

Provision may also be made by law for the
management of land, mines, minerals and waters
acquired by the State after the coming into
operation of this Constitution and for the control
of the alienation, whether temporary or permanent,
of the land, mines, minerals and waters so acquired.



AN STAT

AIRTEAGAL 10

1

Gach dbhar maoine nadudrtha, mar aon leis an aer
agus gach dbhar fuinnimh, d4 bhfuil faoi dhlinse
na Parlaiminte agus an Rialtais a bhunaitear leis
an mBunreacht seo, maille le gach richios agus
dioltine da bhfuil faoin dlinse sin, is leis an Stat
iad uile, gan dochar do cibé eastait agus leasanna
is le haon duine n6 le haon dream go dleathach in
alt na huaire.

Gach talamh agus gach mianach, mianra, agus
uisce ba le Saorstdt Eireann direach roimh theacht
i ngnfomh don Bhunreacht seo is leis an Stét iad
uile sa mhéid go mba le Saorstét Eireann an uair
sin iad.

Féadfar socri a dhéanamh le dli chun bainisti a
dhéanamh ar an maoin is leis an Stat de bhua an
Airteagail seo, agus chun sannadh buan né
sannadh sealadach na maoine sin a riald.

Féadfar socrd a dhéanamh le dli, fairis sin, chun
bainisti a dhéanamh ar thalamh, ar mhianaigh, ar
mhianrai agus ar uisci a thiocfas i seilbh an Stait
d’éis teacht i ngniomh don Bhunreacht seo, agus
chun sannadh buan né sannadh sealadach na talun,
na mianach, na mianrai agus na n-uisci a thiocfas
ina sheilbh amhlaidh a riald.

13



THE PRESIDENT

ARTICLE 11

All revenues of the State from whatever source arising
shall, subject to such exception as may be provided by
law, form one fund, and shall be appropriated for the
purposes and in the manner and subject to the charges
and liabilities determined and imposed by law.

THE PRESIDENT

ARTICLE 12

1 There shall be a President of Ireland (Uachtaran
na hEireann), hereinafter called the President,
who shall take precedence over all other persons
in the State and who shall exercise and perform
the powers and functions conferred on the
President by this Constitution and by law.

2 1° The President shall be elected by direct vote of
the people.

2° Every citizen who has the right to vote at an
election for members of Ddil Eireann shall have
the right to vote at an election for President.

14



AN tUACHTARAN

AIRTEAGAL 11

Ni folair cios uile an Stéit cibé bunadh ata leis, ach
amhdin an chuid sin de ar a ndéantar eisceacht le dli,
a chur in aon chiste amhdin agus é a leithghabhdil
chun na geriocha agus ar an modh, a chinntear le dli
agus faoi chuimsid na muirear agus na bhféichitnas a
ghearrtar le dli.

AN tUACHTARAN

AIRTEAGAL 12

1

Beidh Uachtardn ar Eirinn (.. Uachtardn na
hEireann), ar a dtugtar an tUachtaran sa Bhunreacht
seo feasta; beidh tosach aige ar gach uile dhuine
sa Stat, agus ni foldir dé6 na cumhachtai agus na
feidhmeanna a bheirtear don Uachtaran leis an
mBunreacht seo agus le dli a oibrid agus a
chombhlionadh.

1° Le véta lomdireach an phobail a thoghfar an
tUachtaran.

2° Gach saordnach ag a bhfuil ceart vétéla i
dtoghchéan do chomhaltai de Dhail Eireann, beidh
ceart vétala aige i dtoghchdn don Uachtaran.

15



THE PRESIDENT

ARTICLE 12 (continued)

16

3° The voting shall be by secret ballot and on the
system of proportional representation by means
of the single transferable vote.

1° The President shall hold office for seven years
from the date upon which he enters upon his office,
unless before the expiration of that period he dies,
or resigns, or is removed from office, or becomes
permanently incapacitated, such incapacity being
established to the satisfaction of the Supreme Court
consisting of not less than five judges.

2° A person who holds, or who has held, office as
President, shall be eligible for re-election to that
office once, but only once.

3° An election for the office of President shall be
held not later than, and not earlier than the sixtieth
day before, the date of the expiration of the term
of office of every President, but in the event of the
removal from office of the President or of his
death, resignation, or permanent incapacity
established as aforesaid (whether occurring
before or after he enters upon his office), an
election for the office of President shall be held
within sixty days after such event.

1° Every citizen who has reached his thirty-fifth
year of age is eligible for election to the office of
President.



AN tUACHTARAN

AIRTEAGAL 12 (ar leaniiint)

3° Is le rinbhall6id agus de réir na hionadaiochta
ciontire agus ar mhodh an aonghutha inaistrithe a
dhéanfar an votail.

3 1° Beidh an tUachtardn i seilbh oifige go ceann
seacht mbliana 6n 14 a rachaidh i gciram a oifige
mura dtarlai roimh dheireadh an téarma sin go
n-éagfaidh né go n-éireoidh as oifig né go gcuirfear
as oifig €, né go ngabhfaidh mithreoir bhuan é agus
go suifear sin go sdsamh na Cudirte Uachtaraf agus {
comhdhéanta de chiigear breitheamh ar a laghad.

2° Duine atd né a bhi ina Uachtaran, is intofa
chun na hoifige sin € aon uair amhdin eile, ach sin
a mbeidh.

3° Ni foldir toghchan d’oifig an Uachtardin a
dhéanamh 14 nach déanai nd dita dheireadh
théarma oifige gach Uachtardin ar leith agus nach
luaithe nad an seascadu la roimh an data sin, ach
ma chuirtear an tUachtardn as oifig, né ma
tharlafonn dé (roimh € a dhul i gctiram a oifige né
da éis sin) é d’éag né é d’éiri as né mithreoir
bhuan arna suiomh mar a diradh da ghabhdil, ni
folair toghchan d’oifig an Uachtardin a dhéanamh
taobh istigh de sheasca 14 tar éis an ni sin a tharld.

4 1° Gach saordnach ag a bhfuil ciig bliana
triochad slan, is intofa chun oifig an Uachtardin é.

17



THE PRESIDENT

ARTICLE 12 (continued)

18

2° Every candidate for election, not a former or
retiring President, must be nominated either by:

i not less than twenty persons, each of whom is
at the time a member of one of the Houses of
the Oireachtas, or

ii by the Councils of not less than four
administrative Counties (including County
Boroughs) as defined by law.

3° No person and no such Council shall be
entitled to subscribe to the nomination of more
than one candidate in respect of the same election.

4° Former or retiring Presidents may become
candidates on their own nomination.

5° Where only one candidate is nominated for the
office of President it shall not be necessary to
proceed to a ballot for his election.

Subject to the provisions of this Article, elections
for the office of President shall be regulated by
law.

1° The President shall not be a member of either
House of the Oireachtas.



AN tUACHTARAN

AIRTEAGAL 12 (ar leaniiint)

2° Gach iarrthéir d’oifig an Uachtardin, seachas
duine atd n6 a bhi ina Uachtaran cheana, is uathu
seo a leanas nach foldir a ainmnid a theacht:

i fiche duine ar a laghad agus gach duine faoi
leith diobh sin ina chomhalta, in alt na huaire,
de Theach de Thithe an Oireachtais, né

ii  Combhairli ceithre Chontae riarachain ar a
laghad (agus Contae-Bhuirg{ a direamh) mar
a mhinitear le dli.

3° Ni cead d’aon duine nd d’aon Chombhairle
diobh sin bheith pdirteach in ainmniu breis is aon
iarrth6ir amhdin d’oifig an Uachtardin san aon-
toghchan.

4° Tig le haon duine atd n6 a bhi ina Uachtaran é
féin a ainmnid d’oifig an Uachtardin.

5° Nuair nach n-ainmnitear d’oifig an Uachtardin
ach aon iarrthéir amhdin, ni g4 vétail chun é a
thoghadh.

5 Faoi chuimsiu fordlacha an Airteagail seo is le dli

a rial6far toghchdin d’oifig an Uachtardin.

6 1° Ni cead an tUachtaran a bheith ina chomhalta
de Dhdil Eireann né de Sheanad Eireann.

19



THE PRESIDENT

ARTICLE 12 (continued)

20

2° If a member of either House of the Oireachtas
be elected President, he shall be deemed to have
vacated his seat in that House.

3° The President shall not hold any other office
or position of emolument.

The first President shall enter upon his office as
soon as may be after his election, and every
subsequent President shall enter upon his office
on the day following the expiration of the term of
office of his predecessor or as soon as may be
thereafter or, in the event of his predecessor’s
removal from office, death, resignation, or
permanent incapacity established as provided by
section 3 hereof, as soon as may be after the
election.

The President shall enter upon his office by taking
and subscribing publicly, in the presence of
members of both Houses of the Oireachtas, of
Judges of the Supreme Court, of the Court of Appeal
and of the High Court, and other public personages,
the following declaration:

“In the presence of Almighty God I
do solemnly and sincerely promise and declare
that I will maintain the Constitution of Ireland



AN tUACHTARAN

AIRTEAGAL 12 (ar leaniiint)

2° M4 thoghtar comhalta de cheachtar de Thithe
an Oireachtais chun bheith ina Uachtaran, ni folair
a mheas go bhfuil scartha aige le comhaltas an Ti
sin.

3° Ni cead don Uachtardn aon oifig nd post
sochair a bheith aige seachas a oifig Uachtardin.

7  Ni folair don chéad Uachtaran dul i gctiram a oifige
chomh luath agus is féidir € tar éis € a thoghadh,
agus ni foldir do gach Uachtaran da éis sin dul i
gciram a oifige an 14 i ndiaidh deireadh théarma
oifige a réamhtheachtai n6 chomh luath agus is
féidir € da éis sin nd, ma tharlaionn da réamh-
theachtai go gcuirfear as oifig € né go n-éagfaidh
né go n-éireoidh as oifig né neachtar acu go
ngabhfaidh mithreoir bhuan é agus go suifear sin
mar a shocraitear le halt 3 den Airteagal seo, chomh
luath agus is féidir € tar éis an toghchdin.

8 Is ésli arachaidh an tUachtaran i gciram a oifige
nd leis an dearbhu seo a leanas a dhéanamh go
poibli agus a ldmh a chur leis i bhfianaise
chombhaltai den dd Theach den Oireachtas, agus
breithiina den Chuirt Uachtarach, den Chdirt
Achomhairc agus den Ard-Chdirt agus maithe
poibli eile:

“lI lathair Dia na nUilechumhacht, tidimse,
, 4 ghealladh agus a

21



THE PRESIDENT

ARTICLE 12 (continued)

10

22

and uphold its laws, that I will fulfil my duties
faithfully and conscientiously in accordance with
the Constitution and the law, and that I will dedicate
my abilities to the service and welfare of the people
of Ireland. May God direct and sustain me.”

The President shall not leave the State during his
term of office save with the consent of the
Government.

1° The President may be impeached for stated
misbehaviour.

2° The charge shall be preferred by either of the
Houses of the Oireachtas, subject to and in
accordance with the provisions of this section.

3° A proposal to either House of the Oireachtas to
prefer a charge against the President under this
section shall not be entertained unless upon a
notice of motion in writing signed by not less than
thirty members of that House.

4° No such proposal shall be adopted by either of
the Houses of the Oireachtas save upon a
resolution of that House supported by not less
than two-thirds of the total membership thereof.



AN tUACHTARAN

dhearbhii go sollinta is go firinneach bheith i mo

AIRTEAGAL 12 (ar leaniiint)

10

thaca agus i mo dhidin do Bhunreacht Eireann, agus
a dlithe a chaomhni, mo dhualgais a chomhlionadh
go dilis coinsiasach de réir an Bhunreachta is an dli,
agus mo landicheall a dhéanamh ar son leasa is
fénaimh mhuintir na hEireann. Dia do mo stidradh
agus do mo chumhdach.”

Ni cead don Uachtaran imeacht 6n Stat le linn € a
bheith in oifig, ach amhadin le toil an Rialtais.

1° Féadfar an tUachtaran a thdinseamh as ucht
mi-iompair a luafar.

2° Ceachtar de Thithe an Oireachtais a dhéanfas
an cdiseamh agus is faoi chuimsid agus de réir
foralacha an ailt seo a dhéanfar €.

3° Ma thairgtear do cheachtar de Thithe an
Oireachtais cdis a thabhairt in aghaidh an
Uachtardin faoin alt seo ni cead aird a thabhairt ar
an tairiscint sin ach amhdin de bharr fégra
tairisceana i scribhinn faoi ldimh triocha comhalta
ar a laghad den Teach sin.

4° Ni cead do cheachtar de Thithe an Oireachtais
glacadh le haon tairiscint den sért sin ach amhdin
de bharr rdin 6n Teach sin lena mbeidh tacaiocht
dha thrian ar a laghad da lanchomhaltas.

23



THE PRESIDENT

ARTICLE 12 (continued)

11

24

5° When a charge has been preferred by either
House of the Oireachtas, the other House shall
investigate the charge, or cause the charge to be
investigated.

6° The President shall have the right to appear and
to be represented at the investigation of the
charge.

7° If, as a result of the investigation, a resolution
be passed supported by not less than two-thirds of
the total membership of the House of the
Oireachtas by which the charge was investigated,
or caused to be investigated, declaring that the
charge preferred against the President has been
sustained and that the misbehaviour, the subject
of the charge, was such as to render him unfit to
continue in office, such resolution shall operate to
remove the President from his office.

1° The President shall have an official residence
in or near the City of Dublin.

2° The President shall receive such emoluments
and allowances as may be determined by law.

3° The emoluments and allowances of the
President shall not be diminished during his term
of office.



AN tUACHTARAN

AIRTEAGAL 12 (ar leaniiint)

11

5° Ma dhéanann ceachtar de Thithe an
Oireachtais cdiseamh faoin alt seo ni foldir don
Teach eile an chiis a scriidi nd an chiis a chur a
scrudd.

6° Beidh de cheart ag an Uachtardn bheith i
lathair agus lucht tagartha a bheith aige ar an
scrudd sin.

7° Mas € toradh an scrudaithe sin go rithfear rin,
le tacaiocht dha thrian ar a laghad de
lanchombhaltas an Ti den Oireachtas a scridaigh
an chuis no a chuir an chuis 4 scrddd, 4 dhearbhu
gur suiodh an chdis a tugadh in aghaidh an
Uachtardin agus, an mi-iompar ba shiocair don
chiiseamh, gur mi-iompar é a bhfuil an
tUachtardn neamhoiriinach d4 dheasca chun
fanacht i seilbh oifige, is € is feidhm don riin sin

an tUachtaran a chur as oifig.

1° Beidh stat-dras ag an Uachtardn i gcathair
Bhaile Atha Cliath né ar a céngar.

2° Gheobhaidh an tUachtardn sochair agus
liintais faoi mar a chinnfear le dIi.

3° Ni cead laghdd a dhéanamh ar shochair na ar
liintais an Uachtardin le linn € a bheith in oifig.

25



THE PRESIDENT

ARTICLE 13

1

26

1° The President shall, on the nomination of Dail
Eireann, appoint the Taoiseach, that is, the head of
the Government or Prime Minister.

2° The President shall, on the nomination of the
Taoiseach with the previous approval of Dail
Eireann, appoint the other members of the Govern-
ment.

3° The President shall, on the advice of the
Taoiseach, accept the resignation or terminate the
appointment of any member of the Government.

1° Dail Eireann shall be summoned and dissolved
by the President on the advice of the Taoiseach.

2° The President may in his absolute discretion
refuse to dissolve D4il Eireann on the advice of a
Taoiseach who has ceased to retain the support of
a majority in D4il Eireann.

3° The President may at any time, after
consultation with the Council of State, convene a
meeting of either or both of the Houses of the
Oireachtas.

1° Every Bill passed or deemed to have been
passed by both Houses of the Oireachtas shall
require the signature of the President for its
enactment into law.



AN tUACHTARAN

AIRTEAGAL 13

1

1° Ceapfaidh an tUachtardn an Taoiseach .i. an
Ceann Rialtais n6 an Priomh-Aire, arna ainmnid
sin ag Dadil Eireann.

2° Arna n-ainmniu ag an Taoiseach le comhaontd
Dhadil Eireann roimh ré, ceapfaidh an tUachtaran
na comhaltai eile den Rialtas.

3° Ar chomhairle an Taoisigh ni foldir don
Uachtaran glacadh le haon chomhalta den Rialtas
d’éiri as oifig, né6 comhalta ar bith den Rialtas a
chur as oifig.

1° Is € an tUachtaran, ar chomhairle an Taoisigh,
a chomoérfas agus a lanscoirfeas Dail Eireann.

2° Tig leis an Uachtardn, as a chomhairle féin,
didltd do Dhail Eireann a ldnscor ar chomhairle
Taoisigh nach leanann tromlach i nD4il Eireann
de bheith i dtacaiocht leis.

3° Tig leis an Uachtardn uvair ar bith, tar éis
comhairle a ghlacadh leis an gCombhairle Stait,
ceachtar de Thithe an Oireachtais, n6 iad araon, a
chomoéradh.

1° Gach Bille a ritear né a mheastar a ritheadh ag

dhd Theach an Oireachtais ni foldir lamh an
Uachtarain a bheith leis chun € a achtu ina dhli.
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2° The President shall promulgate every law
made by the Oireachtas.

The supreme command of the Defence Forces is
hereby vested in the President.

1° The exercise of the supreme command of the
Defence Forces shall be regulated by law.

2° All commissioned officers of the Defence
Forces shall hold their commissions from the
President.

The right of pardon and the power to commute or
remit punishment imposed by any court
exercising criminal jurisdiction are hereby vested
in the President, but such power of commutation
or remission may also be conferred by law on
other authorities.

1° The President may, after consultation with the
Council of State, communicate with the Houses
of the Oireachtas by message or address on any
matter of national or public importance.

2° The President may, after consultation with the
Council of State, address a message to the Nation
at any time on any such matter.



AN tUACHTARAN

AIRTEAGAL 13 (ar leaniiint)

2° Gach dli da ndéanfaidh an tOireachtas ni folair
don Uachtaran € a thégairt.

4 Leis seo cuirtear na Forsai Cosanta faoi
ardcheannas an Uachtarain.

5 1° An t-ardcheannas ar na Forsai Cosanta is le dIi
a rial6far an modh ar a n-oibreofar é.

2° Is 6n Uachtardn a bheidh a ghairm ag gach
oifigeach gairme de na Férsai Cosanta.

6 Bheirtear don Uachtaran leis seo ceart maithitnais,
agus cumhacht chun maolaithe né loghtha pionéis
a ghearrtar ar dhaoine in aon chuirt dlinse coire,
ach féadfar an chumhacht maolaithe n6 loghtha sin
a thabhairt le dIi d’ddarais eile freisin.

7 1° Tig leis an Uachtardn, tar éis comhairle a
ghlacadh leis an gCombhairle Stait, teachtaireacht
no aitheasc a chur faoi bhraid Tithe an Oireachtais
i dtaobh aon ni a bhfuil tdbhacht naisiinta né
tabhacht phoibl{ ann.

2° Tig leis an Uachtaran uair ar bith, tar éis
comhairle a ghlacadh leis an gCombhairle Stait,
aitheasc a chur faoi bhraid an Naisidin i dtaobh
aon ni den sort sin.
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3° Every such message or address must, however,
have received the approval of the Government.

1° The President shall not be answerable to either
House of the Oireachtas or to any court for the
exercise and performance of the powers and
functions of his office or for any act done or
purporting to be done by him in the exercise and
performance of these powers and functions.

2° The behaviour of the President may, however, be
brought under review in either of the Houses of the
Oireachtas for the purposes of section 10 of Article
12 of this Constitution, or by any court, tribunal or
body appointed or designated by either of the
Houses of the Oireachtas for the investigation of a
charge under section 10 of the said Article.

The powers and functions conferred on the
President by this Constitution shall be exercisable
and performable by him only on the advice of the
Government, save where it is provided by this
Constitution that he shall act in his absolute
discretion or after consultation with or in relation
to the Council of State, or on the advice or
nomination of, or on receipt of any other
communication from, any other person or body.



AN tUACHTARAN

AIRTEAGAL 13 (ar leaniiint)

3° Ach i ngach cés diobh sin ni foldir an Rialtas a
bheith sasta roimh ré leis an teachtaireacht no leis
an aitheasc.

8 1° Nil an tUachtardn freagrach d’aon Teach den
Oireachtas nd d’aon chiirt in oibrid is i
gcomhlionadh cumhachtai is feidhmeanna a
oifige n4 in aon ghniomh da ndéanann sé né a
bheireann le tuiscint gur gniomh é a dhéanann sé
in oibrid agus i gcomhlionadh na gcumhachtai is
na bhfeidhmeanna sin.

2° Ach féadfar iompar an Uachtardin a chur faoi
léirmheas i gceachtar de Thithe an Oireachtais chun
criocha alt 10 d’Airteagal 12 den Bhunreacht seo,
nd ag aon chuirt, binse né comhlacht a cheapfar né
a ainmneofar ag ceachtar de Thithe an Oireachtais
chun ctiis faoi alt 10 den Airteagal sin a scrudd.

9 Taobh amuigh de chds d4 socraitear leis an
mBunreacht seo go ngniomhéidh an tUachtardn as
a chombhairle féin, né tar éis comhairle a ghlacadh
leis an gComhairle Stdit, n6 go ngniomhoéidh sé i
dtaobh nf a bhaineas leis an gCombhairle Stéit, né
ar chomhairle n6 ainmnid aon duine nd aon
dreama eile, n6 ar aon scéala eile a fhail 6 aon
duine né aon dream eile, is ar chombhairle an
Rialtais amhdin is cead don Uachtardn na
cumhachtai agus na feidhmeanna a bheirtear dé
leis an mBunreacht seo a oibriti is a chomhlionadh.
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11

Subject to this Constitution, additional powers and
functions may be conferred on the President by law.

No power or function conferred on the President
by law shall be exercisable or performable by him
save only on the advice of the Government.

ARTICLE 14

1

32

In the event of the absence of the President, or his
temporary incapacity, or his permanent incapacity
established as provided by section 3 of Article 12
hereof, or in the event of his death, resignation,
removal from office, or failure to exercise and
perform the powers and functions of his office or
any of them, or at any time at which the office of
President may be vacant, the powers and
functions conferred on the President by or under
this Constitution shall be exercised and
performed by a Commission constituted as
provided in section 2 of this Article.

1° The Commission shall consist of the following
persons, namely, the Chief Justice, the Chairman
of Diil Eireann (An Ceann Combhairle), and the
Chairman of Seanad Eireann.

2° The President of the Court of Appeal shall act as
a member of the Commission in the place of the



AN tUACHTARAN

AIRTEAGAL 13 (ar leaniiint)

10 Faoi chuimsii an Bhunreachta seo féadfar

tuilleadh cumhachtai agus feidhmeanna a
thabhairt don Uachtarén le dIi.

11 Ni cead don Uachtaran aon chumhacht na feidhm

da mbronntar air le dIf a oibrit nd a chomhlionadh
ach amhdin ar chomhairle an Rialtais.

AIRTEAGAL 14

1

Ma4 bhionn an tUachtarédn as lathair n6 ma bhionn
ar mithreoir go sealadach, n6 md bhionn ar
mithreoir go buan agus go suifear sin mar a
shocraitear le halt 3 d’Airteagal 12 den
Bhunreacht seo, né ma tharlaionn é d’éag né ¢é
d’éirf as oifig n6 € a chur as oifig, n6 ma theipeann
air cumhachtaf is feidhmeanna a oifige né aon
cheann diobh a oibrid is a chomhlionadh, n6 ma
bhionn oifig an Uachtardin folamh, is Coimisitn a
bheas comhdhéanta mar a shocraitear in alt 2 den
Airteagal seo a oibreos is a chomhlionfas na
cumhachtai is na feidhmeanna a bhronntar ar an
Uachtaran leis an mBunreacht seo n6 faoi.

1° Is iad na daoine seo a leanas an Coimisiudn, .i. an
Priomh-Bhreitheamh, Cathaoirleach Dh4il Eireann
(An Ceann Combhairle) agus Cathaoirleach
Sheanad Eireann.

2° Gniomhoidh Uachtaran na Ciirte Achombhairc ina
chomhalta den Choimisiun in ionad an Phriomh-
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Chief Justice on any occasion on which the office
of Chief Justice is vacant or on which the Chief
Justice is unable to act.

3° The Deputy Chairman of D4il Eireann shall act
as a member of the Commission in the place of
the Chairman of D4il Eireann on any occasion on
which the office of Chairman of Dail Eireann is
vacant or on which the said Chairman is unable to
act.

4° The Deputy Chairman of Seanad Eireann shall
act as a member of the Commission in the place
of the Chairman of Seanad Eireann on any
occasion on which the office of Chairman of
Seanad Eireann is vacant or on which the said
Chairman is unable to act.

The Commission may act by any two of their
number and may act notwithstanding a vacancy in
their membership.

The Council of State may by a majority of its
members make such provision as to them may
seem meet for the exercise and performance of
the powers and functions conferred on the
President by or under this Constitution in any
contingency which is not provided for by the
foregoing provisions of this Article.
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Bhreithimh aon uvair a bheas oifig an Phriomh-
Bhreithimh folamh né a bheas an Priomh-
Bhreitheamh gan bheith i gcumas gniomhaithe.

3° Gniomhéidh Leas-Chathaoirleach Dhail
Eireann ina chomhalta den Choimisitin in ionad
Chathaoirleach Dhdil Eireann aon uair a bheas
oifig Chathaoirleach Dhil Eireann folamh né a
bheas an Cathaoirleach sin gan bheith i gcumas
gniomhaithe.

4° Gniomhoéidh Leas-Chathaoirleach Sheanad
Eireann ina chomhalta den Choimisitin in ionad
Chathaoirleach Sheanad Eireann aon uair a bheas
oifig Chathaoirleach Sheanad Eireann folamh né
a bheas an Cathaoirleach sin gan bheith i gcumas
gniomhaithe.

3 Isdleathach don Choimisiin gniomhd tri bheirt ar
bith da lion agus gniomhd d’ainneoin foluntais
ina gcombhaltas.

4 Féadfaidh an Chomhairle Stait, le tromlach da
gcombhaltai, cibé socru is oircheas leo a dhéanamh
chun na cumhachtai agus na feidhmeanna a
bhronntar ar an Uachtaran leis an mBunreacht seo
né faoi a oibrid is a chomhlionadh in aon chas
nach ndéantar socrd ina chomhair leis na
foralacha sin romhainn den Airteagal seo.
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1° The provisions of this Constitution which
relate to the exercise and performance by the
President of the powers and functions conferred
on him by or under this Constitution shall subject
to the subsequent provisions of this section apply
to the exercise and performance of the said
powers and functions under this Article.

2° In the event of the failure of the President to
exercise or perform any power or function which
the President is by or under this Constitution
required to exercise or perform within a specified
time, the said power or function shall be
exercised or performed under this Article, as soon
as may be after the expiration of the time so
specified.

THE NATIONAL PARLIAMENT

CONSTITUTION AND POWERS

ARTICLE 15

1

36

1° The National Parliament shall be called and
known, and is in this Constitution generally
referred to, as the Oireachtas.



AN PHARLAIMINT NAISIUNTA

AIRTEAGAL 14 (ar leaniiint)

5

1° Na forédlacha den Bhunreacht seo a bhaineas
leis an Uachtardn d’oibrid is do chomhlionadh na
gcumbhachtai is na bhfeidhmeanna a bhronntar air
leis an mBunreacht seo n6 faoi bainfid, faoi
chuimsiud na bhforélacha inar ndiaidh den alt seo,
le hoibrid is le comhlionadh na gcumhachtai is na
bhfeidhmeanna sin faoin Airteagal seo.

2° Ma theipeann ar an Uachtardn aon chumhacht
né feidhm a oibrit né a chomhlionadh nach folair
dé, de réir an Bhunreachta seo né faoi, i a oibrit
né a chomhlionadh faoi cheann aimsire a luaitear,
ni foldir i a oibrii n6 a chomhlionadh faoin
Airteagal seo chomh luath agus is féidir € tar éis
na haimsire a luaitear amhlaidh.

AN PHARLAIMINT NAISIUNTA

COMHDHEANAMH AGUS CUMHACHTAI

AIRTEAGAL 15

1

1° An tOireachtas is ainm don Pharlaimint
Naisiunta, agus sin € a bheirtear uirthi de ghnath
sa Bhunreacht seo.
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2° The Oireachtas shall consist of the President
and two Houses, viz.: a House of Representatives
to be called D4il Eireann and a Senate to be called
Seanad Eireann.

3° The Houses of the Oireachtas shall sit in or
near the City of Dublin or in such other place as
they may from time to time determine.

1° The sole and exclusive power of making laws
for the State is hereby vested in the Oireachtas: no
other legislative authority has power to make laws
for the State.

2° Provision may however be made by law for the
creation or recognition of subordinate legislatures
and for the powers and functions of these
legislatures.

1° The Oireachtas may provide for the
establishment or recognition of functional or
vocational councils representing branches of the
social and economic life of the people.

2° A law establishing or recognising any such
council shall determine its rights, powers and
duties, and its relation to the Oireachtas and to the
Government.



AN PHARLAIMINT NAISIUNTA

AIRTEAGAL 15 (ar leaniiint)

2° An tUachtaran agus dhd Theach atd san
Oireachtas: Teach Ionadéiri ar a dtugtar Dail
Eireann, agus Seanad ar a dtugtar Seanad Eireann.

3° Is i gcathair Bhaile Atha Cliath n6 ar a céngar,
né cibé ait eile ar a gcinnfid 6 am go ham, a
shuifid Tithe an Oireachtais.

2 1° Bheirtear don Oireachtas amhain leis seo an
t-aon chumhacht chun dlithe a dhéanamh don
Stat; nil cumhacht ag idaras reachtaiochta ar bith
eile chun dlithe a dhéanamh don Stat.

2° Ach féadfar socri a dhéanamh le dli chun
fo-reachtais a chur ar bun né chun glactha leo,
agus chun cumhachtaf agus feidhmeanna na bhfo-
reachtas sin a leagan amach.

3 1° Tig leis an Oireachtas socrd a dhéanamh chun
comhairli feidhmeannais is gairme beatha, a
ionadaios ranna de shaol chomhdhaonnach agus
de shaol gheilleagrach an phobail, a chur ar bun
n6 glacadh leo.

2° DIi ar bith lena gcuirtear comhairle den sért
sin ar bun né faoina nglactar 1€i ni foldir 1éirit a
bheith ann ar chearta, ar chumhachtai agus ar
dhualgais na combhairle sin, agus fés ar a
comhbhaint leis an Oireachtas agus leis an Rialtas.
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40

1° The Oireachtas shall not enact any law which
is in any respect repugnant to this Constitution or
any provision thereof.

2° Every law enacted by the Oireachtas which is
in any respect repugnant to this Constitution or to
any provision thereof, shall, but to the extent only
of such repugnancy, be invalid.

1° The Oireachtas shall not declare acts to be
infringements of the law which were not so at the
date of their commission.

2° The Oireachtas shall not enact any law
providing for the imposition of the death penalty.

1° The right to raise and maintain military or
armed forces is vested exclusively in the
Oireachtas.

2° No military or armed force, other than a
military or armed force raised and maintained by
the Oireachtas, shall be raised or maintained for
any purpose whatsoever.

The Oireachtas shall hold at least one session
every year.

1° Sittings of each House of the Oireachtas shall
be public.



AN PHARLAIMINT NAISIUNTA
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4

1° Ni cead don Oireachtas aon dli a achtd a bheadh
ar aon chuma in aghaidh an Bhunreachta seo né in
aghaidh aon thorédla den Bhunreacht seo.

2° 1 gcés aon dli d4 n-achtéidh an tOireachtas a
bheith ar aon chuma in aghaidh an Bhunreachta seo
n6 in aghaidh aon fhorala den Bhunreacht seo beidh
sé gan bhail sa mhéid go mbeidh sé in aghaidh an
Bhunreachta seo agus sa mhéid sin amhadin.

1° Ni cead don Oireachtas a rd gur sard dli
gniomhartha nar sharu dlf iad le linn a ndéanta.

2° Ni cead don Oireachtas aon dli a achtud lena
ndéanfar socrd chun pionds an bhdis a ghearradh.

1° Is ag an Oireachtas amhdin até de cheart forsaf
mileata n6 férsai armtha a bhuni agus a
chothabhail.

2° Ni dleathach férsa mileata nd férsa armtha ar
bith, seachas férsa mileata né forsa armtha a
bhunaitear agus a chothabhailtear ag an Oireachtas,
a bhunt na a chothabhail chun criche ar bith.

Ni folair don Oireachtas sui uair sa bhliain ar a
laghad.

1° Is go poibli a shuifidh gach Teach den
Oireachtas.
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42

2° In cases of special emergency, however, either
House may hold a private sitting with the assent
of two-thirds of the members present.

1° Each House of the Oireachtas shall elect from
its members its own Chairman and Deputy
Chairman, and shall prescribe their powers and
duties.

2° The remuneration of the Chairman and Deputy
Chairman of each House shall be determined by law.

Each House shall make its own rules and standing
orders, with power to attach penalties for their
infringement, and shall have power to ensure
freedom of debate, to protect its official
documents and the private papers of its members,
and to protect itself and its members against any
person or persons interfering with, molesting or
attempting to corrupt its members in the exercise
of their duties.

1° All questions in each House shall, save as
otherwise provided by this Constitution, be
determined by a majority of the votes of the
members present and voting other than the
Chairman or presiding member.



AN PHARLAIMINT NAISIUNTA
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10

11

2° Ach i gcés préinn speisialta a bheith ann, tig le
ceachtar den da Theach suf go priobhdideach ach
dha thrian de na comhaltai a bheas i lathair do
thoilid leis.

1° Toghfaidh gach Teach ar leith den Oireachtas a
Chathaoirleach agus a Leas-Chathaoirleach féin
as a chombhaltas féin, agus leagfaidh amach déibh
a gcumhachtai agus a ndualgais.

2° Is le dli a chinnfear tuarastal Chathaoirleach is
Leas-Chathaoirleach gach Ti ar leith.

Déanfaidh gach Teach ar leith a rialacha agus a
bhuan-orduithe féin, agus beidh sé de chumhacht
ag gach Teach acu pionés a cheapadh do lucht a
saraithe sin; beidh sé de chumhacht aige fairis sin
saoirse aighnis a chur in 4irithe, agus a scribhinni
oifigidla féin agus pdipéir phriobhdideacha a
chomhaltai a dhidean, agus f6s é féin agus a
chomhaltai a dhidean ar aon duine né ar aon
dream daoine a dhéanfadh cur isteach né
toirmeasc ar a chomhaltai né a dhéanfadh iarracht
ar iad a éillid agus iad ag déanamh a ndualgas.

1° Taobh amuigh de chas da socraitear a mhalairt
leis an mBunreacht seo is € sli a dtabharfar breith
ar gach ceist i ngach Teach ar leith né le formhér
vétai na gcomhaltai a bheas i lathair agus a
dhéanfas vétdil ach gan an Cathaoirleach né an
comhalta a bheas i gceannas a direamh.
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2° The Chairman or presiding member shall have
and exercise a casting vote in the case of an
equality of votes.

3° The number of members necessary to
constitute a meeting of either House for the
exercise of its powers shall be determined by its
standing orders.

All official reports and publications of the
Oireachtas or of either House thereof and
utterances made in either House wherever
published shall be privileged.

The members of each House of the Oireachtas
shall, except in case of treason as defined in this
Constitution, felony or breach of the peace, be
privileged from arrest in going to and returning
from, and while within the precincts of, either
House, and shall not, in respect of any utterance
in either House, be amenable to any court or any
authority other than the House itself.

No person may be at the same time a member of
both Houses of the Oireachtas, and, if any person
who is already a member of either House
becomes a member of the other House, he shall
forthwith be deemed to have vacated his first seat.
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13

14

2° Mas ionann lion na vétai ar an da thaobh beidh
ag an gCathaoirleach, n6 ag an gcomhalta a bheas i
gceannas, véta cinnitina nach foldir d6 a thabhairt.

3° Is lena bhuan-orduithe a chinnfear cén méid
comhalta a bheas riachtanach do thiondél de
cheachtar den da Theach chun € a bheith i gcumas
feidhme.

Gach tuarascdil agus foilseachdn oifigidil 6n
Oireachtas agus 6 gach Teach de, maille le caint
ar bith d4a ndéantar in aon Teach diobh, taid saor
ar chursai dIf cibé 4it a bhfoilsitear.

T4 combhaltai gach Ti den Oireachtas saor ar
ghabhdil le linn bheith i dtearmann ceachtar den
da Theach né ag teacht chuige né ag imeacht
uaidh, ach amhdin i gcés tréasa, mar a mhinitear
sa Bhunreacht seo é, n6 i gcas feileonachta né
briseadh siochdna agus cibé caint a dhéanfaidh
comhalta in aon Teach diobh ni inchdisithe é mar
gheall uvirthi in aon chdirt na ag ddarés ar bith ach
amhdin an Teach féin.

Ni cead d’aon duine bheith ina chomhalta de dha
Theach an Oireachtais san am chéanna, agus aon
duine a bheas ina chomhalta de Theach diobh
agus go ndéanfar comhalta den Teach eile de, ni
foldir a mheas laithreach go bhfuil éirithe aige as
an gcéad ionad.
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The Oireachtas may make provision by law for the
payment of allowances to the members of each
House thereof in respect of their duties as public
representatives and for the grant to them of free
travelling and such other facilities (if any) in
connection with those duties as the Oireachtas may
determine.

DAIL EIREANN

ARTICLE 16

1

46

1° Every citizen without distinction of sex who
has reached the age of twenty-one years, and who
is not placed under disability or incapacity by this
Constitution or by law, shall be eligible for
membership of Dail Eireann.

2° 1 All citizens, and

i such other persons in the State as may be
determined by law,

without distinction of sex who have reached the
age of eighteen years who are not disqualified by
law and comply with the provisions of the law
relating to the election of members of Dail
Eireann, shall have the right to vote at an election
for members of D4il Eireann.
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15 Tig leis an Oireachtas socrd a dhéanamh le dli

chun litintais a foc le comhaltai gach T1 de as ucht
a ndualgas i gcdil ionadéiri poibli, agus chun go
ndeonfai déibh, maidir lena ndualgais, saordid
chun taisteal in aisce agus cibé saordid eile a
chinnfidh an tOireachtas, ma chinneann.

DAIL EIREANN

AIRTEAGAL 16

1

1° Gach saordnach, cibé acu fear né bean, ag a
bhfuil bliain agus fiche sldn agus nach gcuirtear
faoi mhichumas né faoi mhithreoir leis an
mBunreacht seo na le dli, t4 sé intofa ar
chomhaltas Dhail Eireann.

2° 1 Gach uile shaoranach, agus

ii  cibé daoine eile sa Stat a cinnfear le dli,
cibé acu fir né mn4, ag a bhfuil ocht mbliana déag
slan agus n4 cuirtear faoi dhichailiocht le dli, agus
a chomhlionann coinniollacha an dli i dtaobh

toghchdin comhaltai do Dh4il Eireann, ti ceart
vétédla acu i dtoghchdn comhaltai do Dhéil Eireann.

47



THE NATIONAL PARLIAMENT

ARTICLE 16 (continued)

48

3° No law shall be enacted placing any citizen
under disability or incapacity for membership of
Diil Eireann on the ground of sex or
disqualifying any citizen or other person from
voting at an election for members of Dail Eireann
on that ground.

4° No voter may exercise more than one vote at
an election for Dail Eireann, and the voting shall
be by secret ballot.

1° Diil Eireann shall be composed of members
who represent constituencies determined by law.

2° The number of members shall from time to
time be fixed by law, but the total number of
members of Diil Eireann shall not be fixed at less
than one member for each thirty thousand of the
population, or at more than one member for each
twenty thousand of the population.

3° The ratio between the number of members to be
elected at any time for each constituency and the
population of each constituency, as ascertained at
the last preceding census, shall, so far as it is
practicable, be the same throughout the country.
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3° Ni cead aon dIi a achtd a chuirfeadh saoranach
ar bith, toisc gur fear nd toisc gur bean an
saoranach sin, faoi mhichumas né faoi mhithreoir
maidir lena bheith ina chomhalta de Dhéil Eireann
no a dhichaileodh saoranach ar bith né duine ar bith
eile, ar an bhforas céanna sin, 6 bheith i dteideal
vétala i dtoghchan comhaltai do Dhail Eireann.

4° Ni cead do thoghthdir ar bith thar aon véta
amhdin a thabhairt i dtoghchdn do Dhdil Eireann,
agus is le rinbhall6id a dhéanfar an vétail.

2 1° Ionadéiri do dhailcheantair a shocraitear le dIi
comhaltas Dhéil Eireann.

2° Socréfar lion comhaltai Dhail Eireann le dli 6
am go ham ach ni cead a lanlion a bheith faoi
bhun combhalta in aghaidh gach triocha mile den
daonra, nd os cionn comhalta in aghaidh gach
fiche mile den daonra.

3° An chomhréir a bheas idir an lion comhaltai a
bheas le toghadh aon trith le haghaidh gach
dailcheantair ar leith agus daonra gach
déilcheantair ar leith, de réir an daondirimh is
déanai da ndearnadh roimhe sin, ni foldir { a
bheith ar cothrom, sa mhéid gur féidir é, ar fud na
duiche uile.
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4° The Oireachtas shall revise the constituencies
at least once in every twelve years, with due
regard to changes in distribution of the population,
but any alterations in the constituencies shall not
take effect during the life of D4il Eireann sitting
when such revision is made.

5° The members shall be elected on the system of
proportional representation by means of the
single transferable vote.

6° No law shall be enacted whereby the number
of members to be returned for any constituency
shall be less than three.

1° D4il Eireann shall be summoned and dissolved
as provided by section 2 of Article 13 of this
Constitution.

2° A general election for members of Ddil
Eireann shall take place not later than thirty days
after a dissolution of D4il Eireann.

1° Polling at every general election for Dail
Eireann shall as far as practicable take place on
the same day throughout the country.

2° Diil Eireann shall meet within thirty days from
that polling day.
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4° Ni folair don Oireachtas na dailcheantair a
athmheas uvair ar a laghad sa d4 bhliain déag ag
féachaint go cui d’aon athruithe ar shuiomh an
daonra; ach athruithe ar bith da ndéanfar ar na
dailcheantair ni thiocfaid i bhfeidhm i rith ré na
Dala a bheas ina sui le linn an athmheasta sin.

5° Is de réir na hionadaiochta ciondire agus ar
mhodh an aonghutha inaistrithe a thoghfar na
combhaltai.

6° Ni cead dli a achtd a bhéarfadh faoi bhun tritir
an lion comhaltai a bheas le toghadh d’aon
dailcheantar.

3 1° Ni foldir D4il Eireann a choméradh agus a
lanscor mar a shocraitear le halt 2 d’ Airteagal 13
den Bhunreacht seo.

2° Ni foldir olltoghchan do chomhaltai do Dhail
Eireann a bheith ann 14 nach déanai na triocha 1a
tar €éis Dail Eireann a lanscor.

4 1° An vétail do gach olltoghchan ar leith do Dhail
Eireann ni foldir i a dhéanamh, sa mhéid gur
féidir é, an t-aon 14 amhain ar fud na ddiche uile.

2° Ni foldir do Dhail Eireann teacht le chéile
taobh istigh de thriocha 14 6n 14 vétala sin.
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The same Diil Eireann shall not continue for a
longer period than seven years from the date of its
first meeting: a shorter period may be fixed by law.

Provision shall be made by law to enable the
member of Dail Eireann who is the Chairman
immediately before a dissolution of D4il Eireann
to be deemed without any actual election to be
elected a member of Déil Eireann at the ensuing
general election.

Subject to the foregoing provisions of this Article,
elections for membership of Dail Eireann,
including the filling of casual vacancies, shall be
regulated in accordance with law.

ARTICLE 17

1

52

1° As soon as possible after the presentation to
Diil Eireann under Article 28 of this Constitution
of the Estimates of receipts and the Estimates of
expenditure of the State for any financial year,
Diil Eireann shall consider such Estimates.

2° Save in so far as may be provided by specific
enactment in each case, the legislation required to
give effect to the Financial Resolutions of each
year shall be enacted within that year.
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5

Ni bheidh de ré ag aon Diil Eireann ach seacht
mbliana 6 14 a céad-tion6il: féadfar ré is giorra na
sin a shocrt le dIi.

An comhalta de Dhail Eireann a bheas ina
Chathaoirleach direach roimh lanscor do Dhail
Eireann ni foldir socrd a dhéanamh le dli chun go
bhféadfar a mheas an comhalta sin a bheith tofa
do Dhiil Eireann sa chéad olltoghchén eile, gan é
a dhul faoi thoghadh.

Faoi chuimsid na bhforalacha sin romhainn den
Airteagal seo is de réir dli a rial6far toghchdin do
chombhaltas Dhail Eireann, mar aon le lionadh
corrfholintas.

AIRTEAGAL 17

1

1° Chomh luath agus is féidir é tar éis na
Meastachdin ar fhaltas an Stdit agus na Meastachdin
ar chaitheamh airgid an Stdit i gcomhair aon bhliana
airgeadais a chur faoi bhraid Dhdil Eireann faoi
Airteagal 28 den Bhunreacht seo, ni foldir do Dhail
Eireann na Meastachdin sin a bhreithni.

2° An reachtaiocht a bheas riachtanach chun
feidhm dli a thabhairt do Ruin Airgeadais gach
bliana ar leith nf foldir { a achtud an bhliain sin féin
ach amhdin sa mhéid go mbeidh a mhalairt socair
i dtaobh gach cés ar leith in achtachan chuige sin.
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Diil Eireann shall not pass any vote or resolution,
and no law shall be enacted, for the appropriation
of revenue or other public moneys unless the
purpose of the appropriation shall have been
recommended to D4il Eireann by a message from
the Government signed by the Taoiseach.

SEANAD EIREANN

ARTICLE 18

1
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Seanad Eireann shall be composed of sixty
members, of whom eleven shall be nominated
members and forty-nine shall be elected members.

A person to be eligible for membership of Seanad
Eireann must be eligible to become a member of
Diil Eireann.

The nominated members of Seanad Eireann shall
be nominated, with their prior consent, by the
Taoiseach who is appointed next after the re-
assembly of Diil Eireann following the dissolution
thereof which occasions the nomination of the said
members.

1° The elected members of Seanad Eireann shall
be elected as follows:—
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2

Nfi dleathach do Dhail Eireann vé6ta na rdn a rith,
nd ni dleathach aon dli a achtd, chun leithghabhail
a dhéanamh ar stitchios nd ar airgead poibli ar
bith eile, mura mbeidh teachtaireacht ag Dadil
Eireann 6n Rialtas faoi ldimh an Taoisigh ag
moladh criche na leithghabhala déibh.

SEANAD EIREANN

AIRTEAGAL 18

1

Seasca comhalta lion Sheanad Eireann, .i. aon
duine dhéag a ainmneofar agus naonur is
daichead a thoghfar.

Ionas go mbeadh duine inghlactha ar chombhaltas
Sheanad Eireann nf foldir é a bheith inghlactha ar
chomhaltas Dhiil Eireann.

Na comhaltai a ainmneofar do Sheanad Eireann
ainmneofar iad le réamhchead uathu féin ag an
Taoiseach a cheapfar ar Dhiil Eireann d’ationdl i
ndiaidh an lanscoir ar Dhéil Eireann is siocair leis
na comhaltai sin a ainmniu.

1° Na combhaltai a thoghfar do Sheanad Eireann,
is ar an gcuma seo a leanas a thoghfar iad:—
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i Three shall be elected by the National
University of Ireland.

ii  Three shall be elected by the University
of Dublin.

iii  Forty-three shall be elected from panels
of candidates constituted as hereinafter
provided.

2° Provision may be made by law for the election,
on a franchise and in the manner to be provided
by law, by one or more of the following
institutions, namely:

1 the universities mentioned in subsection
1° of this section,

ii  any other institutions of higher education
in the State,

of so many members of Seanad Eireann as may be
fixed by law in substitution for an equal number
of the members to be elected pursuant to
paragraphs i and ii of the said subsection 1°.

A member or members of Seanad Eireann may be
elected under this subsection by institutions
grouped together or by a single institution.
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i Toghfaidh Ollscoil na hEireann triir.

ii Toghfaidh Ollscoil Bhaile Atha Cliath
tridr.

iii Toghfar tridr is daichead as rollai
d’iarrthéiri a chéireofar ar an gcuma a
shocraitear anseo inar ndiaidh.

2° Féadfar fordil a dhéanamh le dli chun go
dtoghfar de réir toghchérais, agus ar an modh, a
shocréfar le dli, ag ceann amhdin né nios mé de
na forais seo a leanas, eadhon:

1 na hOllscoileanna a luaitear i bhfo-alt 1°
den alt seo,

ii  aon fhorais eile ardoideachais sa Stat,

an lion sin comhaltai de Sheanad Eireann a
shocréfar le dli in ionad lion comhionann de na
comhaltaf a bheas le toghadh de bhun mireanna i
agus ii den fho-alt sin 1°.

Féadfar comhalta né comhaltai de Sheanad

Eireann a thoghadh faoin bhfo-alt seo ag forais a
bheas tiomsaithe le chéile né ag foras aonair.
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3° Nothing in this Article shall be invoked to
prohibit the dissolution by law of a university
mentioned in subsection 1° of this section.

Every election of the elected members of Seanad
Eireann shall be held on the system of proportional
representation by means of the single transferable
vote, and by secret postal ballot.

The members of Seanad Eireann to be elected by
the Universities shall be elected on a franchise
and in the manner to be provided by law.

1° Before each general election of the members of
Seanad Eireann to be elected from panels of
candidates, five panels of candidates shall be
formed in the manner provided by law containing
respectively the names of persons having
knowledge and practical experience of the
following interests and services, namely:—

i National Language and Culture, Literature,
Art, Education and such professional
interests as may be defined by law for the
purpose of this panel;

ii  Agriculture and allied interests, and
Fisheries;

iii Labour, whether organised or unorganised;
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AIRTEAGAL 18 (ar leaniiint)

3° Ni cead aon ni da bhfuil san Airteagal seo a
agairt chun toirmeasc a chur le hOllscoil a luaitear
i bhfo-alt 1° den alt seo a lanscor de réir dli.

5 Gach toghchidn d4 mbeidh ann do na comhaltai a
thoghfar do Sheanad Eireann is de réir na
hionadaiochta ciondire a dhéanfar é agus ar mhodh
an aonghutha inaistrithe, le rinbhalléid phoist.

6 Na comhaltai a thoghfar do Sheanad Eireann ag
na hOllscoileanna is de réir toghchdrais, agus ar
an modh, a shocréfar le dli a thoghfar iad.

7 1° Roimh gach olltoghchdn do na comhaltai do
Sheanad Eireann a thoghfar as rollai d’iarrthSiri
coireofar ar an gcuma a shocréfar le dli cuig rolla
d’iarrthéiri ar a mbeidh ainmneacha daoine ag a
mbeidh eolas agus cleachtadh ar na gnéthai agus
na seirbhisi seo a leanas faoi seach:—

i An Ghaeilge agus an tSafocht Ndisitnta,
Litriocht, Ealafonacht, Oideachas agus
cibé gairmeacha a léireofar le dli chun
criche an rolla seo;

ii  Talmhaiocht, maille le gnéthai a bhaineas
1éi, agus lascaireacht;

iii  Oibreachas, cibé comheagraithe é né nach
ea;
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iv  Industry and Commerce, including bank-
ing, finance, accountancy, engineering and
architecture;

v Public Administration and social services,
including voluntary social activities.

2° Not more than eleven and, subject to the
provisions of Article 19 hereof, not less than five
members of Seanad Eireann shall be elected from
any one panel.

A general election for Seanad Eireann shall take
place not later than ninety days after a dissolution
of Dail Eireann, and the first meeting of Seanad
Eireann after the general election shall take place
on a day to be fixed by the President on the advice
of the Taoiseach.

Every member of Seanad Eireann shall, unless he
previously dies, resigns, or becomes disqualified,
continue to hold office until the day before the
polling day of the general election for Seanad
Eireann next held after his election or nomination.

1° Subject to the foregoing provisions of this
Article elections of the elected members of
Seanad Eireann shall be regulated by law.
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10

iv Tionscal is Trachtail ar a n-airitear
baincéireacht, airgeadas, cuntasaiocht,
innealtéireacht agus foirgniocht;

v Riarachan Poibli agus seirbhisi combh-
dhaonnacha, agus obair chomhdhaonnach
dheonach a direamh.

2° Ni cead nios mé na aon duine dhéag na, faoi
chuimsiu foralacha Airteagail 19 den Bhunreacht
seo, nios i nd cdigear de chomhaltai Sheanad
Eireann a thoghadh as aon rolla 4irithe.

Ni folair olltoghchan do Sheanad Eireann a bheith
ann 14 nach déanai nd nécha 1a d’éis lanscor do
Dhail Eireann, agus ni foldir do Sheanad Eireann
teacht le chéile ar chéad-tiondl tar éis an
olltoghchdin 14 a chinnfidh an tUachtaran chuige
ar chombhairle an Taoisigh.

Leanfaidh gach comhalta de Sheanad Eireann d4
oifig, mura n-éaga né mura n-€irf as oifig né mura
ndichdilitear €, go dti an 14 roimh 14 na vétila don
olltoghchén is tdisce a bheas ann do Sheanad
Eireann d’éis é a thoghadh n6 é a ainmnid.

1° Faoi chuimsid na bhfordlacha sin romhainn
den Airteagal seo, is de réir dli a rialéfar gach
toghchan do na comhaltai a thoghfar do Sheanad
Eireann.
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2° Casual vacancies in the number of the
nominated members of Seanad Eireann shall be
filled by nomination by the Taoiseach with the
prior consent of persons so nominated.

3° Casual vacancies in the number of the elected
members of Seanad Eireann shall be filled in the
manner provided by law.

ARTICLE 19

Provision may be made by law for the direct election
by any functional or vocational group or association
or council of so many members of Seanad Eireann as
may be fixed by such law in substitution for an equal
number of the members to be elected from the
corresponding panels of candidates constituted under
Article 18 of this Constitution.

LEGISLATION

ARrTICLE 20

1
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Every Bill initiated in and passed by D4il Eireann
shall be sent to Seanad Eireann and may, unless it
be a Money Bill, be amended in Seanad Eireann
and Ddil Eireann shall consider any such
amendment.
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2° Is le hainmnid 6n Taoiseach a lionfar
corrfholuntais i lion na gcomhaltai a ainmnitear
do Sheanad Eireann, le réamhchead na ndaoine a
ainmneofar.

3° Is ar an gcuma a shocraitear le dli a lionfar
corrfholuntais i lion na gcomhaltai a thoghtar do
Sheanad Eireann.

AIRTEAGAL 19

Féadfar socrd a dhéanamh le dli ionas go bhféadfadh
aon dream feidhme né gairme beatha, né aon
chomhlacht né comhairle feidhme n6 gairme beatha,
an oiread comhaltai do Sheanad Eireann a thoghadh
go lomdireach agus a chinnfear leis an dlf sin, in ionad
an oiread chéanna de na combhaltai a thoghfar
as na combhrollai d’iarrthéiri a chéireofar faoi
Airteagal 18 den Bhunreacht seo.

REACHTAIOCHT

AIRTEAGAL 20

1 Ni foldir gach Bille a thionscnaitear i nDA4il
Eireann agus a ritear ag Dail Eireann a chur go
Seanad Eireann agus, mura Bille Airgid &, tig le
Seanad Eireann ¢ a least, agus ni foldir do Dhiil
Eireann aon leasti den sért sin a bhreithni.
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1° A Bill other than a Money Bill may be initiated
in Seanad Eireann, and if passed by Seanad
Eireann, shall be introduced in D4il Eireann.

2° A Bill initiated in Seanad Eireann if amended
in D4il Eireann shall be considered as a Bill
initiated in D4il Eireann.

A Bill passed by either House and accepted by the
other House shall be deemed to have been passed
by both Houses.

Money Bills

ARTICLE 21

1

64

1° Money Bills shall be initiated in D4il Eireann
only.

2° Every Money Bill passed by Dail Eireann shall
be sent to Seanad Eireann for its recommendations.

1° Every Money Bill sent to Seanad Eireann for its
recommendations shall, at the expiration of a
period not longer than twenty-one days after it
shall have been sent to Seanad Eireann, be returned
to Ddil Eireann, which may accept or reject all or
any of the recommendations of Seanad Eireann.
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2

1° Is dleathach Bille nach Bille Airgid é a
thionscnamh i Seanad Eireann, agus ma ritheann
Seanad Eireann é ni foldir é a thabhairt isteach i
nDiil Eireann.

2° M4 thionscnaitear Bille i Seanad Eireann agus
go leasafonn Dadil Eireann é, ni foldir a mheas € a
bheith ina Bhille a tionscnaiodh i nDail Eireann.

Bille a ritear ag ceachtar den da Theach agus lena
nglacann an Teach eile ni foldir a mheas gur
ritheadh € ag an da Theach.

Billi Airgid

AIRTEAGAL 21

1

1° Is i nD4il Eireann amhdin is cead Bill{ Airgid a
thionscnamh.

2° Ni foldir gach Bille Airgid a ritear ag Dail
Eireann a chur go Seanad Eireann d’iarraidh a
moltaf ina thaobh.

1° Gach Bille Airgid a chuirtear go Seanad Eireann
d’iarraidh a moltai ina thaobh, ni foldir é a chur ar
ais go D4il Eireann i gceann tréimhse nach sia né 14
agus fiche tar éis an Bille a chur go Seanad
Eireann, agus tig le Dail Eireann ioml4n na moltai
6 Sheanad Eireann n6 aon chuid diobh a ghlacadh
n6 a dhidltd.
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2° If such Money Bill is not returned by Seanad
Eireann to Ddil Eireann within such twenty-one
days or is returned within such twenty-one days
with recommendations which D4il Eireann does
not accept, it shall be deemed to have been passed
by both Houses at the expiration of the said
twenty-one days.

ARTICLE 22

1
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1° A Money Bill means a Bill which contains only
provisions dealing with all or any of the following
matters, namely, the imposition, repeal,
remission, alteration or regulation of taxation; the
imposition for the payment of debt or other
financial purposes of charges on public moneys
or the variation or repeal of any such charges;
supply; the appropriation, receipt, custody, issue
or audit of accounts of public money; the raising
or guarantee of any loan or the repayment thereof;
matters subordinate and incidental to these
matters or any of them.

2° In this definition the expressions “taxation”,
“public money” and “loan” respectively do not
include any taxation, money or loan raised by
local authorities or bodies for local purposes.
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2° Mura gcuirtear an Bille Airgid sin ar ais 6
Sheanad Eireann go Ddil Eireann taobh istigh den
14 agus fiche sin, n6 ma chuirtear ar ais € taobh
istigh den 14 agus fiche sin mar aon le moltai nach
nglacann Ddil Eireann leo, ni foldir a mheas gur
rith an da Theach i gceann an lae agus fiche sin é.

AIRTEAGAL 22

1

1° Is € is ciall do Bhille Airgid Bille nach mbionn
ann ach foralacha le haghaidh ioml4n na n-abhar
seo a leanas nd aon chuid acu .. canachas a
ghearradh, a aisghairm, a loghadh, a athrd né a
riald; muirir a leagan ar airgidi poibli chun fiacha
a foc né chun cuspéiri eile airgeadais, n6 a
leithéidi sin de mhuirir a athrd né a aisghairm;
solathar; airgead poibli a leithghabhdil, a
ghlacadh, a choinnedil né a eisidint, né cuntais air
a iniuchadh; aon iasacht a chruinnid n6 a rathd né
a aisioc; fo-abhair a bhfuil baint acu leis na nithe
sin no le haon chuid acu.

2° Sa mhinid sin ni airitear faoi na focail
“canachas”, “airgead poibli” agus “iasacht”, faoi
seach, aon chdnachas, airgead nd iasacht a
chruinnid udardis n6 comhlachtai aitidla chun
criocha aitiula.
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1° The Chairman of Ddil Eireann shall certify any
Bill which, in his opinion, is a Money Bill to be a
Money Bill, and his certificate shall, subject to the
subsequent provisions of this section, be final and
conclusive.

2° Seanad Eireann, by a resolution, passed at a
sitting at which not less than thirty members are
present, may request the President to refer the
question whether the Bill is or is not a Money Bill
to a Committee of Privileges.

3° If the President after consultation with the
Council of State decides to accede to the request
he shall appoint a Committee of Privileges
consisting of an equal number of members of Dail
Eireann and of Seanad Eireann and a Chairman
who shall be a Judge of the Supreme Court: these
appointments shall be made after consultation
with the Council of State. In the case of an
equality of votes but not otherwise the Chairman
shall be entitled to vote.

4° The President shall refer the question to the
Committee of Privileges so appointed and the
Committee shall report its decision thereon to the
President within twenty-one days after the day on
which the Bill was sent to Seanad Eireann.
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2

1° M4s é tuairim Chathaoirleach Dhdil Eireann
gur Bille Airgid aon Bhille faoi leith ni foldir d6 a
dheimhniud gur Bille Airgid é agus, faoi chuimsid
na bhforalacha inar ndiaidh den alt seo, ni bheidh
dul thar an deimhnid sin.

2° Tig le Seanad Eireann riin a rith i dtion6l nach
mbeidh nios 1d né triocha comhalta i lathair ann, 4
iarraidh ar an Uachtaran ceist a chur faoi bhraid
Choiste Pribhléidi féachaint cé acu Bille Airgid an
Bille n6 nach ea.

3° M4 aontafonn an tUachtaran leis an achainf tar
éis comhairle a ghlacadh leis an gComhairle Stdit,
ni foldir d6 Coiste Pribhléidi a cheapadh. An lion
céanna de chomhaltai de Dhail Eireann agus de
Sheanad Eireann a bheas ar an gCoiste sin, agus
breitheamh den Chdirt Uachtarach ina
Chathaoirleach orthu. Is tar éis comhairle a
ghlacadh leis an gCombhairle Stdit a dhéanfar na
ceapachdin sin. Mds ionann an lion vétaf ar an da
thaobh beidh véta ag an gCathaoirleach, ach
murab ionann ni bheidh.

4° Ni foldir don Uachtaran an cheist a chur faoi
bhraid an Choiste Pribhléidi a cheapfar mar sin,
agus ni foldir don Choiste a mbreith ar an gceist a
chur chun an Uachtardin taobh istigh de 14 agus
fiche d’éis an lae a cuireadh an Bille go Seanad
Eireann.
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5° The decision of the Committee shall be final
and conclusive.

6° If the President after consultation with the
Council of State decides not to accede to the
request of Seanad Eireann, or if the Committee of
Privileges fails to report within the time
hereinbefore specified the certificate of the
Chairman of Dail Eireann shall stand confirmed.

Time for Consideration of Bills

ARTICLE 23

1
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This Article applies to every Bill passed by Dail
Eireann and sent to Seanad Eireann other than a
Money Bill or a Bill the time for the consideration
of which by Seanad Eireann shall have been
abridged under Article 24 of this Constitution.

1° Whenever a Bill to which this Article applies is
within the stated period defined in the next
following sub-section either rejected by Seanad
Eireann or passed by Seanad Eireann with
amendments to which D4il Eireann does not agree
or is neither passed (with or without amendment)
nor rejected by Seanad Eireann within the stated
period, the Bill shall, if Dail Eireann so resolves
within one hundred and eighty days after the
expiration of the stated period be deemed to have
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5° Ni bheidh dul thar breith an Choiste.

6° M4 dhidltaionn an tUachtardn d’achaini
Sheanad Eireann tar éis comhairle a ghlacadh leis
an gCombhairle Stdit, n6 mura gcuire an Coiste
Pribhléidi a mbreith in il taobh istigh den tréimhse
a luaitear anseo romhainn, seasfaidh deimhniu
Chathaoirleach Dhéil Eireann.

Tréimhse chun Billi a Bhreithnivi

AIRTEAGAL 23

1

Baineann an tAirteagal seo le gach Bille a ritheann
Diil Eireann agus a sheoltar go Seanad Eireann,
ach amhdin Bille Airgid n6 Bille a ndearnadh an
tréimhse chun a bhreithnithe ag Seanad Eireann a
ghiorri faoi Airteagal 24 den Bhunreacht seo.

1° M4 tharlaionn, taobh istigh den tréimhse 4irithe
a luaitear sa chéad fho-alt eile, go ndidltaionn
Seanad Eireann d’aon Bhille lena mbaineann an
tAirteagal seo, n6 go ritheann Seanad Eireann an
Bille agus leasuithe air a ndidltaionn D4il Eireann
doéibh, n6 mura ndéanann Seanad Eireann an Bille
a rith (cibé acu leasaithe € nd gan least) né didlti
d6 taobh istigh den tréimhse dirithe, ansin ma
ritheann Ddil Eireann rin chuige sin taobh istigh
de naoi bhfichid 14 tar éis an tréimhse dirithe
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been passed by both Houses of the Oireachtas on
the day on which the resolution is passed.

2° The stated period is the period of ninety days
commencing on the day on which the Bill is first
sent by Ddil Eireann to Seanad Eireann or any
longer period agreed upon in respect of the Bill
by both Houses of the Oireachtas.

1° The preceding section of this Article shall
apply to a Bill which is initiated in and passed by
Seanad Eireann, amended by Dail Eireann, and
accordingly deemed to have been initiated in Dail
Eireann.

2° For the purpose of this application the stated
period shall in relation to such a Bill commence
on the day on which the Bill is first sent to Seanad
Eireann after having been amended by Diil
Eireann.

ARTICLE 24

1
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If and whenever on the passage by Déil Eireann
of any Bill, other than a Bill expressed to be a Bill
containing a proposal to amend the Constitution,
the Taoiseach certifies by messages in writing
addressed to the President and to the Chairman of
each House of the Oireachtas that, in the opinion
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a bheith caite, ni foldir a mheas gur ritheadh an
Bille sin ag dhd Theach an Oireachtais an 14 a
ritheadh an rdn.

2° Nocha 14, n6 aon tréimhse is sia na sin a réitid
dha Theach an Oireachtais le chéile maidir leis an
mBille, an tréimhse dirithe, agus is é an 14 a
sheoltar an Bille ar dtis 6 Dhéil Eireann go

Seanad Eireann tosach na tréimhse.

1° Baineann an t-alt sin romhainn den Airteagal
seo le gach Bille a thionscnaitear i Seanad
Eireann agus a ritear ag Seanad Eireann, agus a
leasaitear ag Ddil Eireann, agus go meastar dé
bhithin sin gur i nD4il Eireann a tionscnafodh é.

2° Chuige sin is é an 14 a sheoltar an Bille go
Seanad Eireann den chéad uair tar éis é a least ag
Diil Eireann a thosafos an tréimhse dirithe i
gcombhair an Bhille sin.

AIRTEAGAL 24

1

M4 ritheann D4il Eireann Bille, seachas Bille a
luaitear a bheith ina Bhille a bhfuil togra ann chun
an Bunreacht a leasu, agus go seolann an Taoiseach
teachtaireachtai scriofa chun an Uachtardin agus
chun Cathaoirleach gach Ti den Oireachtas, 4
dheimhnid déibh gurb € tuairim an Rialtais go
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of the Government, the Bill is urgent and
immediately necessary for the preservation of the
public peace and security, or by reason of the
existence of a public emergency, whether
domestic or international, the time for the
consideration of such Bill by Seanad Eireann
shall, if D4il Eireann so resolves and if the
President, after consultation with the Council of
State, concurs, be abridged to such period as shall
be specified in the resolution.

Where a Bill, the time for the consideration of
which by Seanad Eireann has been abridged
under this Article,

(a) is, in the case of a Bill which is not a
Money Bill, rejected by Seanad Eireann
or passed by Seanad Eireann with
amendments to which D4il Eireann does
not agree or neither passed nor rejected
by Seanad Eireann, or

(b) is, in the case of a Money Bill, either
returned by Seanad Eireann to Diil
Eireann with recommendations which
Diil Eireann does not accept or is not
returned by Seanad Eireann to Diil
Eireann,
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bhfuil prdinn agus riachtanas leis an mBille sin
laithreach chun siochdin agus slanddil an phobail
a chosaint, né go bhfuil prainn agus riachtanas
leis laithreach toisc éigeanddil phoibli
inmheanach no idirnéisiinta a bheith ann, ansin
ma bheartaionn Da4il Eireann amhlaidh le rin,
agus go n-aontajonn an tUachtaran leis an rtin, tar
éis comhairle a ghlacadh leis an gComhairle Stait,
ni foldir an tréimhse a fhigfar an Bille sin faoi
bhreithnit Sheanad Eireann a ghiorrd agus a chur
faoin teorainn a luaitear sa rin.

2 Bille ar bith a ndearnadh an tréimhse chun a
bhreithnithe ag Seanad Eireann a ghiorri faoin
Airteagal seo, ma tharlajonn,

(a) i gcéds Bille nach Bille Airgid, go
ndidltajonn Seanad Eireann d6é né go
ritheann Seanad Eireann é maille le
leasuithe d4 ndidltaionn Déil Eireann né
nach ndéanann Seanad Eireann é a rith nd

didltd do, noé,

(b) i gcas Bille Airgid, go gculreann Seanad
Eireann ar ais go Ddil Eireann é maille le
moltai nach nglacann D4il Eireann leo né
nach ndéanann Seanad Eireann é a chur
ar ais go Dail Eireann,
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within the period specified in the resolution, the
Bill shall be deemed to have been passed by both
Houses of the Oireachtas at the expiration of that
period.

When a Bill the time for the consideration of which
by Seanad Eireann has been abridged under this
Article becomes law it shall remain in force for a
period of ninety days from the date of its enactment
and no longer unless, before the expiration of that
period, both Houses shall have agreed that such law
shall remain in force for a longer period and the
longer period so agreed upon shall have been
specified in resolutions passed by both Houses.

Signing and Promulgation of Laws

ARTICLE 25

1
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As soon as any Bill, other than a Bill expressed to
be a Bill containing a proposal for the amendment
of this Constitution, shall have been passed or
deemed to have been passed by both Houses of the
Oireachtas, the Taoiseach shall present it to the
President for his signature and for promulgation
by him as a law in accordance with the provisions
of this Article.

1° Save as otherwise provided by this Consti-
tution, every Bill so presented to the President for
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taobh istigh den tréimhse a luaitear sa rdn, ni
foldir a mheas gur ritheadh an Bille ag dha
Theach an Oireachtais i gceann na tréimhse sin.

Ar dhéanamh dli de Bhille a ndearnadh an
tréimhse chun a bhreithnithe ag Seanad Eireann a
ghiorrd faoin Airteagal seo, beidh sé i bhfeidhm
ar feadh tréimhse ndcha 14 6 dhéta a achtaithe, ach
sin a mbeidh, mura n-aontaid dhd Theach an
Oireachtais roimh dheireadh na tréimhse sin an
dli sin a fhanacht i bhfeidhm ar feadh tréimhse is
sia nd sin, agus go luaitear i ridin 6n dd Theach an
tré imhse a aontaitear amhlaidh.

Dlithe a Shiniii agus a Fhogairt

AIRTEAGAL 25

1

Chombh luath agus a ritear Bille, seachas Bille a
luaitear a bheith ina Bhille a bhfuil togra ann chun
an Bunreacht seo a leasud, n6 a mheastar € a bheith
rite ag dhd Theach an Oireachtais, ni foldir don
Taoiseach an Bille sin a thairiscint don Uachtaran
chun a ldmh a chur leis agus chun € a fhégairt ina
dhli de réir fordlacha an Airteagail seo.

1° Taobh amuigh de chds da socraitear a mhalairt
leis an mBunreacht seo, gach Bille a thairgtear don
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his signature and for promulgation by him as a
law shall be signed by the President not earlier
than the fifth and not later than the seventh day
after the date on which the Bill shall have been
presented to him.

2° At the request of the Government, with the
prior concurrence of Seanad Eireann, the
President may sign any Bill the subject of such
request on a date which is earlier than the fifth
day after such date as aforesaid.

Every Bill the time for the consideration of which
by Seanad Eireann shall have been abridged
under Article 24 of this Constitution shall be
signed by the President on the day on which such
Bill is presented to him for signature and
promulgation as a law.

1° Every Bill shall become and be law as on and
from the day on which it is signed by the
President under this Constitution, and shall,
unless the contrary intention appears, come into
operation on that day.

2° Every Bill signed by the President under this
Constitution shall be promulgated by him as a law
by the publication by his direction of a notice in
the Iris Oifigidil stating that the Bill has become
law.
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Uachtaran mar sin chun a lamh a chur leis agus
chun € a thégairt ina dhli, ni foldir d6 a 1amh a
chur leis 14 nach luaithe na an cuigid 14 agus nach
déanai né an seachtu 14 tar éis an lae a thairgtear
an Bille do.

2° Ar achaini an Rialtais, le comhthoil Sheanad
Eireann roimh ré, tig leis an Uachtardn a lamh a
chur le haon Bhille is siocair don achaini sin nios
luaithe na an cuigiu 14 tar éis an data réamhraite.

3 Gach Bille a ndearnadh an tréimhse chun a
bhreithnithe ag Seanad Eireann a ghiorrd faoi
Airteagal 24 den Bhunreacht seo, ni foldir don
Uachtaran a lamh a chur leis an 14 a thairgtear an
Bille sin d6 chun € a shinid agus chun € a thégairt
ina dhli.

4  1° Déanann dli de gach Bille an 14 a chuireann an
tUachtaran a lamh leis faoin mBunreacht seo agus
is dli € an 14 sin agus 6n 14 sin amach agus, mura
1éir a mhalairt d’intinn ina thaobh, is € an 14 sin a
thagann sé i ngniombh.

2° Gach Bille a gcuireann an tUachtaran a lamh
leis faoin mBunreacht seo ni foldir dé é a thogairt
ina dhl{ le fégra san Iris Oifigidil, faoi ordd vaidh,
4 ra go bhfuil an Bille ina dhli.
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3° Every Bill shall be signed by the President in
the text in which it was passed or deemed to have
been passed by both Houses of the Oireachtas, and
if a Bill is so passed or deemed to have been passed
in both the official languages, the President shall
sign the text of the Bill in each of those languages.

4° Where the President signs the text of a Bill in
one only of the official languages, an official
translation shall be issued in the other official
language.

5° As soon as may be after the signature and
promulgation of a Bill as a law, the text of such
law which was signed by the President or, where
the President has signed the text of such law in
each of the official languages, both the signed
texts shall be enrolled for record in the office of
the Registrar of the Supreme Court, and the text,
or both the texts, so enrolled shall be conclusive
evidence of the provisions of such law.

6° In case of conflict between the texts of a law
enrolled under this section in both the official
languages, the text in the national language shall
prevail.

1° It shall be lawful for the Taoiseach, from time
to time as occasion appears to him to require, to
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3° Is é téacs de Bhille a gcuirfidh an tUachtardn
a lambh leis nd an téacs a ritheadh né a mheastar a
ritheadh ag dha Theach an Oireachtais agus, ma
ritear Bille n6 md mheastar é a bheith rite
amhlaidh sa d4 theanga oifigidla, cuirfidh an
tUachtaran a lamh le téacs Gaeilge agus le téacs

Sacs-Bhéarla an Bhille.

4° 1 gcas an tUachtaran do chur a ldimhe le téacs
Bille i dteanga de na teangacha oifigidla agus sa
teanga sin amhadin, ni foldir tiontd oifigidil a chur
amach sa teanga oifigidil eile.

5° Chomh luath agus is féidir é tar éis Bille a
shinid agus € a fhégairt ina dhli, ni foldir an téacs
den dli sin lena mbeidh lamh an Uachtardin no, 1
gcés lamh an Uachtardin a bheith le téacs Gaeilge
agus le téacs Sacs-Bhéarla an dli sin, an da théacs
sinithe sin a chur isteach ina iris né ina n-iris in
oifig Iriseoir na Cuirte Uachtarai, agus is fianaise
dhochloite ar fhoralacha an dli sin an téacs a
chuirfear isteach ina iris, n6 an da théacs a chuirfear
isteach ina n-iris, amhlaidh.

6° 1 gcas téacs Gaeilge agus téacs Sacs-Bhéarla
de dhli a chur isteach ina n-iris faoin alt seo agus
gan an da théacs sin a bheith de réir a chéile, is ag
an téacs Gaeilge a bheidh an forlamhas.

5 1°Is dleathach don Taoiseach a thabhairt, 6 am go
ham faoi mar a chifear dé6 ga a bheith leis, go
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cause to be prepared under his supervision a text
(in both the official languages) of this
Constitution as then in force embodying all
amendments theretofore made therein.

2° A copy of every text so prepared, when
authenticated by the signatures of the Taoiseach
and the Chief Justice, shall be signed by the
President and shall be enrolled for record in the
office of the Registrar of the Supreme Court.

3° The copy so signed and enrolled which is for
the time being the latest text so prepared shall,
upon such enrolment, be conclusive evidence of
this Constitution as at the date of such enrolment
and shall for that purpose supersede all texts of
this Constitution of which copies were so
enrolled.

4° In case of conflict between the texts of any
copy of this Constitution enrolled under this
section, the text in the national language shall
prevail.
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ndéanfar téacs (sa Ghaeilge agus sa Sacs-Bhéarla)
den Bhunreacht seo, mar a bheidh i bhfeidhm an
trath sin agus ina mbeidh na leasuithe uile a bheidh
déanta air go dt{ sin, a ullmhu faoina threord.

2° Gach téacs a ullmhoéfar amhlaidh ni foldir don
Uachtardn a ldamh a chur le céip de ar bheith
fioraithe di le sinithe an Taoisigh agus an Phriomh-
Bhreithimh, agus ni foldir an chéip sin a chur
isteach ina hiris in oifig Iriseoir na Cuirte Uachtarai.

3° An chéip a bheidh sinithe agus curtha isteach
ina hiris amhlaidh agus arb { an téacs is deireanai,
arna ullmhd amhlaidh, in alt na huaire i, beidh si,
ar bheith curtha isteach ina hiris di amhlaidh, ina
fianaise dhochloite ar an mBunreacht seo mar a
bheidh ar dhata an chéip sin a chur isteach ina hiris
amhlaidh agus, chuige sin, gabhfaidh si ionad na
dtéacsanna uile den Bhunreacht seo a mbeidh
coéipeanna diobh curtha isteach ina n-iris amhlaidh
roimhe sin.

4° T gcas gan na téacsanna d’aon chéip dirithe
den Bhunreacht seo a bheidh curtha isteach ina hiris
faoin alt seo a bheith de réir a chéile, is ag an
téacs Gaeilge a bheidh an forldmhas.
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Reference of Bills to the Supreme Court

ARTICLE 26

This Article applies to any Bill passed or deemed to
have been passed by both Houses of the Oireachtas
other than a Money Bill, or a Bill expressed to be a
Bill containing a proposal to amend the Constitution,
or a Bill the time for the consideration of which by
Seanad Eireann shall have been abridged under
Article 24 of this Constitution.
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1° The President may, after consultation with the
Council of State, refer any Bill to which this
Article applies to the Supreme Court for a
decision on the question as to whether such Bill
or any specified provision or provisions of such
Bill is or are repugnant to this Constitution or to
any provision thereof.

2° Every such reference shall be made not later
than the seventh day after the date on which such
Bill shall have been presented by the Taoiseach to
the President for his signature.

3° The President shall not sign any Bill the
subject of a reference to the Supreme Court under
this Article pending the pronouncement of the
decision of the Court.

1° The Supreme Court consisting of not less than
five judges shall consider every question referred
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Billi a chur faoi bhreith na Ciiirte Uachtarai

AIRTEAGAL 26

Baineann an tAirteagal seo le gach Bille a ritear n6 a
mheastar a ritheadh ag dha Theach an Oireachtais, ach
amhdin Bille Airgid, né Bille a luaitear a bheith ina
Bhille a bhfuil togra ann chun an Bunreacht a leasu,
né Bille a ndearnadh an tréimhse chun a bhreithnithe
ag Seanad Eireann a ghiorrii faoi Airteagal 24 den
Bhunreacht seo.

1 1° Is cead don Uachtaran, tar éis combhairle a
ghlacadh leis an gCombhairle Stait, aon Bhille lena
mbaineann an tAirteagal seo a chur faoi bhreith
na Cuirte Uachtarai féachaint an bhfuil an Bille
sin n6 aon fthorail né aon thoralacha irithe de in
aghaidh an Bhunreachta seo n6 in aghaidh aon
fhoréla de.

2° I ngach cas den sért sin ni foldir an Bille a chur
faoi bhreith na Cuirte 14 nach déanai na an seachtd
14 tar éis an data a thairgeann an Taoiseach an
Bille don Uachtaran chun a ldmh a chur leis.

3¢ Bille ar bith a chuirtear faoi bhreith na Cuirte
Uachtarai faoin Airteagal seo, ni cead don
Uachtaran a ldmh a chur leis go dti go dtugann an
Chuirt a breith.

2 1° Ni folair don Chuirt Uachtarach, cuirt ina
mbeidh ciigear breitheamh ar a laghad, gach ceist

85



THE NATIONAL PARLIAMENT

ARTICLE 26 (continued)

86

to it by the President under this Article for a
decision, and, having heard arguments by or on
behalf of the Attorney General and by counsel
assigned by the Court, shall pronounce its
decision on such question in open court as soon as
may be, and in any case not later than sixty days
after the date of such reference.

2° The decision of the majority of the judges of
the Supreme Court shall, for the purposes of this
Article, be the decision of the Court and shall be
pronounced by such one of those judges as the
Court shall direct, and no other opinion, whether
assenting or dissenting, shall be pronounced nor
shall the existence of any such other opinion be
disclosed.

1° In every case in which the Supreme Court
decides that any provision of a Bill the subject of a
reference to the Supreme Court under this Article
is repugnant to this Constitution or to any provision
thereof, the President shall decline to sign such Bill.

2° If, in the case of a Bill to which Article 27 of
this Constitution applies, a petition has been
addressed to the President under that Article, that
Article shall be complied with.
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da gcuireann an tUachtardn faoina breith faoin
Airteagal seo a bhreithnit agus, tar éis éisteacht le
hargéinti 6n Ard-Aighne né thar a cheann agus 6
abhcéidi{ a thoghfar ag an gCuiirt, ni foldir di a breith
ar an gceist sin a thabhairt sa chdirt go poibli chomh
luath agus is féidir € agus, ar aon chuma, 14 nach
déanai na seasca la tar éis an cheist a chur faoina
breith.

2° An bhreith a bheireann an tromlach de
bhreithiuna na Cuirte Uachtarai, sin { breith na
Ctirte chun criocha an Airteagail seo agus is € a
chraolfas an bhreith sin nd an duine sin de na
breithitna sin a cheapfaidh an Chdirt chuige sin,
agus ni cead tuairim ar bith eile, ag aontd né ag
easaontu leis an mbreith sin, a chraoladh na ni cead
a nochtadh tuairim ar bith eile den sort sin a bheith
ann.

3 1° I gcas aon Bhille a chuirtear faoi bhreith na
Cuirte Uachtarai faoin Airteagal seo, mas € breith
na Cuirte go bhfuil aon fthorail de in aghaidh an
Bhunreachta seo n6 in aghaidh aon fhoréla de, ni
folair don Uachtaran diultd d4 1dmh a chur leis an
mBille sin.

2° 1 gcas achaini a bheith curtha chun an
Uachtardin faoi Airteagal 27 den Bhunreacht seo
i dtaobh Bille lena mbaineann an tAirteagal sin, ni
foldir an tAirteagal sin a chomhlionadh.
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3° In every other case the President shall sign the
Bill as soon as may be after the date on which the
decision of the Supreme Court shall have been
pronounced.

Reference of Bills to the People

ARTICLE 27

This Article applies to any Bill, other than a Bill
expressed to be a Bill containing a proposal for the
amendment of this Constitution, which shall have
been deemed, by virtue of Article 23 hereof, to have
been passed by both Houses of the Oireachtas.

1
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A majority of the members of Seanad Eireann and
not less than one-third of the members of Dail
Eireann may by a joint petition addressed to the
President by them under this Article request the
President to decline to sign and promulgate as a
law any Bill to which this article applies on the
ground that the Bill contains a proposal of such
national importance that the will of the people
thereon ought to be ascertained.

Every such petition shall be in writing and shall
be signed by the petitioners whose signatures
shall be verified in the manner prescribed by law.
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3° I ngach cés eile ni foldir don Uachtaran a lamh
a chur leis an mBille chomh luath agus is féidir é

tar éis an lae a bheireann an Chuirt Uachtarach a
breith.

Billi a chur faoi bhreith an Phobail

AIRTEAGAL 27

Baineann an tAirteagal seo le gach Bille, seachas
Bille a luaitear a bheith ina Bhille a bhfuil togra ann
chun an Bunreacht seo a leasd, a mheastar, de bhua
Airteagal 23 den Bhunreacht seo, a ritheadh ag dha
Theach an Oireachtais.

1 Is cead do thromlach de chomhaltai Sheanad
Eireann, i bhfochair trian ar a laghad de chomhaltai
Dhail Eireann, comhachaini a chur chun an
Uachtardin faoin Airteagal seo, 4 iarraidh air didltd
da lamh a chur le haon Bhille lena mbaineann an
tAirteagal seo agus don Bhille sin a fhdégairt ina
dhli, toisc togra a bheith ann ina bhfuil an oiread
sin tdbhacht ndisitnta gur chéir breith an phobail
a fhail air.

2 Ni foldir gach achaini den sért sin a bheith i
scribhinn agus { a bheith faoi 1dimh an Iucht achaini
agus ni foldir a sinithe sin a bheith fioraithe ar an
modh a ordaitear le dli.
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Every such petition shall contain a statement of
the particular ground or grounds on which the
request is based, and shall be presented to the
President not later than four days after the date on
which the Bill shall have been deemed to have
been passed by both Houses of the Oireachtas.

1° Upon receipt of a petition addressed to him
under this Article, the President shall forthwith
consider such petition and shall, after consultation
with the Council of State, pronounce his decision
thereon not later than ten days after the date on
which the Bill to which such petition relates shall
have been deemed to have been passed by both
Houses of the Oireachtas.

2° If the Bill or any provision thereof is or has been
referred to the Supreme Court under Article 26 of
this Constitution, it shall not be obligatory on the
President to consider the petition unless or until the
Supreme Court has pronounced a decision on such
reference to the effect that the said Bill or the said
provision thereof is not repugnant to this
Constitution or to any provision thereof, and, if a
decision to that effect is pronounced by the
Supreme Court, it shall not be obligatory on the
President to pronounce his decision on the petition
before the expiration of six days after the day on
which the decision of the Supreme Court to the
effect aforesaid is pronounced.



AN PHARLAIMINT NAISIUNTA
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3

Ni foldir 1€irthuairisc a bheith i ngach achaini den
sort sin ar an dbhar nd ar na habhair dirithe ar a
bhfuil si bunaithe, agus { a thairiscint don
Uachtaran 14 nach déanai na ceithre 14 tar éis an
data a meastar a ritheadh an Bille ag dha Theach
an Oireachtais.

1° Chomh luath agus a gheibheann an tUachtaran
achainf faoin Airteagal seo ni foldir d6 { a bhreithniu
agus, tar éis comhairle a ghlacadh leis an
gCombhairle Stdit, a bhreith a thabhairt uirthi 14
nach déanai na deich 14 tar éis an lae a meastar a
ritheadh, ag dhd Theach an Oireachtais, an Bille
sin lena mbaineann an achaini.

2° 1 gcas an Bille n6 aon fhordil de a chur faoi
bhreith na Cuirte Uachtarai faoi Airteagal 26 den
Bhunreacht seo ni bheidh ar an Uachtardn an
achaini a bhreithnid mura ndéana nid go dti go
ndéanfaidh an Chuirt Uachtarach, de dhroim an
churtha faoi bhreith sin, breith a chraoladh 4
dhearbhi gan an Bille sin n6 an thordil sin de a
bheith in aghaidh an Bhunreachta seo né in aghaidh
aon fhordla de agus, i gcds an Chdirt Uachtarach do
chraoladh breithe 4 dhearbhu sin, ni bheidh ar an
Uachtardan a bhreith ar an achaini a chraoladh
go ceann sé 14 tar éis an lae a chraolfar breith na
Cuirte Uachtarai ag dearbhi mar a ddradh.
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1° In every case in which the President decides
that a Bill the subject of a petition under this Article
contains a proposal of such national importance
that the will of the people thereon ought to be
ascertained, he shall inform the Taoiseach and the
Chairman of each House of the Oireachtas
accordingly in writing under his hand and Seal and
shall decline to sign and promulgate such Bill as a
law unless and until the proposal shall have been
approved either

i by the people at a Referendum in
accordance with the provisions of section
2 of Article 47 of this Constitution within
a period of eighteen months from the date
of the President’s decision, or

ii by a resolution of Déil Eireann passed
within the said period after a dissolution
and re-assembly of D4il Eireann.

2° Whenever a proposal contained in a Bill the
subject of a petition under this Article shall have
been approved either by the people or by a
resolution of D4il Eireann in accordance with the
foregoing provisions of this section, such Bill shall
as soon as may be after such approval be presented
to the President for his signature and promulgation
by him as a law and the President shall thereupon
sign the Bill and duly promulgate it as a law.



AN PHARLAIMINT NAISIUNTA
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5

1° T gcéds gach Bille is siocair d’achaini faoin
Airteagal seo, mas € breith an Uachtardin go bhfuil
togra ann ina bhfuil an oiread sin tdbhacht ndisiinta
gur chéir breith an phobail a fhail air, ni foldir dé
scribhinn faoina laimh agus faoina Shéala a chur go
dti an Taoiseach agus go dti Cathaoirleach gach Ti
den Oireachtas 4 chur sin in idl dé6ibh, agus didltd
da 1amh a chur leis an mBille sin agus da fhégairt
ina dhlf mura nglactar, agus go dti go nglactar, an
togra

i le toil an phobail i Reifreann de réir
fordlacha alt 2 d’Airteagal 47 den
Bhunreacht seo, taobh istigh d’ocht mi
dhéag 6n 14 a bheireann an tUachtardn a
bhreith, n6

ii le rin 6 Dhail Eireann arna rith taobh
istigh den tréimhse réamhrdite i ndiaidh
lanscor agus ationdl do Dh4il Eireann.

2° Cibé uair a dhéantar togra a bhionn i mBille is
siocair d’achainf faoin Airteagal seo a ghlacadh le
toil an phobail n6 le rin 6 Dhdil Eireann de réir na
bhforalacha sin romhainn den alt seo, ni foldir an
Bille sin a thairiscint don Uachtardn chomh luath
agus is féidir é tar éis a ghlactha, chun a lamh a
chur leis agus € a thégairt ina dhli, agus air sin ni
foldir don Uachtardn a ldmh a chur leis an mBille
agus € a fhégairt go cui ina dhli.
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In every case in which the President decides that
a Bill the subject of a petition under this Article
does not contain a proposal of such national
importance that the will of the people thereon
ought to be ascertained, he shall inform the
Taoiseach and the Chairman of each House of the
Oireachtas accordingly in writing under his hand
and Seal, and such Bill shall be signed by the
President not later than eleven days after the date
on which the Bill shall have been deemed to have
been passed by both Houses of the Oireachtas and
shall be duly promulgated by him as a law.

THE GOVERNMENT

ARTICLE 28

1

94

The Government shall consist of not less than
seven and not more than fifteen members who
shall be appointed by the President in accordance
with the provisions of this Constitution.

The executive power of the State shall, subject to
the provisions of this Constitution, be exercised
by or on the authority of the Government.
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I gcés gach Bille is siocair d’achaini faoin Airteagal
seo, mas € breith an Uachtardin nach bhfuil aon
togra ann ina bhfuil an oiread sin tdbhacht ndisitinta
gur chéir breith an phobail a fhéil air, ni foldir dé
scribhinn faoina 1dimh agus faoina Shéala a chur
go dti an Taoiseach agus go dti Cathaoirleach gach
Ti den Oireachtas 4 chur sin in idl déibh, agus a
lamh a chur leis an mBille sin 14 nach déanai na
aon 14 dhéag tar éis an lae a meastar a ritheadh an
Bille sin ag dhd Theach an Oireachtais, agus ¢é a
thégairt go cuf ina dhli.

AN RiALTAS

AIRTEAGAL 28

1

Morsheisear ar a laghad, agus ctig dhuine dhéag
ar a mhéid, lion comhaltaf an Rialtais, agus is é an
tUachtardn a cheapfas na comhaltai sin de réir
foralacha an Bhunreachta seo.

Faoi chuimsid fordlacha an Bhunreachta seo, is é

an Rialtas a oibreos, né is le hidaras an Rialtais a
oibreofar, cumhacht chomhallach an Stiit.
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1° War shall not be declared and the State shall
not participate in any war save with the assent of
Diil Eireann.

2° In the case of actual invasion, however, the
Government may take whatever steps they may
consider necessary for the protection of the State,
and Dail Eireann if not sitting shall be summoned
to meet at the earliest practicable date.

3° Nothing in this Constitution other than Article
15.5.2° shall be invoked to invalidate any law
enacted by the Oireachtas which is expressed to be
for the purpose of securing the public safety and
the preservation of the State in time of war or
armed rebellion, or to nullify any act done or
purporting to be done in time of war or armed
rebellion in pursuance of any such law. In this sub-
section “time of war” includes a time when there is
taking place an armed conflict in which the State is
not a participant but in respect of which each of the
Houses of the Oireachtas shall have resolved that,
arising out of such armed conflict, a national
emergency exists affecting the vital interests of the
State and “time of war or armed rebellion”
includes such time after the termination of any war,
or of any such armed conflict as aforesaid, or of an
armed rebellion, as may elapse until each of the
Houses of the Oireachtas shall have resolved that
the national emergency occasioned by such



AN RIALTAS

AIRTEAGAL 28 (ar leaniiint)

3

1° Ni dleathach cogadh a fhégairt nd pairt a
bheith ag an Stat in aon chogadh ach amhdin le
haontd Dhail Eireann.

2° Ach féadfaidh an Rialtas, i gcés ionraidh, aon
ni a dhéanamh a mheasfaid a bheith riachtanach
chun an Stat a chosaint, agus mura mbeidh Dail
Eireann ina suf ni foldir { a thiondl chomh luath
agus is féidir é.

3° Ni cead aon ni dd bhfuil sa Bhunreacht seo
seachas Airteagal 15.5.2° a agairt chun aon dIf da
n-achtaionn an tOireachtas a chur 6 bhail ma
luaitear ann gur dli é chun slanddil an phobail a
chur in dirithe agus chun an Stit a chaomhni in
aimsir chogaidh né ceannairce faoi arm, nd chun
aon ghniomh d4 ndéantar né a bheireann le tuiscint
gur gnfomh é a dhéantar in aimsir chogaidh
no ceannairce faoi arm de bhun aon dli den sért sin,
a chur ar neamhni. San fho-alt seo, folaionn
“aimsir chogaidh” trath a bheidh coinbhleacht faoi
arm ar sidl nach mbeidh an Stat pdirteach ann ach
go mbeidh beartaithe ag gach Teach den Oireachtas
ina thaobh le rin go bhfuil ann, de dheasca an
choinbhleachta sin faoi arm, staid phrdinne
naisitinta a dhéanann difear do bhonn beatha an
Stait agus folaionn “aimsir chogaidh né ceannairce
faoi arm” an tréimhse aimsire sin a bheidh idir an
trath a chuirfear deireadh le haon chogadh, né le
haon choinbhleacht faoi arm den sért sin
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war, armed conflict, or armed rebellion has
ceased to exist.

1° The Government shall be responsible to Dail
Eireann.

2° The Government shall meet and act as a
collective authority, and shall be collectively
responsible for the Departments of State
administered by the members of the Government.

3° The confidentiality of discussions at meetings
of the Government shall be respected in all
circumstances save only where the High Court
determines that disclosure should be made in
respect of a particular matter —

i in the interests of the administration of
justice by a Court, or

ii by virtue of an overriding public interest,
pursuant to an application in that behalf by
a tribunal appointed by the Government or
a Minister of the Government on the
authority of the Houses of the Oireachtas
to inquire into a matter stated by them to
be of public importance.



AN RIALTAS

AIRTEAGAL 28 (ar leaniiint)

réamhrdite, n6 le ceannairc faoi arm agus an trath
a bheart6idh gach Teach den Oireachtas le rin
nach ann a thuilleadh don staid phrdinne nisitnta
arbh € an cogadh sin, n6 an coinbhleacht sin faoi
arm, no an cheannairc sin faoi arm faoi deara €.

4 1° T4 an Rialtas freagrach do Dhiil Eireann.

2° I gcomhidaras a thiocfaidh an Rialtas le chéile
agus a ghniomhdid, agus tdid go Iéir le chéile
freagrach sna Ranna Stdit a riartar ag comhaltaf
an Rialtais.

3° Déanfar rindacht na bpléiti ag cruinnithe den
Rialtas a urramu i ngach toisc ach amhdin i gcas
ina gcinnfidh an Ard-Chdirt gur ceart nochtadh a
dhéanambh i dtaobh nf irithe —

i ar mhaithe le riaradh cirt ag Cuirt, n6

ii  de bhua leasa phoibli sharaithigh, de bhun
iarratais chuige sin 6 bhinse arna
cheapadh ag an Rialtas n6 ag Aire den
Rialtas le huidaras Thithe an Oireachtais
chun fiosri a dhéanamh faoi ni a luafaidh
siad ina thaobh go bhfuil tdbhacht phoibli

ann.
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4° The Government shall prepare Estimates of
the Receipts and Estimates of the Expenditure of
the State for each financial year, and shall present
them to D4il Eireann for consideration.

1° The head of the Government, or Prime
Minister, shall be called, and is in this
Constitution referred to as, the Taoiseach.

2° The Taoiseach shall keep the President
generally informed on matters of domestic and
international policy.

1° The Taoiseach shall nominate a member of the
Government to be the Tanaiste.

2° The Tanaiste shall act for all purposes in the
place of the Taoiseach if the Taoiseach should die,
or become permanently incapacitated, until a new
Taoiseach shall have been appointed.

3° The Tanaiste shall also act for or in the place
of the Taoiseach during the temporary absence of
the Taoiseach.

1° The Taoiseach, the Tanaiste and the member of
the Government who is in charge of the
Department of Finance must be members of Dail
Eireann.



AN RIALTAS

AIRTEAGAL 28 (ar leaniiint)

4° Ni folair don Rialtas Meastachdin ar Fhaltas
an Stait agus Meastachdin ar Chaitheamh Airgid
an Stait a ullmhu i gcomhair gach bliana airgeadais,
agus iad a chur os comhair Dhdil Eireann chun a
mbreithnithe.

5 1° An Taoiseach is teideal do cheann an Rialtais,
.1. an Priomh-Aire, agus sin é a bheirtear air sa
Bhunreacht seo.

2° Ni foldir don Taoiseach eolas i gcoitinne a
thabhairt don Uachtardn ar nithe a bhaineas le
beartas inmhednach agus le beartas idirndisitinta.

6 1° Ni folair don Taoiseach comhalta den Rialtas
a ainmnid chun bheith ina Thanaiste.

2° M4 éagann an Taoiseach né ma ghabhann
mithreoir bhuan €, ni foldir don Ténaiste gniomhud
chun gach criche in ionad an Taoisigh n6 go
gceaptar Taoiseach eile.

3° Ni foldir don Ténaiste, fairis sin, gnfomhd thar
ceann né in ionad an Taoisigh le linn eisean a
bheith as lathair go sealadach.

7  1° Ni foldir an Taoiseach agus an Ténaiste agus an
comhalta sin den Rialtas a bheas i mbun an Roinn
Airgeadais a bheith ina gcomhaltai de Dhail
Eireann.
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2° The other members of the Government must be
members of Dil Eireann or Seanad Eireann, but
not more than two may be members of Seanad
Eireann.

Every member of the Government shall have the
right to attend and be heard in each House of the
Oireachtas.

1° The Taoiseach may resign from office at any
time by placing his resignation in the hands of the
President.

2° Any other member of the Government may
resign from office by placing his resignation in
the hands of the Taoiseach for submission to the
President.

3° The President shall accept the resignation of a
member of the Government, other than the
Taoiseach, if so advised by the Taoiseach.

4° The Taoiseach may at any time, for reasons
which to him seem sufficient, request a member
of the Government to resign; should the member
concerned fail to comply with the request, his
appointment shall be terminated by the President
if the Taoiseach so advises.

The Taoiseach shall resign from office upon his
ceasing to retain the support of a majority in Dail
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10

2° Ni foldir na comhaltai eile den Rialtas a bheith
ina gcomhaltai de Dhdil Eireann né de Sheanad
Eireann ach ni dleathach thar beirt acu a bheith ina
gcomhaltai de Sheanad Eireann.

T4 sé de cheart ag gach comhalta den Rialtas
bheith i lathair agus labhairt i ngach Teach den
Oireachtas.

1° Tig leis an Taoiseach éiri as oifig vair ar bith
trina chur sin in idl don Uachtaran.

2° Tig le haon chomhalta eile den Rialtas éirf as
oifig trina chur sin in idl don Taoiseach chun an
scéal a chur faoi bhrdid an Uachtarain.

3° Ni foldir don Uachtardn glacadh le haon
chomhalta den Rialtas, seachas an Taoiseach, d’éiri
as oifig ma chomhairlionn an Taoiseach € sin dé.

4° Tig leis an Taoiseach uair ar bith, ar abhair is
leor leis féin, a iarraidh ar chomhalta den Rialtas
éir{ as oifig; mura ndéana an comhalta sin de réir
na hachaini sin, ni foldir don Uachtaran an
comhalta sin a chur as oifig ma chombhairlionn an
Taoiseach do é.

Aon uair nach leanann tromlach i nD4il Eireann
de bheith i dtacaiocht leis an Taoiseach, ni folair
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Eireann unless on his advice the President
dissolves Ddil Eireann and on the reassembly of
Diil Eireann after the dissolution the Taoiseach
secures the support of a majority in D4il Eireann.

1° If the Taoiseach at any time resigns from office
the other members of the Government shall be
deemed also to have resigned from office, but the
Taoiseach and the other members of the
Government shall continue to carry on their duties
until their successors shall have been appointed.

2° The members of the Government in office at
the date of a dissolution of Ddil Eireann shall
continue to hold office until their successors shall
have been appointed.

The following matters shall be regulated in
accordance with law, namely, the organization of,
and distribution of business amongst, Depart-
ments of State, the designation of members of the
Government to be the Ministers in charge of the
said Departments, the discharge of the functions of
the office of a member of the Government during
his temporary absence or incapacity, and the
remuneration of the members of the Government.
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12

désan éiri as oifig mura lanscoireann an tUachtaran
Diil Eireann ar chomhairle an Taoisigh agus go n-
éirfonn leis an Taoiseach tacaiocht tromlaigh i
nD4il Eireann a fhéil ar ationl do Dhail Eireann
i ndiaidh an lanscoir.

1° Ma éirionn an Taoiseach as oifig trath ar bith,
ni foldir a mheas go n-€irionn an chuid eile de
chomhaltai an Rialtais as oifig fairis sin; ach
leanfaidh an Taoiseach agus an chuid eile de
chomhaltaf an Rialtais da ndualgais n6 go gceaptar
a gcomharbai.

2° Na comhaltai den Rialtas a bheas in oifig 14
lanscortha Dhail Eireann, leanfaid dé n-oifig né
go gceaptar a gcomharbai.

Is de réir dIi a rial6far na nithe seo a leanas .i. Ranna
Stdit a chomheagrd agus gné a roinnt orthu,
comhaltai den Rialtas a cheapadh chun bheith ina
nAiri i mbun na Ranna sin, na feidhmeanna a
bhaineas le hoifig chomhalta den Rialtas a
chomhlionadh le linn an comhalta sin a bheith
tamall as lathair né ar mithreoir, agus tuarastal
comhaltai an Rialtais.
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The State recognises the role of local government
in providing a forum for the democratic
representation of local communities, in exercising
and performing at local level powers and
functions conferred by law and in promoting by
its initiatives the interests of such communities.

There shall be such directly elected local authorities
as may be determined by law and their powers and
functions shall, subject to the provisions of this
Constitution, be so determined and shall be
exercised and performed in accordance with law.

Elections for members of such local authorities
shall be held in accordance with law not later than
the end of the fifth year after the year in which
they were last held.

Every citizen who has the right to vote at an
election for members of Déil Eireann and such
other persons as may be determined by law shall
have the right to vote at an election for members of
such of the local authorities referred to in section 2
of this Article as shall be determined by law.

Casual vacancies in the membership of local
authorities referred to in section 2 of this Article
shall be filled in accordance with law.
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RiIALTAS AITIUIL

AIRTEAGAL 28A

1

Admhaionn an Stét an rdl atd ag rialtas 4itidil maidir
le féram a chur ar fiil le haghaidh ionadaiochta
daonlathaf do phobail dititla, maidir le cumhachtai
agus feidhmeanna a bheirtear le dli a oibrid agus a
chomhlionadh ag leibhéal 4itidil agus maidir le
leasanna na bpobal sin a chur chun cinn trina
thionscnaimh.

Beidh cibé udardis 4itidla dhirthofa ann a
chinnfear le dli agus déanfar a gcumhachtai agus
a bhfeidhmeanna a chinneadh ambhlaidh, faoi
chuimsid fhordlacha an Bhunreachta seo, agus
oibreofar agus comhlionfar iad de réir dli.

Ni folair toghchdin do chomhaltaf de na hddarais
ditidla sin a dhéanamh de réir dli trath nach
déanai nd deireadh an cuigid bliain tar éis na
bliana ina ndearnadh go deireanach iad.

Gach saoranach ag a bhfuil ceart vétala i dtoghchan
comhaltai do Dhdil Eireann agus cibé daoine eile a
chinnfear le dli, beidh ceart vétdla acu i dtoghchan
combhaltafi cibé ddardis 4ititila d4 dtagraitear in alt 2
den Airteagal seo a chinnfear le dli.

Déanfar corrfholuntais i gcomhaltas ddaras 4itidil
da dtagraitear in alt 2 den Airteagal seo a lionadh
de réir dIi.
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Ireland affirms its devotion to the ideal of peace
and friendly co-operation amongst nations
founded on international justice and morality.

Ireland affirms its adherence to the principle of
the pacific settlement of international disputes by
international arbitration or judicial determination.

Ireland accepts the generally recognised principles
of international law as its rule of conduct in its
relations with other States.

1° The executive power of the State in or in
connection with its external relations shall in
accordance with Article 28 of this Constitution be
exercised by or on the authority of the Government.

2° For the purpose of the exercise of any
executive function of the State in or in connection
with its external relations, the Government may to
such extent and subject to such conditions, if any,
as may be determined by law, avail of or adopt any
organ, instrument, or method of procedure used
or adopted for the like purpose by the members of
any group or league of nations with which the
State is or becomes associated for the purpose of



CAIDREAMH IDIRNAISIUNTA

CAIDREAMH IDIRNAISIUNTA

AIRTEAGAL 29

1

Dearbhafonn Eire gur mian 1éi siochdin agus
comhar, de réir an chothroim idirndisiinta agus
na moraltachta idirnaisiunta, a bheith ar bun idir
ndisidin an domhain.

Dearbhaionn Eire fés gur mian 1éi go ndéanfai
gach achrann idir ndisidin a réiteach go sfochanta
le headrdin idirndisiinta né le cinneadh
breithitinach.

Glacann Eire le bunrialacha gnath-admhaithe an
dli idirnaisidnta le bheith ina dtreoir d'Eirinn ina
caidreamh le Stait eile.

1° De réir Airteagal 28 den Bhunreacht seo is € an
Rialtas a oibreos, né is le hudaras an Rialtais a
oibreofar, cumhacht chomhallach an Stait maidir
lena chaidreamh eachtrach.

2° Tonas go bhféadfar aon fheidhm chomhallach
leis an Stat a oibrid maidir lena chaidreamh
eachtrach féadfaidh an Rialtas, sa mhéid go
gcinnfear le dli agus faoi chuimsid cibé
coinniollacha a chinnfear le dli, ma chinntear, aon
organ stit n6 sas né nés imeachta a chur chun
criche n6 a ghlacadh a chuirtear chun criche n6 a
ghlactar chun a leithéid sin de chuspéir ag na
ndisidin is combhaltai d'aon bhuion né d'aon
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international co-operation in matters of common
concern.

3° The State may become a member of the
European  Atomic  Energy = Community
(established by Treaty signed at Rome on the 25th
day of March, 1957).

4° Treland affirms its commitment to the
European Union within which the member states
of that Union work together to promote peace,
shared values and the well-being of their peoples.

5° The State may ratify the Treaty of Lisbon
amending the Treaty on European Union and the
Treaty establishing the European Community,
signed at Lisbon on the 13th day of December
2007 (“Treaty of Lisbon™), and may be a member
of the European Union established by virtue of
that Treaty.

6° No provision of this Constitution invalidates
laws enacted, acts done or measures adopted by
the State, before, on or after the entry into force of
the Treaty of Lisbon, that are necessitated by the
obligations of membership of the European
Union referred to in subsection 5° of this section
or of the European Atomic Energy Community, or
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chumann de ndisidin a bhfuil n6 a mbeidh an Stét
i gcomhlachas leo le haghaidh combhair
idirndisiunta i gcursaf a bhaineas leo uile.

3° Tig leis an Stat a bheith ina chomhalta den
Chomhphobal  Eorpach do  Fhuinneamh
Adamhach (a bunaiodh le Conradh a siniodh sa
Réimh an 254 1a de Mharta, 1957).

4° Dearbhafonn Eire a tiomantas i leith an Aontais
Eorpaigh ar laistigh de a oibrionn ballstdit an
Aontais sin le chéile chun an tsiochdin,
comhluachanna agus leas a bpobal a chur chun
cinn.

5° Tig leis an Stit Conradh Liosp6in ag least an
Chonartha ar an Aontas Eorpach agus an
Chonartha ag bund an Chomhphobail Eorpaigh,
arna shinid i Liosp6in an 134 14 de Nollaig 2007
(“Conradh Liospéin”), a dhaingniu agus tig leis a
bheith ina chomhalta den Aontas Eorpach a
bhunaitear de bhua an Chonartha sin.

6° Ni dhéanann aon fhor4il atd sa Bhunreacht seo
dlithe a d’achtaigh, gniomhartha a rinne né bearta
a ghlac an Stit roimh theacht i bhfeidhm do
Chonradh Liospdin, ar theacht i bhfeidhm d6 né
tar €is teacht i bhfeidhm dg, de bhithin riachtanais
na n-oibleagdidi mar chomhalta den Aontas
Eorpach d4 dtagraitear i bhfo-alt 5° den alt seo né
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prevents laws enacted, acts done or measures
adopted by—

ii

il

the said European Union or the European
Atomic Energy Community, or institutions
thereof,

the European Communities or European
Union existing immediately before the entry
into force of the Treaty of Lisbon, or
institutions thereof, or

bodies competent under the treaties referred
to in this section,

from having the force of law in the State.

7° The State may exercise the options or
discretions—

i

ii

to which Article 20 of the Treaty on European
Union relating to enhanced cooperation
applies,

under Protocol No. 19 on the Schengen
acquis integrated into the framework of the
European Union annexed to that treaty and to
the Treaty on the Functioning of the
European Union (formerly known as the
Treaty  establishing  the  European
Community), and
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den Chomhphobal Eorpach um Fhuinneamh
Adambhach, a chur 6 bhail dli nd cosc a chur le
dlithe a d’achtaigh, gniomhartha a rinne né bearta
a ghlac—

i

il

il

an tAontas Eorpach sin né an Comhphobal
Eorpach um Fhuinneamh Adamhach né
institididi den chéanna,

na Comhphobail Eorpacha né an tAontas
Eorpach a bheidh ar marthain direach roimh
theacht i bhfeidhm do Chonradh Liospéin, n6
institididi den chéanna, né

comhlachtai atd innidil faoi na conarthai da
dtagraitear san alt seo,

6 fheidhm dli a bheith acu sa Stat.

7° Tig leis an Stit na roghnuithe n6 na roghanna
a fheidhmitd—

i

il

a bhfuil feidhm ag Airteagal 20 den
Chonradh ar an Aontas Eorpach a bhaineann
le comhar feabhsaithe maidir leo,

faoi Phrétacal Uimh. 19 maidir le acquis
Schengen arna lanphdirtid i gcreat an Aontais
Eorpaigh atd i gceangal leis an gconradh sin
agus leis an gConradh ar Fheidhmid an
Aontais Eorpaigh (ar a dtugtai an Conradh ag
bund an Chomhphobail Eorpaigh), agus
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il

under Protocol No. 21 on the position of the
United Kingdom and Ireland in respect of the
area of freedom, security and justice, so
annexed, including the option that the said
Protocol No. 21 shall, in whole or in part,
cease to apply to the State,

but any such exercise shall be subject to the prior
approval of both Houses of the Oireachtas.

8° The State may agree to the decisions,
regulations or other acts—

i

il

il

under the Treaty on European Union and the
Treaty on the Functioning of the European
Union authorising the Council of the
European Union to act other than by
unanimity,

under those treaties authorising the adoption
of the ordinary legislative procedure, and
under subparagraph (d) of Article 82.2, the
third subparagraph of Article 83.1 and
paragraphs 1 and 4 of Article 86 of the Treaty
on the Functioning of the European Union,
relating to the area of freedom, security and
justice,
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il

faoi Phrétacal Uimh. 21 maidir le seasamh na
Riochta Aontaithe agus na hEireann i dtaca
leis an limistéar saoirse, sldanddla agus
ceartais, atd i gceangal ambhlaidh, lena
n-airitear an rogha go scoirfidh an Prétacal
sin Uimh. 21, go hiomlan né go pdirteach,
d’fheidhm a bheith aige maidir leis an Stat,

ach beidh aon fheidhmid den sort sin faoi réir
ceadd a fhail roimh ré 6 dha Theach an
Oireachtais.

8° Tig leis an Stit aontd leis na cinnti, leis na
rialachdin né leis na gniomhartha eile arna
ndéanamh—

ii

il

faoin gConradh ar an Aontas Eorpach agus
faoin gConradh ar Fheidhmii an Aontais
Eorpaigh 4 ddard do Chomhairle an Aontais
Eorpaigh gniomhu ar shli seachas d’aontoil,
faoi na conarthai sin lena n-udaraitear an
gnathndés imeachta reachtach a ghlacadh,
agus

faoi thomhir (d) d’Airteagal 82.2, faoin triu
fomhir d’ Airteagal 83.1 agus faoi mhireanna
1 agus 4 d’Airteagal 86 den Chonradh ar
Fheidhmit an Aontais Eorpaigh, a bhaineann
leis an limistéar saoirse, slanddla agus
ceartais,
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but the agreement to any such decision, regulation
or act shall be subject to the prior approval of both
Houses of the Oireachtas.

9° The State shall not adopt a decision taken by
the European Council to establish a common
defence pursuant to Article 42 of the Treaty on
European Union where that common defence
would include the State.

10° The State may ratify the Treaty on Stability,
Coordination and Governance in the Economic
and Monetary Union done at Brussels on the 2nd
day of March 2012. No provision of this
Constitution invalidates laws enacted, acts done
or measures adopted by the State that are
necessitated by the obligations of the State under
that Treaty or prevents laws enacted, acts done or
measures adopted by bodies competent under that
Treaty from having the force of law in the State.

1° Every international agreement to which the
State becomes a party shall be laid before Dail
Eireann.

2° The State shall not be bound by any
international agreement involving a charge upon
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ach beidh aontd le haon chinneadh, rialachan n6
gniomh den sért sin faoi réir ceadd a thail roimh
ré 6 dha Theach an Oireachtais.

9° Ni ghlacfaidh an Stat cinneadh arna dhéanamh
ag an gComhairle Eorpach chun comhchosaint a
bhunt de bhun Airteagal 42 den Chonradh ar an
Aontas Eorpach i gcds go mbeadh an Stat san
direamh sa chomhchosaint sin.

10° Féadfaidh an Stit an Conradh ar
Chobhsaiocht, ar Chomhordd agus ar Rialachas
san Aontas Eacnamaioch agus Airgeadaiochta
arna dhéanamh sa Bhruiséil an 24 14 de Mharta
2012 a dhaingnid. Ni dhéanann aon thordil ata sa
Bhunreacht seo dlithe a d’achtaigh, gniomhartha
a rinne né bearta a ghlac an Stiat de bhithin
riachtanais na n-oibleagdidi atd ar an Stit faoin
gConradh sin a chur 6 bhail dli nd cosc a chur le
dlithe a d’achtaigh, gniomhartha a rinne né bearta
a ghlac comhlachtai atd innidil faoin gConradh
sin 6 fheidhm dIf a bheith acu sa Stat.

5 1° Ni foldir gach conradh idirndisitinta ina
mbeidh an Stat pdirteach a leagan os comhair

Dhail Eireann.

2° Aon chonradh idirndisiinta a chuirfeadh costas
ar an gciste poibli ni bheidh sé ina cheangal ar an
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public funds unless the terms of the agreement
shall have been approved by D4il Eireann.

3° This section shall not apply to agreements or
conventions of a technical and administrative
character.

No international agreement shall be part of the
domestic law of the State save as may be
determined by the Oireachtas.

1° The State may consent to be bound by the
British-Irish Agreement done at Belfast on the
10th day of April, 1998, hereinafter called the
Agreement.

2° Any institution established by or under the
Agreement may exercise the powers and
functions thereby conferred on it in respect of all
or any part of the island of Ireland
notwithstanding any other provision of this
Constitution conferring a like power or function
on any person or any organ of State appointed
under or created or established by or under this
Constitution. Any power or function conferred on
such an institution in relation to the settlement or
resolution of disputes or controversies may be in
addition to or in substitution for any like power or
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Stat mura dtoili D4il Eireann le téarmai an
chonartha.

3° Ni bhaineann an t-alt seo le conarthai na le
comhaontuithe ar chuirsai teicnice agus
riarachain.

6  Ni bheidh aon chonradh idirnaisidnta ina chuid de
dhli inmheanach an Stdit ach mar a chinnfidh an
tOireachtas.

7 1° Tig leis an Stét a thoilit a bheith faoi cheangal
ag Comhaonti na Breataine-na hEireann, arna
dhéanamh i mBéal Feirste an 10u 14 d'Aibreén,
1998, ar a dtugtar an Comhaontd sa Bhunreacht
seo feasta.

2° Tig le haon institidid a bhunéfar leis an
gComhaonti né faoin gComhaontdi na
cumhachtai agus na feidhmeanna a fheidhmid a
thugtar di d4 chionn sin i leith oiledn na hEireann
ar fad né i leith aon chuid de d'ainneoin aon
fhordla eile den Bhunreacht seo lena dtugtar
cumhacht né feidhm da samhail d'aon duine né
d'aon organ Stdit arna cheapadh faoin
mBunreacht seo né arna chruthd né arna bhund
leis an mBunreacht seo né faoin mBunreacht seo.
Féadfaidh aon chumhacht né aon fheidhm a
thabharfar d'institidid den sért sin i ndéil le
hachrainn né consp6idi a réiteach né a shocrd a
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function conferred by this Constitution on any
such person or organ of State as aforesaid.

8 The State may exercise extra-territorial jurisdiction
in accordance with the generally recognised
principles of international law.

9 The State may ratify the Rome Statute of the
International Criminal Court done at Rome on the
17th day of July, 1998.

THE ATTORNEY GENERAL

ArTICLE 30

1 There shall be an Attorney General who shall be
the adviser of the Government in matters of law
and legal opinion, and shall exercise and perform
all such powers, functions and duties as are
conferred or imposed on him by this Constitution
or by law.

2 The Attorney General shall be appointed by the
President on the nomination of the Taoiseach.

3 All crimes and offences prosecuted in any court

constituted under Article 34 of this Constitution
other than a court of summary jurisdiction shall
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bheith i dteannta né in ionad aon chumhachta né
aon fheidhme dd samhail a thugtar leis an
mBunreacht seo d'aon duine den sért sin n6 d'aon
organ Stdit den sért sin mar a ddradh.

Tig leis an Stat dlinse a theidhmit taobh amuigh
da chrioch de réir bhunrialacha gnath-admhaithe
an dIf idirnaisiunta.

Tig leis an Stit Reacht na Réimhe den Chdirt
Choirinil Idirnaisiunta, a rinneadh sa Réimh an
1746 14 d’Tiil, 1998, a dhaingnid

AN tARD-AIGHNE

AIRTEAGAL 30

1

Beidh Ard-Aighne ann, agus is € is comhairleach
don Rialtas i gcursai dli agus tuairimi dli, agus ni
foldir d6 gach cumhacht, gach feidhm agus gach
dualgas da mbronntar n6 dé gcuirtear air leis an
mBunreacht seo n6é le dli a oibrid agus a
chomhlionadh.

Is ag an Uachtardn a cheapfar an tArd-Aighne
arna ainmniud sin ag an Taoiseach.

I gcas gach coir agus cion dd dtugtar in aon

chiirt a bhunaitear faoi Airteagal 34 den
Bhunreacht seo, ach amhain cuirt dlinse
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be prosecuted in the name of the People and at the
suit of the Attorney General or some other person
authorised in accordance with law to act for that

purpose.

The Attorney General shall not be a member of
the Government.

1° The Attorney General may at any time resign
from office by placing his resignation in the hands
of the Taoiseach for submission to the President.

2° The Taoiseach may, for reasons which to him
seem sufficient, request the resignation of the
Attorney General.

3° In the event of failure to comply with the
request, the appointment of the Attorney General
shall be terminated by the President if the
Taoiseach so advises.

4° The Attorney General shall retire from office
upon the resignation of the Taoiseach, but may
continue to carry on his duties until the successor
to the Taoiseach shall have been appointed.

Subject to the foregoing provisions of this Article,
the office of Attorney General, including the
remuneration to be paid to the holder of the office,
shall be regulated by law.
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achomaire, is in ainm an Phobail agus ar agra an
Ard-Aighne, né ar agra dhuine éigin eile a
ddaraitear ina chombhair sin de réir dli, a dhéanfar
an cuiseamh.

4 Ni cead an tArd-Aighne a bheith ina chomhalta
den Rialtas.

5 1° Tig leis an Ard-Aighne éiri as oifig uair ar bith
trina chur sin in 1dl don Taoiseach chun an scéal a
chur faoi bhraid an Uachtarain.

2° Tig leis an Taoiseach, ar dbhair is leor leis féin,
a iarraidh ar an Ard-Aighne éiri as oifig.

3° Mura ndéana an tArd-Aighne de réir na
hachaini sin ni foldir don Uachtaran € a chur as

2

oifig ma chomhairlionn an Taoiseach do6 é.

4° Ni foldir don Ard-Aighne dul as oifig ar éirf as
oifig don Taoiseach, ach tig leis leandint da
dhualgais n6 go gceaptar comharba an Taoisigh.

6 Faoi chuimsid na bhforalacha sin romhainn den
Airteagal seo is de réir dli a rial6far oifig an Ard-
Aighne, maille leis an tuarastal is infoctha leis an
té a bheas i seilbh na hoifige sin.
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1
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There shall be a Council of State to aid and
counsel the President on all matters on which the
President may consult the said Council in relation
to the exercise and performance by him of such of
his powers and functions as are by this
Constitution expressed to be exercisable and
performable after consultation with the Council of
State, and to exercise such other functions as are
conferred on the said Council by this Constitution.

The Council of State shall consist of the
following members:

i Asex-officio members: the Taoiseach, the
Tanaiste, the Chief Justice, the President
of the Court of Appeal, the President of the
High Court, the Chairman of D4il Eireann,
the Chairman of Seanad Eireann, and the
Attorney General.

ii  Every person able and willing to act as a
member of the Council of State who shall
have held the office of President, or the
office of Taoiseach, or the office of Chief
Justice, or the office of President of the
Executive Council of Saorstat Eireann.
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AN CHOMHAIRLE STAIT

AIRTEAGAL 31

1

Beidh Comhairle Stdit ann chun cabhair is
combhairle a thabhairt don Uachtaran i dtaobh gach
ni dd gcuirfidh an tUachtardn ina gcomhairle,
maidir le hé d’oibrit is do chomhlionadh na
gcumhachtai is na bhfeidhmeanna a luaitear sa
Bhunreacht seo a bheith inoibrithe is inchomhlionta
aige tar éis combhairle a ghlacadh leis an
gCombhairle Stait, agus f6s chun aon fheidhmeanna
eile a bhronntar ar an gCombhairle sin leis an
mBunreacht seo a chomhlionadh.

Is iad na daoine seo a leanas a bheas ina
gcombhaltai den Chombhairle Stait:

i De bhua oifige: an Taoiseach, an Ténaiste,
an Priomh-Bhreitheamh, Uachtaran na
Cuirte Achomhairc, Uachtaran na hArd-
Chuirte, Cathaoirleach Dhdil Eireann,
Cathaoirleach Sheanad Eireann, agus an
tArd-Aighne.

ii  Gach duine ar cumas dé agus ar fonn leis
gniomhud ina chomhalta den Chomhairle
Stait, agus a bhi trath ina Uachtaran né ina
Thaoiseach n6 ina Phriomh-Bhreitheambh,
né ina Uachtardn ar Ard-Chombhairle
Shaorstat Eireann.
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iii  Such other persons, if any, as may be
appointed by the President under this
Article to be members of the Council of
State.

The President may at any time and from time to
time by warrant under his hand and Seal appoint
such other persons as, in his absolute discretion,
he may think fit, to be members of the Council of
State, but not more than seven persons so
appointed shall be members of the Council of
State at the same time.

Every member of the Council of State shall at the
first meeting thereof which he attends as a
member take and subscribe a declaration in the
following form:

“In the presence of Almighty God I do
solemnly and sincerely promise and declare that
I will faithfully and conscientiously fulfil my
duties as a member of the Council of State.”

Every member of the Council of State appointed
by the President, unless he previously dies,
resigns, becomes permanently incapacitated, or is
removed from office, shall hold office until the
successor of the President by whom he was
appointed shall have entered upon his office.
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iii  Aon daoine eile a cheapfar ag an Uachtaran
faoin Airteagal seo, ma cheaptar aon
duine, chun bheith ina gcomhaltai den
Chomhairle Stéit.

3 Tig leis an Uachtardn uvair ar bith agus 6 am go
ham cibé daoine eile is oiridnach leis, as a
chomhairle féin, a cheapadh le barantas faoina
laimh is faoina Shéala chun bheith ina gcombhaltai
den Chombhairle Stait, ach ni dleathach thar
morsheisear a cheaptar ar an gcuma sin a bheith ina
gcomhaltai den Chombhairle Stdit san am chéanna.

4  Ni folair do gach comhalta den Chomhairle Stait,
an chéad uair a bheidh sé ar thiondl den
Chombhairle sin ina chomhalta di, an dearbhu seo
a leanas a dhéanamh agus a ldmh a chur leis:

“1 lathair Dia na nUilechumhacht,
taimse, , 4 ghealladh
agus 4 dhearbhd go solliinta agus go firinneach
mo dhualgais i mo chomhalta den Chomhairle
Stdit a chomhlionadh go dilis coinsiasach.”

5 Gach comhalta den Chombhairle Stéit a cheapfar
ag an Uachtaran beidh sé i seilbh oifige né go dté
comharba an Uachtardin a cheap é i gciram a
oifige, is € sin mura dtarlai roimhe sin go
n-éagfaidh an comhalta sin, né go n-éireoidh as
oifig, né go ngeobhaidh mithreoir bhuan é, né go
geuirfear as oifig é.
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6  Any member of the Council of State appointed by
the President may resign from office by placing
his resignation in the hands of the President.

7 The President may, for reasons which to him
seem sufficient, by an order under his hand and
Seal, terminate the appointment of any member of
the Council of State appointed by him.

8 Meetings of the Council of State may be
convened by the President at such times and
places as he shall determine.

ARTICLE 32

The President shall not exercise or perform any of the
powers or functions which are by this Constitution
expressed to be exercisable or performable by him
after consultation with the Council of State unless,
and on every occasion before so doing, he shall have
convened a meeting of the Council of State and the
members present at such meeting shall have been
heard by him.
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6 Aon chomhalta den Chombhairle Stait da
gceapfaidh an tUachtaran tig leis éirf as oifig trina
chur sin in idl don Uachtaran.

7 Tig leis an Uachtaran, ar dbhair is leor leis féin,
duine ar bith dar cheap sé don Chombhairle Stéit a
chur as oifig le hordud faoina ldimh agus faoina
Shéala.

8 Tig leis an Uachtardn an Chombhairle Stiit a
choméradh cibé dit agus am a shocréidh sé chuige.

AIRTEAGAL 32

Cumbhachtai né feidhmeanna ar bith a luaitear ina
dtaobh sa Bhunreacht seo gur dleathach don
Uachtaran iad a oibrid né a chomhlionadh tar éis
combhairle a ghlacadh leis an gComhairle Stdit, ni cead
don Uachtardn aon chumhacht nd feidhm diobh a
oibrii nd a chomhlionadh mura gcomoéra sé¢ an
Chombhairle Stdit i ngach cés roimh ré, agus éisteacht
leis na comhaltai den Chombhairle sin a bheas i lathair.
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There shall be a Comptroller and Auditor General
to control on behalf of the State all disbursements
and to audit all accounts of moneys administered
by or under the authority of the Oireachtas.

The Comptroller and Auditor General shall be
appointed by the President on the nomination of
Diil Eireann.

The Comptroller and Auditor General shall not be
a member of either House of the Oireachtas and
shall not hold any other office or position of
emolument.

The Comptroller and Auditor General shall report
to Dail Eireann at stated periods as determined by
law.

1° The Comptroller and Auditor General shall not
be removed from office except for stated
misbehaviour or incapacity, and then only upon
resolutions passed by D4il Eireann and by Seanad
Eireann calling for his removal.

2° The Taoiseach shall duly notify the President
of any such resolutions as aforesaid passed by
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AIRTEAGAL 33

1

Beidh Ard-Reachtaire Cuntas agus Ciste ann chun
gach caitheamh airgid a riald thar ceann an Stdit,
agus chun initichadh a dhéanamh ar gach uile
chuntas ar airgead a riartar ag an Oireachtas né
faoi tidards an Oireachtais.

Is ag an Uachtardn a cheapfar an tArd-Reachtaire
Cuntas agus Ciste, arna ainmnid sin ag D4il
Eireann.

Ni cead an tArd-Reachtaire Cuntas agus Ciste a
bheith ina chomhalta de cheachtar de Thithe an
Oireachtais, nd a bheith in aon oifig né post sochair
eile.

Ni foldir don Ard-Reachtaire Cuntas agus Ciste
tuarascalacha a chur os comhair Dhail Eireann ar
thratha airithe mar a chinnfear le dli.

1° Ni cead an tArd-Reachtaire Cuntas agus Ciste
a chur as oifig ach amhdin de dheasca mi-iompair
né mithreora a luafar, nd an uair sin féin mura rithid
Diil Eireann agus Seanad Eireann riin 4 éileamh
¢ a chur as oifig.

2° Rudin ar bith den sért sin a rithfid Déil Eireann
agus Seanad Eireann ni foldir don Taoiseach scéala
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Diil Eireann and by Seanad Eireann and shall
send him a copy of each such resolution certified
by the Chairman of the House of the Oireachtas
by which it shall have been passed.

3° Upon receipt of such notification and of copies
of such resolutions, the President shall forthwith,
by an order under his hand and Seal, remove the
Comptroller and Auditor General from office.

6  Subject to the foregoing, the terms and conditions
of the office of Comptroller and Auditor General
shall be determined by law.

THE COURTS

ARTICLE 34

1  Justice shall be administered in courts established
by law by judges appointed in the manner
provided by this Constitution, and, save in such
special and limited cases as may be prescribed by
law, shall be administered in public.

2 The Courts shall comprise:
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i Courts of First Instance;
it a Court of Appeal; and
iii  a Court of Final Appeal.



Na CUIRTEANNA

AIRTEAGAL 33 (ar leaniiint)

a thabhairt don Uachtarén ina dtaobh go cui, agus
c6ip de gach rin den tsamhail sin a sheoladh
chuige faoi theastas Chathaoirleach an Ti den
Oireachtas a rith é.

3° Laithreach d’éis na scéala sin agus cdipeanna
de na ruin sin a fhail don Uachtaran ni folair do,
le hordu faoina laimh is faoina Shéala, an tArd-
Reachtaire Cuntas agus Ciste a chur as oifig.

Faoi chuimsid na nithe sin romhainn, is le dli a
chinnfear coinniollacha agus cuinsi oifig an Ard-
Reachtaire Cuntas agus Ciste.

Na CUIRTEANNA

AIRTEAGAL 34

1

Is i gcdirteanna a bhunaitear le dli agus ag
breithitina a cheaptar ar an modh atd leagtha amach
sa Bhunreacht seo a riarfar ceart, agus is go poibli
a dhéanfar sin ach amhdin sna cdsanna speisialta
teoranta sin a orddfar le dli.

Beidh ar na Cuirteanna sin:
1 Cuirteanna Céadchéime;
ii  Cuirt Achombhairc; agus
iii  Cuirt Achomhairc Dheiridh.
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ARTICLE 34 (continued)

3
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1° The Courts of First Instance shall include a
High Court invested with full original jurisdiction
in and power to determine all matters and
questions whether of law or fact, civil or criminal.

2° Save as otherwise provided by this Article, the
jurisdiction of the High Court shall extend to the
question of the validity of any law having regard
to the provisions of this Constitution, and no such
question shall be raised (whether by pleading,
argument or otherwise) in any Court established
under this or any other Article of this Constitution
other than the High Court, the Court of Appeal or
the Supreme Court.

3° No Court whatever shall have jurisdiction to
question the validity of a law, or any provision of
a law, the Bill for which shall have been referred
to the Supreme Court by the President under
Article 26 of this Constitution, or to question the
validity of a provision of a law where the
corresponding provision in the Bill for such law
shall have been referred to the Supreme Court by
the President under the said Article 26.

4° The Courts of First Instance shall also include
Courts of local and limited jurisdiction with a
right of appeal as determined by law.



Na CUIRTEANNA

AIRTEAGAL 34 (ar leaniiint)

3

1° Beidh ar na Cuirteanna Céadchéime sin Ard-
Chiirt ag a mbeidh landlinse bhunaidh, agus
cumhacht chun breith a thabhairt, i ngach ni agus
ceist dli n6 fiorais cibé sibhialta né coiridil iad.

2° Taobh amuigh de chas da socraitear a mhalairt
leis an Airteagal seo, beidh dlinse ag an Ard-Chuirt
maidir leis an gceist sin bail a bheith n6 gan a
bheith ar aon dIf airithe ag féachaint d’fhoralacha
an Bhunreachta seo, agus ni cead aon cheist den
sort sin a tharraingt anuas (tri phléadail na argéint
nd eile) i gCuirt ar bith, arna buni faoin Airteagal
seo no faoi aon Airteagal eile den Bhunreacht seo,
seachas an Ard-Chdirt, an Chdirt Achomhairc né
an Chdirt Uachtarach.

3° Ni bheidh dlinse ag Cuirt ar bith chun bailiocht
dhli n6 thorala ar bith de dhli a chur in amhras is
dli a ndearna an tUachtaran an Bille lena aghaidh
a chur faoi bhreith na Ciirte Uachtarai faoi
Airteagal 26 den Bhunreacht seo, nd chun
bailiocht thorala de dhli a chur in amhras ma
rinne an tUachtaran an fhordil chomhréire sa
Bhille le haghaidh an dIf sin a chur faoi bhreith na
Cuirte Uachtarai faoin Airteagal sin 26.

4° Beidh ar na Cuirteanna Céadchéime, fairis sin,
Cuirteanna ag a mbeidh dlinse theoranta aitidil
maille le ceart achomhairc ina n-aghaidh faoi mar
a chinnfear le dli.
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ARTICLE 34 (continued)

4

136

1° The Court of Appeal shall—
i save as otherwise provided by this Article, and

it with such exceptions and subject to such
regulations as may be prescribed by law,

have appellate jurisdiction from all decisions
of the High Court, and shall also have appellate
jurisdiction from such decisions of other courts as
may be prescribed by law.

2° No law shall be enacted excepting from the
appellate jurisdiction of the Court of Appeal
cases which involve questions as to the validity
of any law having regard to the provisions of this
Constitution.

3° The decision of the Court of Appeal shall be
final and conclusive, save as otherwise provided
by this Article.

1° The Court of Final Appeal shall be called the
Supreme Court.

2° The president of the Supreme Court shall be
called the Chief Justice.

3° The Supreme Court shall, subject to such
regulations as may be prescribed by law, have
appellate jurisdiction from a decision of the Court
of Appeal if the Supreme Court is satisfied that—



Na CUIRTEANNA

AIRTEAGAL 34 (ar leaniiint)

4

1° Maidir leis an gCudirt Achomhairc—

i taobh amuigh de chés dd socraitear a
mhalairt leis an Airteagal seo, agus

ii  taobh amuigh de cibé€ eisceachtai agus
faoi chuimsiu cibé rialacha a ordéfar le dli,

beidh dlinse achomhairc aici ar bhreitheanna uile
na hArd-Chdirte agus, fairis sin, ar na breitheanna
sin 6 chuirteanna eile a orddfar le dli.

2° Ni cead aon dIi a achtd a chuirfeadh ar an
taobh amuigh de dhlinse achomhairc na Cuirte
Achomhairc cdsanna ina mbeadh ceisteanna le
réiteach i dtaobh bail a bheith n6é gan a bheith ar
aon dli, ag féachaint d’fhordlacha an Bhunreachta
seo.

3° Ni bheidh dul thar breith na Cuirte Achomhairc,
taobh amuigh de chés d4 socraitear a mhalairt leis
an Airteagal seo.

1° An Chuirt Uachtarach is teideal don Chuirt
Achombhairc Dheiridh.

2° An Priomh-Bhreitheamh is teideal d’uachtaran
na Cuirte Uachtarai.

3° Faoi chuimsiui cibé rialacha a ordoéfar le dli,
beidh dlinse achomhairc ag an gCuirt Uachtarach
ar bhreith 6n gCuirt Achomhairc mas deimbhin leis
an gCiirt Uachtarach—
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ARTICLE 34 (continued)
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i the decision involves a matter of general
public importance, or

ii in the interests of justice it is necessary that
there be an appeal to the Supreme Court.

4° Notwithstanding section 4.1° hereof, the
Supreme Court shall, subject to such regulations
as may be prescribed by law, have appellate
jurisdiction from a decision of the High Court
if the Supreme Court is satisfied that there are
exceptional circumstances warranting a direct
appeal to it, and a precondition for the Supreme
Court being so satisfied is the presence of either
or both of the following factors:

i the decision involves a matter of general
public importance;

ii the interests of justice.

5° No law shall be enacted excepting from the
appellate jurisdiction of the Supreme Court
cases which involve questions as to the validity
of any law having regard to the provisions of this
Constitution.

6° The decision of the Supreme Court shall in all
cases be final and conclusive.



Na CUIRTEANNA

AIRTEAGAL 34 (ar leaniiint)

i gur breith { lena ngabhann ni a bhfuil
tabhacht phoibli i gcoitinne ann, n6

ii gur g4, ar mhaithe leis an gceartas,
achombharc chun na Chuirte Uachtarai a
bheith ann

4° D’ainneoin alt 4.1° den Airteagal seo, beidh
ag an gCdirt Uachtarach, faoi chuimsid cibé
rialacha a ordéfar le dli, dlinse achombhairc ar
bhreith 6n Ard-Chdirt mas deimhin leis an gCuirt
Uachtarach go bhfuil imthosca neamhchoiteanna
ann a thagann gur ga achomharc direach chuici a
bheith ann agus, chun gur deimhin leis an gCuirt
Uachtarach ambhlaidh, is réamhchoinnioll é gurb
ann do cheachtar de na tosca seo a leanas n6 déibh
araon:

i gur breith { lena ngabhann ni a bhfuil
tabhacht phoibli i gcoitinne ann;

ii gur ar mhaithe leis an gceartas é.

5° Ni cead aon dIf a achti a chuirfeadh ar an taobh
amuigh de dhlinse achomhairc na Cdirte
Uachtarai cdsanna ina mbeadh ceisteanna le
réiteach i dtaobh bail a bheith né gan a bheith ar
aon dli, ag féachaint d’thordlacha Bhunreachta
seo.

6° Ni bheidh dul thar breith na Cuirte Uachtarai i
gcds ar bith.
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ARTICLE 34 (continued)

6

1° Every person appointed a judge under this
Constitution shall make and subscribe the
following declaration:

“In the presence of Almighty God I do
solemnly and sincerely promise and declare that I
will duly and faithfully and to the best of my
knowledge and power execute the office of Chief
Justice (or as the case may be) without fear or
favour, affection or ill-will towards any man, and
that I will uphold the Constitution and the laws.
May God direct and sustain me.”

2° This declaration shall be made and subscribed
by the Chief Justice in the presence of the
President, and by each of the other judges of the
Supreme Court, the judges of the Court of
Appeal, the judges of the High Court and the
judges of every other Court in the presence of the
Chief Justice or the senior available judge of the
Supreme Court in open court.

3° The declaration shall be made and subscribed
by every judge before entering upon his duties as
such judge, and in any case not later than ten days
after the date of his appointment or such later date
as may be determined by the President.

4° Any judge who declines or neglects to make such
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declaration as aforesaid shall be deemed to have
vacated his office.



Na CUIRTEANNA

AIRTEAGAL 34 (ar leaniiint)

6

1° Gach duine a cheapfar chun bheith ina
bhreitheamh faoin mBunreacht seo ni foldir d6 an
dearbhu seo a leanas a dhéanamh agus a ldmh a chur
leis:

“I 14thair Dia na nUilechumhacht tdimse,

4 ghealladh agus 4 dhearbhi go sollinta agus go
firinneach go gcomhlionfad go cui agus go dilis,
chomh maith agus is eol agus is cumas dom, oifig an
Phriomh-Bhreithimh (né de réir mar a oireas) gan
eagla gan claonadh, gan b4 gan drochaigne chun
duine ar bith, agus go gcumhdéd Bunreacht agus
dlithe Eireann. Dia do mo stitradh agus do mo
chumhdach.”

2° Is i lathair an Uachtardin a dhéanfaidh an Priomh-
Bhreitheamh an dearbhu sin agus a chuirfidh a 1dmh
leis, agus is sa chuirt go poibli agus i lithair an
Priomh-Bhreithimh né an bhreithimh den Chirt
Uachtarach is sinsearai dd mbeidh ar fédil a
dhéanfaidh gach breitheamh eile den Chuirt
Uachtarach, gach breitheamh den Cuirt Achombhairc
agus gach breitheamh den Ard-Chdirt agus de gach
Cuirt eile an dearbhd sin agus a chuirfidh 1amh leis.

3° Ni foldir do gach breitheamh an dearbhd a
dhéanamh agus a lamh chur leis sula dté i gciram
dualgas a oifige, agus cibé scéal é, ar dhita nach
déanai na deich 14 tar éis lae a cheaptha, n6 déta is
déanai nd sin mar a chinnfidh an tUachtaran.

4° Aon Bhreitheamh a dhidltés né fhailleos an

dearbhtl réamhrdite a dhéanamh nf foldir a mheas go
bhfuil scartha aige lena oifig.
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ARTICLE 35

1
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The judges of the Supreme Court, the Court of
Appeal, the High Court and all other Courts
established in pursuance of Article 34 hereof shall
be appointed by the President.

All judges shall be independent in the exercise of
their judicial functions and subject only to this
Constitution and the law.

No judge shall be eligible to be a member of
either House of the Oireachtas or to hold any
other office or position of emolument.

1° A judge of the Supreme Court, the Court of
Appeal or the High Court shall not be removed
from office except for stated misbehaviour or
incapacity, and then only upon resolutions passed
by Diil Eireann and by Seanad Eireann calling
for his removal.

2° The Taoiseach shall duly notify the President
of any such resolutions passed by Diil Eireann
and by Seanad Eireann, and shall send him a copy
of every such resolution certified by the
Chairman of the House of the Oireachtas by
which it shall have been passed.

3° Upon receipt of such notification and of copies
of such resolutions, the President shall forthwith,
by an order under his hand and Seal, remove from
office the judge to whom they relate.



Na CUIRTEANNA

AIRTEAGAL 35

1

Is ag an Uachtaran a cheapfar breithitina na Cdirte
Uachtarai, ina Cuirte Achombhairc, na hArd-
Chtirte agus an uile Chdirte eile a bhunaitear de
bhun Airteagal 34 den Bhunreacht seo.

Beidh gach breitheamh saor neamhspledch maidir
lena theidhmeanna breithimh a oibrid, gan de
smacht air ach an Bunreacht seo agus an dli.

Ni cead aon bhreitheamh a bheith ina chomhalta
de cheachtar de Thithe an Oireachtais, na bheith
in aon oifig né post sochair eile.

1° Ni cead breitheamh den Chuirt Uachtarach,
den Cuirt Achomhairc nd den Ard-Chdirt a chur
as oifig ach amhdin de dheasca mi-iompair né
mithreorach a luafar, nd an uair sin féin mura
rithid D4il Eireann agus Seanad Eireann rdin 4
éileamh € a chur as oifig.

2° Riin ar bith den sért sin a rithfid Dail Eireann
agus Seanad Eireann ni foldir don Taoiseach
scéala a thabhairt don Uachtardn ina dtaobh go
cui agus c6ip de gach rin diobh a sheoladh chuige
faoi theastas Chathaoirleach an Ti den Oireachtas
arith é.

3° Laithreach d’éis na scéala sin agus cdipeanna
de na ruin sin a fhail don Uachtaran ni folair do,
le hordd faoina laimh is faoina Shéala, an
breitheamh lena mbainid a chur as oifig.
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ARTICLE 35 (continued)

5

1° The remuneration of judges shall not be
reduced during their continuance in office save in
accordance with this section.

2° The remuneration of judges is subject to the
imposition of taxes, levies or other charges that
are imposed by law on persons generally or
persons belonging to a particular class.

3° Where, before or after the enactment of this
section, reductions have been or are made by law
to the remuneration of persons belonging to
classes of persons whose remuneration is paid out
of public money and such law states that those
reductions are in the public interest, provision
may also be made by law to make proportionate
reductions to the remuneration of judges.

ARTICLE 36

Subject to the foregoing provisions of this Constitution
relating to the Courts, the following matters shall be
regulated in accordance with law, that is to say:—
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i the number of judges of the Supreme
Court, of the Court of Appeal and of the
High Court, the remuneration, age of
retirement and pensions of such judges,



Na CUIRTEANNA

AIRTEAGAL 35 (ar leaniiint)

5

1° Ni cead laghdd a dhéanamh ar luach saothair
breithiina an fad is a bheidh siad in oifig ach
amhdin de réir an ailt seo.

2° Ta luach saothair breithitina faoi réir gearradh
cénacha, tobhach né muirear eile a ghearrtar le dli
ar dhaoine i gcoitinne né ar dhaoine a bhaineann
le haicme éirithe.

3° Mas rud €, roimh an alt seo a achtd n6 da éis
sin, go ndearnadh né go ndéantar laghduithe le dli
ar luach saothair daoine a bhaineann le haicmi
daoine a n-foctar a luach saothair as airgead poibli
agus go luaitear sa dli sin gur ar mhaithe le leas an
phobail na laghduithe sin, féadfar socri a
dhéanamh freisin le dli chun laghduithe
comhréireacha a dhéanamh ar luach saothair
breithitna.

AIRTEAGAL 36

Faoi chuimsid na bhfordlacha sin romhainn den
Bhunreacht seo a bhaineas leis na Cuirteanna is de réir
dli a rial6far na nithe seo a leanas .i.—

i lion breithiina na Cuirte Uachtarai, na
Cdirte Achombhairc, agus na hArd-
Chuirte, tuarastal, aois scortha agus pinsin
na mbreithitna sin,
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ARTICLE 36 (continued)

ii  the number of the judges of all other Courts,
and their terms of appointment, and

iii the constitution and organization of the
said Courts, the distribution of jurisdiction
and business among the said Courts and
judges, and all matters of procedure.

ARTICLE 37

1

146

Nothing in this Constitution shall operate to
invalidate the exercise of limited functions and
powers of a judicial nature, in matters other than
criminal matters, by any person or body of
persons duly authorised by law to exercise such
functions and powers, notwithstanding that such
person or such body of persons is not a judge or a
court appointed or established as such under this
Constitution.

No adoption of a person taking effect or
expressed to take effect at any time after the
coming into operation of this Constitution under
laws enacted by the Oireachtas and being an
adoption pursuant to an order made or an
authorisation given by any person or body of
persons designated by those laws to exercise such
functions and powers was or shall be invalid by



Na CUIRTEANNA

AIRTEAGAL 36 (ar leaniiint)

ii  lion breithitina gach Cuirte eile, agus na
coinniollacha faoina gceaptar iad, agus

iii comhdhéanamh agus comheagraiocht na
gCiirteanna sin, roinnt na dlinse agus na
hoibre ar na Cuirteanna sin agus ar na
breithitna sin, agus gach ni a bhaineas le
nds imeachta.

AIRTEAGAL 37

1

Aon duine ndé aon dream a n-tdaraitear go cui
déibh le dli feidhmeanna agus cumhachtai
teoranta breithitinais a oibrid i geursai nach cursaf
coireachta, ma oibrid na feidhmeanna agus na
cumhachtai sin ni bheidh an t-oibrid sin gan bhail
dli de bhithin aon ni sa Bhunreacht seo, siud is
nach breitheamh n4 cuirt a ceapadh n6 a bunaiodh
mar bhreitheamh né mar chdirt faoin mBunreacht
seo an duine nd an dream sin.

Ni raibh nd ni bheidh aon uchtdil ar dhuine a
ghlac éifeacht n6 a bhfuil sé sainrdite gur ghlac si
éifeacht aon trath tar éis don Bhunreacht seo a
theacht i ngniomh faoi dhlithe a d’achtaigh an
tOireachtas agus is uchtdil de bhun ordd a rinne
nd udard a thug aon duine né aon dream a bhi
sonraithe leis na dlithe sin chun na feidhmeanna
agus na cumhachtai sin a oibrid 6 bhail dli de
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TriaL oF OFFENCES

ARTICLE 37 (continued)

reason only of the fact that such person or body
of persons was not a judge or a court appointed
or established as such under this Constitution.

TriAL oF OFFENCES

ARTICLE 38

1

148

No person shall be tried on any criminal charge
save in due course of law.

Minor offences may be tried by courts of
summary jurisdiction.

1° Special courts may be established by law for
the trial of offences in cases where it may be
determined in accordance with such law that the
ordinary courts are inadequate to secure the
effective administration of justice, and the
preservation of public peace and order.

2° The constitution, powers, jurisdiction and
procedure of such special courts shall be
prescribed by law.



TrialL I cCioNTA

AIRTEAGAL 37 (ar leaniiint)

bhithin amhéin nar bhreitheamh né cdirt a
ceapadh né a bunaiodh mar bhreitheamh né mar
chiirt faoin mBunreacht seo an duine nd an
dream sin.

TrIAIL I gClONTA

AIRTEAGAL 38

1

Ni cead aon duine a thriail in aon chdis choiridil
ach mar is cui de réir dli.

Féadfar mionchionta a thriail ag cuirteanna
dlinse achomaire.

1° Féadfar cuirteanna faoi leith a bhunud le dli
chun cionta a thriail i gcdsanna a gcinnfear ina
dtaobh, de réir an dli sin, nach leor na
gnéthchdirteanna chun riaradh cirt a chur i
bhfeidhm le héifeacht agus chun siochdin agus
ord poibli a chaomhnd.

2° Is le dli a shocr6far comhdhéanamh,

cumhachtai, dlinse agus nés imeachta na
gcdirteanna faoi leith sin.
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ARTICLE 38 (continued)

4 1° Military tribunals may be established for the
trial of offences against military law alleged to
have been committed by persons while subject to
military law and also to deal with a state of war or
armed rebellion.

2° A member of the Defence Forces not on active
service shall not be tried by any courtmartial or
other military tribunal for an offence cognisable
by the civil courts unless such offence is within
the jurisdiction of any courtmartial or other
military tribunal under any law for the
enforcement of military discipline.

5 Save in the case of the trial of offences under
section 2, section 3 or section 4 of this Article no
person shall be tried on any criminal charge
without a jury.

6 The provisions of Articles 34 and 35 of this
Constitution shall not apply to any court or
tribunal set up under section 3 or section 4 of this
Article.

ARTICLE 39

Treason shall consist only in levying war against the
State, or assisting any State or person or inciting or
conspiring with any person to levy war against the
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AIRTEAGAL 38 (ar leaniiint)

4

1° Féadfar binsi mileata a bhuni chun daoine a
thriail i gcionta in aghaidh dli mhileata a deirtear
a rinneadar le linn a mbeith faoi dhli mhileata,
agus f6s chun broic le heisith né le ceannairc faoi
arm.

2° Duine de na Foérsai Cosanta nach bhfuil ar
fianas ni cead € a thriail i lathair aon armchuirte na
binse mileata eile i gcion is intriailte sna cdirteanna
sibhialta, mura cion é atd faoi dhlinse aon
armchuirte né binse mileata eile faoi aon dli chun

smacht mileata a chur i bhfeidhm.

Ni cead duine a thriail in aon chdis choiriuil ach i
lathair choiste tiomanta, ach amhdin i gcés cionta
a thriail faoi alt 2, alt 3 né alt 4 den Airteagal seo.

Ni bhainfidh foralacha Airteagal 34 na Airteagal
35 den Bhunreacht seo le haon chirt na le haon
bhinse a bhunéfar faoi alt 3 n6 alt 4 den Airteagal
seo.

AIRTEAGAL 39

Is € amhdin is tréas ann cogadh a chur ar an Stat, n6
cabhri le stat n6 le duine ar bith, n6 saighdeadh faoi
dhuine, n6 bheith i gcomhcheilg le duine, chun
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FUNDAMENTAL RIGHTS

ARTICLE 39 (continued)

State, or attempting by force of arms or other violent
means to overthrow the organs of government
established by this Constitution, or taking part or
being concerned in or inciting or conspiring with any
person to make or to take part or be concerned in any
such attempt.

FuNDAMENTAL RIGHTS

PERSONAL RIGHTS
ARTICLE 40

1 All citizens shall, as human persons, be held
equal before the law.

This shall not be held to mean that the State shall
not in its enactments have due regard to
differences of capacity, physical and moral, and
of social function.

2 1° Titles of nobility shall not be conferred by the
State.

2° No title of nobility or of honour may be

accepted by any citizen except with the prior
approval of the Government.
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BUNCHEARTA

AIRTEAGAL 39 (ar leaniiint)

cogadh a chur ar an Stit, n6 iarracht a dhéanamh le
harm né ar mhodh fhoréigneach eile ar na horgain
rialtais a bhunaitear leis an mBunreacht seo a
threascairt, né pdirt n6 baint a bheith ag neach lena
leithéid sin d’iarracht, né aon duine a shaighdeadh n6
bheith i gcomhcheilg leis chun a déanta né chun pairt
nd baint a bheith aige 1€éi.

BUNCHEARTA

CEARTA PEARSANTA
AIRTEAGAL 40

1 Airitear gurb ionann ina bpearsain daonna na
saordnaigh uile i lathair an dli.

Ach nf intuigthe as sin nach bhféachfaidh an Stat
go cui, ina chuid achtachan, don difriocht ata idir
daoine ina mbuanna corpartha agus ina mbuanna
moralta agus ina bhfeidhm chomhdhaonnach.

2 1° Ni cead don Stit gairm uaisleachta a
bhronnadh ar aon duine.

2° Ni cead d’aon saordnach gairm uaisleachta na

gairm ondra a ghlacadh ach le haontd roimh ré 6n
Rialtas.
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ARTICLE 40 (continued)

3

154

1° The State guarantees in its laws to respect, and,
as far as practicable, by its laws to defend and
vindicate the personal rights of the citizen.

2° The State shall, in particular, by its laws protect
as best it may from unjust attack and, in the case of
injustice done, vindicate the life, person, good
name, and property rights of every citizen.

3° The State acknowledges the right to life of the
unborn and, with due regard to the equal right to
life of the mother, guarantees in its laws to
respect, and, as far as practicable, by its laws to
defend and vindicate that right.

This subsection shall not limit freedom to travel
between the State and another state.

This subsection shall not limit freedom to obtain
or make available, in the State, subject to such
conditions as may be laid down by law,
information relating to services lawfully available
in another state.

1° No citizen shall be deprived of his personal
liberty save in accordance with law.
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3

1° Réthaionn an Stit gan cur isteach lena dhlithe
ar chearta pearsanta aon saordnaigh, agus
rathafonn fés na cearta sin a chosaint is a shufomh
lena dhlithe sa mhéid gur féidir é.

2° Déanfaidh an Stéit, go sonrach, lena dhlithe,
beatha agus pearsa agus dea-chld agus
maoinchearta an uile shaordnaigh a chosaint ar
ionsai éagérach chomh fada lena chumas, agus
iad a shuiomh i gcas éagoéra.

3° Admhaionn an Stéat ceart na mbeo gan breith
chun a mbeatha agus, ag féachaint go cui do
chomhcheart na mathar chun a beatha, rathaionn
sé gan cur isteach lena dhlithe ar an gceart sin
agus rathafonn fés an ceart sin a chosaint is a
shufomh lena dhlithe sa mhéid gur féidir €.

Ni theorannéidh an fo-alt seo saoirse chun taisteal
idir an Stat agus stét eile.

Ni theorannéidh an fo-alt seo saoirse chun
faisnéis a fhail n6 a chur ar fail sa Stat maidir le
seirbhisi até ar fail go dleathach i stét eile ach sin
faoi chuimsiu cibé coinniollacha a fhéadfar a
leagan sios le dli.

1° Ni cead a shaoirse phearsanta a bhaint d’aon
saordnach ach amhdin de réir dli.
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2° Upon complaint being made by or on behalf of
any person to the High Court or any judge thereof
alleging that such person is being unlawfully
detained, the High Court and any and every judge
thereof to whom such complaint is made shall
forthwith enquire into the said complaint and may
order the person in whose custody such person is
detained to produce the body of such person
before the High Court on a named day and to
certify in writing the grounds of his detention, and
the High Court shall, upon the body of such
person being produced before that Court and after
giving the person in whose custody he is detained
an opportunity of justifying the detention, order
the release of such person from such detention
unless satisfied that he is being detained in
accordance with the law.

3° Where the body of a person alleged to be
unlawfully detained is produced before the High
Court in pursuance of an order in that behalf
made under this section and that Court is satisfied
that such person is being detained in accordance
with a law but that such law is invalid having
regard to the provisions of this Constitution, the
High Court shall refer the question of the validity
of such law to the Court of Appeal by way of case
stated and may, at the time of such reference or at
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2° Nuair a dhéanann duine ar bith gearan, né a
dhéantar geardn thar ceann duine ar bith, leis an
Ard-Chuirt n6 le breitheamh ar bith di 4 rd go bhfuil
an duine sin 4 choinnedil ina bhra go haindleathach,
ni foldir don Ard-Chdirt agus d’aon bhreitheamh
agus do gach breitheamh di chun a ndéanfar an
gearan sin fiosrd a dhéanamh ldithreach i dtaobh
an gheardin sin agus féadfaidh a ordd do neach
coinnithe an duine sin ina bhrd an duine sin a
thabhairt ina phearsain i 1athair na hArd-Chuirte 14
a ainmnitear agus a dheimhnid i scribhinn cad is
forais dd bhraighdeanas, agus ni foldir don Ard-
Chudirt, nuair a bheirtear an duine sin ina phearsain
i lathair na Cdirte sin agus tar éis caoi a thabhairt
do neach a choinnithe ina bhrd ar a chruthd gur
braighdeanas céir an braighdeanas, a ordd an duine
sin a scaoileadh as an mbraighdeanas sin mura
deimbhin leis an gCuirt sin gur de réir an dli atathar
4 choinnedil.

3° I gcés duine a deirtear a bheith 4 choinnedil ina
bhrd go haindleathach a thabhairt ina phearsain i
l4thair na hArd-Chuirte de bhun ordaithe chuige
sin arna dhéanamh faoin alt seo agus gur deimhin
leis an gCuirt sin an duine sin a bheith 4 choinnedil
ina bhra de réir dli 4irithe ach an dli sin a bheith
neamhbhaili ag féachaint d’thordlacha an
Bhunreachta seo, ni folair don Ard-Chuirt an cheist
sin bail a bheith n6 gan a bheith ar an dli sin a chur
faoi bhreith na Cuirte Achombhairc i bhfoirm chais
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any time thereafter, allow the said person to be at
liberty on such bail and subject to such conditions
as the High Court shall fix until the Court of
Appeal has determined the question so referred to
it.

4° The High Court before which the body of a
person alleged to be unlawfully detained is to be
produced in pursuance of an order in that behalf
made under this section shall, if the President of
the High Court or, if he is not available, the senior
judge of that Court who is available so directs in
respect of any particular case, consist of three
judges and shall, in every other case, consist of
one judge only.

5° Nothing in this section, however, shall be
invoked to prohibit, control, or interfere with any
act of the Defence Forces during the existence of
a state of war or armed rebellion.

6° Provision may be made by law for the refusal
of bail by a court to a person charged with a
serious offence where it is reasonably considered
necessary to prevent the commission of a serious
offence by that person.
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riofa agus féadfaidh, le linn an cheist sin a chur
faoi bhreith amhlaidh né trath ar bith ina dhiaidh
sin, ligean don duine sin a shaoirse a bheith aige,
faoi réir na mbannai agus na gcoinniollacha sin a
cheapfaidh an Ard-Chirt go dti go dtabharfaidh
an Chuirt Achomhairc breith ar an gceist a
chuirfear faoina breith amhlaidh.

4° Is tridr breitheamh is Ard-Chuirt in aon chas
airithe, ina ndéantar duine a deirtear a bheith a
choinnedil ina bhrd go haindleathach a thabhairt
ina phearsain i lathair na hArd-Chdirte de bhun
ordaithe chuige sin arna dhéanamh faoin alt seo,
ma dhéanann Uachtardn na hArd-Chdirte no,
mura mbeidh seisean ar fail, an breitheamh is
sinsearai den Chuirt sin d4 mbeidh ar fail a ordd,
i dtaobh an chais sin, an lion sin a bheith inti agus
is breitheamh amhdin is Ard-Chuirt i ngach cas
eile den sort sin.

5° Ach aon ghniomh de ghniomhartha na
bhFo6rsai Cosanta le linn eisithe né ceannairce
faoi arm, ni cead aon ni da bhfuil san alt seo a
agairt chun an gniomh sin a thoirmeasc né a riald
no a bhac.

6° Féadfar socri a dhéanamh le dli chun go
bhféadfaidh cuirt bannai a dhitdltd do dhuine ata
ctisithe i gcion tromai sa chds go measfar le
réastin € a bheith riachtanach chun an duine sin a
chosc ar chion tromai a dhéanambh.
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The dwelling of every citizen is inviolable and shall
not be forcibly entered save in accordance with law.

1° The State guarantees liberty for the exercise of
the following rights, subject to public order and
morality: —

ii

The right of the citizens to express freely
their convictions and opinions.

The education of public opinion being,
however, a matter of such grave import to
the common good, the State shall
endeavour to ensure that organs of public
opinion, such as the radio, the press, the
cinema, while preserving their rightful
liberty of expression, including criticism
of Government policy, shall not be used to
undermine public order or morality or the
authority of the State.

The publication or utterance of
blasphemous, seditious, or indecent
matter is an offence which shall be
punishable in accordance with law.

The right of the citizens to assemble
peaceably and without arms.



BUNCHEARTA

AIRTEAGAL 40 (ar leaniiint)

5

Is slan do gach saoranach a ionad cénaithe, agus ni
cead dul isteach ann go foréigneach ach de réir dli.

1° Rathaionn an Stat saoirse chun na cearta seo a
leanas a oibrid ach sin a bheith faoi réir oird is
moraltachta poibli: —

ii

Ceart na saoranach chun a ndeimhni is a
dtuairimi a nochtadh gan bac.

Ach toisc oilidint aigne an phobail a bheith
chomh tdbhachtach sin do leas an phobail,
féachfaidh an Stét lena chur in dirithe nach
ndéanfar orgain aigne an phobail, mar
shampla, an raidi6 is an preas is an cineama,
a usdid chun an t-ord n6 an mhoréltacht
phoibli né tddards an Stdit a bhonn-
bhriseadh. San am chéanna coimeddfaidh
na horgain sin an tsaoirse is dleacht déibh
chun tuairim{ a nochtadh agus orthu sin
tuairim{ léirmheasa ar bheartas an Rialtais.

Aon ni diamhaslach né ceannairceach né

graosta a thoilsid né a aithris is cion
inphiondis é de réir dli.

Ceart na saoranach chun teacht ar tiondl
go sitheoilte gan arm.
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Provision may be made by law to prevent
or control meetings which are determined
in accordance with law to be calculated to
cause a breach of the peace or to be a
danger or nuisance to the general public
and to prevent or control meetings in the
vicinity of either House of the Oireachtas.

iii The right of the citizens to form associ-
ations and unions.

Laws, however, may be enacted for the
regulation and control in the public interest
of the exercise of the foregoing right.

2° Laws regulating the manner in which the right
of forming associations and unions and the right
of free assembly may be exercised shall contain
no political, religious or class discrimination.

THE FAMILY
ARTICLE 41

1 1° The State recognises the Family as the natural
primary and fundamental unit group of Society,
and as a moral institution possessing inalienable
and imprescriptible rights, antecedent and superior
to all positive law.
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Féadfar socrt a dhéanambh de réir dli chun
cosc a chur né rialdi a dhéanamh ar
thiondil a gcinnfear de réir dli gur baol
briseadh siochdna a theacht diobh n6 gur
contdirt né cranas don phobal i gcoitinne
iad, agus fés ar thionéil i gcéngar do
cheachtar de Thithe an Oireachais.

Ceart na saoranach chun combhlachais
agus cumainn a bhund.

Ach is cead dlithe a achtd chun oibrit an
chirt réamhrdite a riald agus a stidradh ar
mhaithe leis an bpobal.

2° Ni cead aon idirdhealii maidir le polaitiocht né
creideamh n6 aicmi, a bheith i ndlithe a rialaios
modh oibrithe an chirt chun comhlachais agus
cumainn a bhund agus an chirt chun teacht le
chéile ar saorthion6l.

AN TEAGHLACH

AIRTEAGAL 41

1

1° Admhafonn an Stit gurb é an Teaghlach is
buion-aonad priomha bunaidh don chomh-
dhaonnacht de réir naduir, agus gur foras moralta
€ ag a bhfuil cearta doshannta dochloite is arsa
agus is airde nd aon reacht daonna.
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2° The State, therefore, guarantees to protect the
Family in its constitution and authority, as the
necessary basis of social order and as indispensable
to the welfare of the Nation and the State.

1° In particular, the State recognises that by her
life within the home, woman gives to the State a
support without which the common good cannot
be achieved.

2° The State shall, therefore, endeavour to ensure
that mothers shall not be obliged by economic
necessity to engage in labour to the neglect of
their duties in the home.

1° The State pledges itself to guard with special
care the institution of Marriage, on which the
Family is founded, and to protect it against attack.

2° A Court designated by law may grant a
dissolution of marriage where, but only where, it
is satisfied that —

i at the date of the institution of the
proceedings, the spouses have lived apart
from one another for a period of, or periods
amounting to, at least four years during the
previous five years,
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2° Os é an Teaghlach is fotha riachtanach don ord
chomhdhaonnach agus 6s éigeantach é do leas an
Nadisidin agus an Stdit, rathafonn an Stit comh-
shuiomh agus ddards an Teaghlaigh a chaomhnu.

2 1° Go sonrach, admhaionn an Stat go dtugann an
bhean don Stat, trina saol sa teaghlach, cinamh
nach bhféadfai leas an phobail a ghnéthi da
éagmais.

2° Uime sin, féachfaidh an Stat lena chur in
airithe nach mbeidh ar mhéithreacha clainne, de
dheasca uireasa, dul le saothar agus failli a
thabhairt da chionn sin ina ndualgais sa teaghlach.

3 1° Os ar an bPésadh atd an Teaghlach bunaithe
gabhann an Stat air féin coimirce faoi leith a
dhéanamh ar ord an phdsta agus é a chosaint ar
ionsai.

2° Féadfaidh Cuirt a bheidh ainmnithe le dli
scaoileadh ar phésadh a thabhairt sa chés, ach sa
chds amhdin, gur deimhin 1éi —

i go raibh, ar dhita thionscnamh na
n-imeachtai, tréimhse ceithre bliana ar a
laghad, né tréimhsi ceithre bliana ar a
laghad san iomlan, caite ag na céili ina
gconai ar leithligh 6na chéile le linn na
gcuig bliana roimhe sin,
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ii there is no reasonable prospect of a
reconciliation between the spouses,

iii such provision as the Court considers
proper having regard to the circumstances
exists or will be made for the spouses, any
children of either or both of them and any
other person prescribed by law, and

iv any further conditions prescribed by law
are complied with.

3° No person whose marriage has been dissolved
under the civil law of any other State but is a
subsisting valid marriage under the law for the
time being in force within the jurisdiction of the
Government and Parliament established by this
Constitution shall be capable of contracting a
valid marriage within that jurisdiction during the
lifetime of the other party to the marriage so
dissolved.

EDUCATION
ARTICLE 42

1 The State acknowledges that the primary and
natural educator of the child is the Family and
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ii  nach bhfuil ionchas réasdnach ar bith ann
go mbeidh comhréiteach idir na céili,

iii go bhfuil cibé socrd ann, né go ndéanfar
cibé socrt, is déigh leis an gCuirt a bheith
cui ag féachaint do na himthosca, le
haghaidh na gcéili, le haghaidh aon leanai
le ceachtar acu né leis an mbeirt acu agus
le haghaidh aon duine eile a bheidh
forordaithe le dli, agus

iv go gcomhliontar aon choinniollacha
breise a bheidh forordaithe le dli.

3° I gcés pésadh duine ar bith a scaoileadh faoi
dhli shibhialta aon Stdit eile agus an pdsadh sin,
agus bail dIf air, a bheith ann f6s faoin dli a bheas
i bhfeidhm in alt na huaire taobh istigh de dhlinse
an Rialtais agus na Parlaiminte a bhunaitear leis
an mBunreacht seo, ni fhéadfaidh an duine sin
p6sadh ar a mbeadh bail dli a dhéanamh taobh
istigh den dlinse sin an fad is beo don duine eile a
bhi sa chuing phoésta a scaoileadh amhlaidh.

OIDEACHAS
AIRTEAGAL 42

1 Admhaifonn an Stit gurb é an Teaghlach is
muinteoir priomha dichasach don leanbh, agus
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guarantees to respect the inalienable right and
duty of parents to provide, according to their
means, for the religious and moral, intellectual,
physical and social education of their children.

Parents shall be free to provide this education in
their homes or in private schools or in schools
recognised or established by the State.

1° The State shall not oblige parents in violation
of their conscience and lawful preference to send
their children to schools established by the State,
or to any particular type of school designated by
the State.

2° The State shall, however, as guardian of the
common good, require in view of actual conditions
that the children receive a certain minimum
education, moral, intellectual and social.

The State shall provide for free primary education
and shall endeavour to supplement and give
reasonable aid to private and corporate
educational initiative, and, when the public good
requires it, provide other educational facilities or
institutions with due regard, however, for the
rights of parents, especially in the matter of
religious and moral formation.
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rathafonn gan cur isteach ar cheart doshannta na
ar dhualgas doshannta tuisti chun oideachas de
réir a n-acmhainne a chur ar fail dd gclainn i
gcursal creidimh, mordéltachta, intleachta, coirp
agus comhdhaonnachta

2 Tig le tuisti an t-oideachas sin a chur ar fail da
gclainn ag baile n6 i scoileanna priobhdideacha n6 i
scoileanna a admhaitear né a bhunaitear ag an Stat.

3 1° Ni cead don Stat a chur d’fhiacha ar thuisti, in
aghaidh a gcoinsiasa né a rogha dleathat, a gclann
a chur ar scoileanna a bhunaitear ag an Stat n6 ar
aon chinedl dirithe scoile a ainmnitear ag an Stat.

2° Ach 6s € an Stat caomhnoir leasa an phobail ni
folair do, toisc cor an lae, é a dhéanamh
éigeantach minimum dirithe oideachais a thabhairt
do na leanai i gcursai moréaltachta, intleachta agus
comhdhaonnachta.

4 Ni folair don Stit socrd a dhéanamh chun
bunoideachas a bheith ar fail in aisce, agus
iarracht a dhéanamh chun cabhrd go réasunta
agus chun cur le tionscnamh oideachais idir
phriobhdideach agus chumannta agus, nuair is
riachtanas chun leasa an phobail €, diseanna né
funddireachtai eile oideachais a chur ar fail, ag
féachaint go cui, 4fach, do chearta tuisti, go moér
mor maidir le minld na haigne i geudrsai creidimh
is moraltachta.

169



FUNDAMENTAL RIGHTS

ARTICLE 42 (continued)

5

In exceptional cases, where the parents for
physical or moral reasons fail in their duty
towards their children, the State as guardian of the
common good, by appropriate means shall
endeavour to supply the place of the parents, but
always with due regard for the natural and
imprescriptible rights of the child.

PRIVATE PROPERTY

ARTICLE 43

1

170

1° The State acknowledges that man, in virtue of
his rational being, has the natural right,
antecedent to positive law, to the private
ownership of external goods.

2° The State accordingly guarantees to pass no
law attempting to abolish the right of private
ownership or the general right to transfer,
bequeath, and inherit property.

1° The State recognises, however, that the
exercise of the rights mentioned in the foregoing
provisions of this Article ought, in civil society, to
be regulated by the principles of social justice.

2° The State, accordingly, may as occasion
requires delimit by law the exercise of the said
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5

I gcasanna neamhchoiteanna nuair a tharlafonn,
ar chiiiseanna corpartha né ar chiiseanna moralta,
nach ndéanaid na tuisti a ndualgais da gclainn, ni
folair don Stat, 6s € an Stat caomhnoir leasa an
phobail, iarracht a dhéanamh le beart oiritinach
chun ionad na dtuisti a ghlacadh, ag féachaint go
cui i gcdnai, afach, do chearta nadurtha dochloite
an linbh.

MAOIN PHRIOBHAIDEACH

AIRTEAGAL 43

1

1° Admhaionn an Stat, toisc bua an réasiin a
bheith ag an duine, go bhfuil sé de cheart
nadurtha aige maoin shaolta a bheith aige da
chuid féin go priobhdideach, ceart is 4rsa na
reacht daonna.

2° Uime sin, rathaionn an Stat gan aon dlf a achti
d’iarraidh an ceart sin, nd gnathcheart an duine
chun maoin a shannadh agus a thiomnud agus a
ghlacadh ina hoidhreacht, a chur ar ceal.

1° Ach admhafonn an Stit gur cui, sa
chomhdhaonnacht shibhialta, oibrid na gceart
atad luaite sna fordlacha sin romhainn den
Airteagal seo a riald de réir bunrialacha an chirt
chomhdhaonnaigh.

2° Uime sin, tig leis an Stat, de réir mar a bheas
riachtanach, teorainn a chur le hoibrid na gceart
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rights with a view to reconciling their exercise
with the exigencies of the common good.

RELIGION
ARTICLE 44

1
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The State acknowledges that the homage of
public worship is due to Almighty God. It shall
hold His Name in reverence, and shall respect and
honour religion.

1° Freedom of conscience and the free profession
and practice of religion are, subject to public
order and morality, guaranteed to every citizen.

2° The State guarantees not to endow any
religion.

3° The State shall not impose any disabilities or
make any discrimination on the ground of
religious profession, belief or status.

4° Legislation providing State aid for schools
shall not discriminate between schools under the
management of different religious denominations,
nor be such as to affect prejudicially the right of
any child to attend a school receiving public money
without attending religious instruction at that
school.
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réamhrdite d’fhonn an t-oibrid sin agus leas an
phobail a thabhairt da chéile.

CREIDEAMH

AIRTEAGAL 44

1

Admbhaifonn an Stat go bhfuil ag dul do Dhia na
nUilechumhacht € a adhradh le hémés go poibli.
Beidh urraim ag an Stat dd ainm, agus bhéarfaidh
oirmhidin agus onéir do Chreideambh.

1° Raéthaitear do gach saordnach saoirse
choinsiasa is saorchead admhala is cleachta
creidimh, ach gan san a dhul chun dochair don
ord phoibli nd don mhoréltacht phoibli.

2° Rathafonn an Stit gan aon choéras creidimh a
mhaoinid.

3° Ni cead don Stat neach a chur faoi mhichumas
ar bith n4 aon idirdheali a dhéanamh mar gheall
ar chreideamh né admhadil chreidimh né céim i
geursaf creidimh.

4° Reachtaiocht lena gcuirtear ctinamh Stdit ar
fail do scoileanna ni cead idirdheald a dhéanamh
inti idir scoileanna até faoi bhainisti aicmi creidimh
seachas a chéile nd { do dhéanamh dochair do
cheart aon linbh chun scoil a gheibheann airgead
poibli a fhreastal gan teagasc creidimh sa scoil sin
a threastal.
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5° Every religious denomination shall have the
right to manage its own affairs, own, acquire and
administer property, movable and immovable,
and maintain institutions for religious or
charitable purposes.

6° The property of any religious denomination or
any educational institution shall not be diverted
save for necessary works of public utility and on
payment of compensation.

DIrecTIVE PRINCIPLES OF SociaL PoLicy

ARTICLE 45

The principles of social policy set forth in this Article
are intended for the general guidance of the
Oireachtas. The application of those principles in the
making of laws shall be the care of the Oireachtas
exclusively, and shall not be cognisable by any Court
under any of the provisions of this Constitution.

1  The State shall strive to promote the welfare of
the whole people by securing and protecting as
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5° Téa sé de cheart ag gach aicme chreidimh a
ngnéthai féin a bhainisti, agus maoin, idir sho-
aistrithe agus do-aistrithe, a bheith da gcuid féin
acu, agus { a fhdil agus a riaradh, agus
funddireachtai chun criocha creidimh is
carthanachta a chothabhail.

6° Ni cead maoin aon aicme creidimh nd aon
fhunddireachtai oideachais a bhaint diobh ach
amhdin le haghaidh oibreacha riachtanacha chun
dise poibli, agus sin tar éis ctiteamh a foc leo.

BUNTREORACHA DO BHEARTAS
CHOMHDHAONNACH

AIRTEAGAL 45

Is mar ghnath-threoir don Oireachtas a ceapadh na
bunrialacha do bheartas chomhdhaonnach até leagtha
amach san Airteagal seo. Is ar an Oireachtas amhdin a
bheidh sé de chiram na bunrialacha sin a theidhmit i
ndéanamh dlithe, agus ni intriailte ag Cuirt ar bith
ceist i dtaobh an fheidhmithe sin faoi aon fhorail
d’fhordlacha an Bhunreachta seo.

1  Déanfaidh an Stat a dhicheall chun leas an phobail
uile a chur chun cinn tri ord chomhdhaonnach, ina
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effectively as it may a social order in which
justice and charity shall inform all the institutions
of the national life.

The State shall, in particular, direct its policy
towards securing:—

ii

iii

iv

That the citizens (all of whom, men and
women equally, have the right to an
adequate means of livelihood) may
through their occupations find the means
of making reasonable provision for their
domestic needs.

That the ownership and control of the
material resources of the community may
be so distributed amongst private
individuals and the various classes as best
to subserve the common good.

That, especially, the operation of free
competition shall not be allowed so to
develop as to result in the concentration of
the ownership or control of essential
commodities in a few individuals to the
common detriment.

That in what pertains to the control of credit
the constant and predominant aim shall be
the welfare of the people as a whole.



BUNTREORACHA DO BHEARTAS CHOMHDHAONNACH

AIRTEAGAL 45 (ar leaniiint)

mbeidh ceart agus carthanacht ag riald gach forais
a bhaineas leis an saol naisiunta, a chur in airithe
agus a chaomhnid chomh fada lena chumas.

2 Déanfaidh an Stit, go sonrach, a bheartas a
stiiradh 1 sli go gcuirfear in dirithe:—

ii

iil

iv

Go bhfaighidh na saordnaigh (agus ta
ceart acu uile, idir fhear is bean, chun
leorshli bheatha), trina ngairmeacha
beatha, caoi chun solathar réasunta a
dhéanamh do riachtanais a dteaghlach.

Go roinnfear dilse agus urldmhas gustail
shaolta an phobail ar phearsana
priobhdideacha agus ar na haicmi éagstla
sa chuma is fearr a rachas chun leasa an
phobail.

Go sonrach, nach ligfear d’oibrid na
saoriomajochta dul chun cinn i sli go
dtiocfadh de an dilse né an t-urldmhas ar
earrai riachtanacha a bheith ina 1amha féin
ag beagan daoine chun dochair don phobal.

Gurb € leas an phobail uile is buanchuspéir
agus is priomhchuspéir a rialés ina
mbaineann le hurlimhas creidmheasa.
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v That there may be established on the land
in economic security as many families as
in the circumstances shall be practicable.

1° The State shall favour and, where necessary,
supplement private initiative in industry and
commerce.

2° The State shall endeavour to secure that private
enterprise shall be so conducted as to ensure
reasonable efficiency in the production and
distribution of goods and as to protect the public
against unjust exploitation.

1° The State pledges itself to safeguard with
especial care the economic interests of the weaker
sections of the community, and, where necessary,
to contribute to the support of the infirm, the
widow, the orphan, and the aged.

2° The State shall endeavour to ensure that the
strength and health of workers, men and women,
and the tender age of children shall not be abused
and that citizens shall not be forced by economic
necessity to enter avocations unsuited to their sex,
age or strength.



BUNTREORACHA DO BHEARTAS CHOMHDHAONNACH

AIRTEAGAL 45 (ar leaniiint)

v Go mbunofar ar an talamh faoi shlandail
gheilleagrach an oiread teaghlach agus is
féidir de réir chor an tsaoil.

3 1° Féachfaidh an Stat le fonn ar thionscnamh
phriobhdideach i gctrsaf tionscail is trachtdla agus
cuirfidh leis nuair is g4 sin.

2° Déanfaidh an Stat iarracht chun a chur in
airithe go stitrfar fiontraiocht phriobhdideach i sli
gur deimhin go ndéanfar earraf a thairgeadh agus
a imdhdil le hinnidlacht réasinta agus go
gcosndfar an pobal ar bhrabis éagérach.

4 1° Gabhann an Stit air féin cosaint sonrach a
dhéanamh ar leas gheilleagrach na n-aicmi is 1d
cumhacht den phobal agus, nuair a bheas riachtanas
leis, cabhair maireachtdla a thabhairt don easlan,
don bhaintreach, don dilleacht agus don sean.

2° Déanfaidh an Stéat iarracht chun a chur in
airithe nach ndéanfar neart agus sldinte lucht oibre,
idir theara is mn4, nd maoth-6ige leanai a éagéradh,
agus nach mbeidh ar shaordnaigh, de dheasca
uireasa, dul le gairmeacha nach n-oireann da ngné
n6 da n-aois n6 da neart.
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AMENDMENT OF THE CONSTITUTION

ARTICLE 46

1

180

Any provision of this Constitution may be
amended, whether by way of variation, addition,
or repeal, in the manner provided by this Article.

Every proposal for an amendment of this
Constitution shall be initiated in D4il Eireann as a
Bill, and shall upon having been passed or
deemed to have been passed by both Houses of
the Oireachtas, be submitted by Referendum to
the decision of the people in accordance with the
law for the time being in force relating to the
Referendum.

Every such Bill shall be expressed to be “An Act
to amend the Constitution”.

A Bill containing a proposal or proposals for the
amendment of this Constitution shall not contain
any other proposal.

A Bill containing a proposal for the amendment
of this Constitution shall be signed by the
President forthwith upon his being satisfied that
the provisions of this Article have been complied
with in respect thereof and that such proposal has
been duly approved by the people in accordance
with the provisions of section 1 of Article 47 of
this Constitution and shall be duly promulgated
by the President as a law.
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AN BUNREACHT A LEASU

AIRTEAGAL 46

1

Is cead forail ar bith den Bhunreacht seo a leasu,
le hathrd né le breisiti né le haisghairm, ar an
modh a shocraitear leis an Airteagal seo.

Gach togra chun an Bunreacht seo a leasi ni
foldir é a thionscnamh i nD4il Eireann ina Bhille,
agus nuair a ritear né a mheastar a ritheadh € ag
dha Theach an Oireachtais ni foldir € a chur faoi
bhreith an phobail le Reifreann de réir an dli a
bheas i bhfeidhm i dtaobh an Reifrinn in alt na
huaire.

Ni foldir a lua i ngach Bille den sért sin € a bheith
ina “Acht chun an Bunreacht a leasd”.

Aon Bhille ina mbeidh togra né tograi chun an
Bunreacht seo a least ni cead togra ar bith eile a
bheith ann.

Aon Bhille ina mbeidh togra chun an Bunreacht
seo a leasu ni foldir don Uachtardn a lamh a chur
leis laithreach, ar mbeith sdsta d6 gur comhlionadh
fordlacha an Airteagail seo ina thaobh agus gur
thoiligh an pobal go cui leis an togra sin de réir
fordlacha alt 1 d’Airteagal 47 den Bhunreacht seo,
agus ni foldir don Uachtaran ¢ a thégairt go cui ina
dhli.
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THE REFERENDUM

ARTICLE 47

1

182

Every proposal for an amendment of this
Constitution which is submitted by Referendum
to the decision of the people shall, for the purpose
of Article 46 of this Constitution, be held to have
been approved by the people, if, upon having
been so submitted, a majority of the votes cast at
such Referendum shall have been cast in favour of
its enactment into law.

1° Every proposal, other than a proposal to amend
the Constitution, which is submitted by
Referendum to the decision of the people shall be
held to have been vetoed by the people if a majority
of the votes cast at such Referendum shall have
been cast against its enactment into law and if the
votes so cast against its enactment into law shall
have amounted to not less than thirty-three and
one-third per cent. of the voters on the register.

2° Every proposal, other than a proposal to amend
the Constitution, which is submitted by
Referendum to the decision of the people shall for
the purposes of Article 27 hereof be held to have
been approved by the people unless vetoed by
them in accordance with the provisions of the
foregoing sub-section of this section.
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AN REIFREANN

AIRTEAGAL 47

1

Gach togra a dhéantar chun an Bunreacht seo a
leasu agus a chuirtear faoi bhreith an phobail le
Reifreann, ni foldir a mheas, chun criche
Airteagal 46 den Bhunreacht seo, go dtoilionn an
pobal leis an togra sin ma tharlajonn, tar éis € a
chur mar sin faoi bhreith an phobail, gur ar thaobh
¢ a achtu ina dhlf a thugtar tromlach na vétai a
thugtar sa Reifreann sin.

1° Gach togra, nach togra chun leasaithe an
Bhunreachta, a chuirtear faoi bhreith an phobail le
Reifreann ni foldir a mheas go ndidltaionn an
pobal d6 mas in aghaidh é a achti ina dhli a
thugtar tromlach na vétaf a thugtar sa Reifreann
sin, agus nach 1d an méid vétai a thugtar amhlaidh
in aghaidh € a achti ina dhli n4 cion tr{ triochad is
trian faoin gcéad de lion na dtoghthdéirf atd ar an
rolla.

2° Gach togra, nach togra chun leasaithe an
Bhunreachta, a chuirtear faoi bhreith an phobail le
Reifreann ni foldir a mheas, chun criocha
Airteagal 27 den Bhunreacht seo, go dtoilionn an
pobal leis mura ndidltaid dé de réir fordlacha an
fho-ailt sin romhainn den alt seo.
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ARTICLE 47 (continued)

3 Every citizen who has the right to vote at an
election for members of Ddil Eireann shall have
the right to vote at a Referendum.

4  Subject as aforesaid, the Referendum shall be
regulated by law.

REPEAL OF CONSTITUTION OF SAORSTAT
EIREANN AND CONTINUANCE OF LAWS

ARTICLE 48

The Constitution of Saorstit Eireann in force
immediately prior to the date of the coming into
operation of this Constitution and the Constitution of
the Irish Free State (Saorstat Eireann) Act, 1922, in so
far as that Act or any provision thereof is then in force
shall be and are hereby repealed as on and from that
date.

ARTICLE 49

1 All powers, functions, rights and prerogatives
whatsoever exercisable in or in respect of Saorstat
Eireann immediately before the 11th day of
December, 1936, whether in virtue of the
Constitution then in force or otherwise, by the
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AIRTEAGAL 47 (ar leaniiint)

3 Gach saordnach ag a bhfuil sé de cheart vétail i
dtoghchén do chomhaltai de Dhil Eireann ta sé
de cheart aige votdil i Reifreann.

4 Faoi chuimsid na nithe réamhraite is le dli a
rial6far an Reifreann.

BUNREACHT SHAORSTAT EIREANN A
AISGHAIRM AGUS DLITHE A BHUANU

AIRTEAGAL 48

An Bunreacht a bheas i bhfeidhm do Shaorstat Eireann
direach roimh 14 an Bunreacht seo a theacht i ngniomh
agus an tAcht um Bunreacht Shaorstéit Eireann, 1922,
sa mhéid go mbeidh an tAcht sin né aon fhorail de i
bhfeidhm an uair sin, aisghairtear leis seo iad agus
beid aisghairthe an 14 sin agus as sin amach.

AIRTEAGAL 49

1 Gach uile chumhacht, feidhm, ceart agus
sainchumas a bhi inoibrithe i Saorstit Eireann né
i dtaobh Shaorstit Eireann direach roimh an 11d
14 de Mhi Nollag, 1936, cibé acu de bhua an
Bhunreachta a bhi i bhfeidhm an uair sin é né
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ARTICLE 49 (continued)

authority in which the executive power of

Saorstat Eireann was then vested are hereby
declared to belong to the people.

2 It is hereby enacted that, save to the extent to
which provision is made by this Constitution or
may hereafter be made by law for the exercise of
any such power, function, right or prerogative by
any of the organs established by this
Constitution, the said powers, functions, rights
and prerogatives shall not be exercised or be
capable of being exercised in or in respect of the
State save only by or on the authority of the

Government.

3 The Government shall be the successors of the

Government of Saorstit Eireann as regards all
property, assets, rights and liabilities.

ARTICLE 50

1 Subject to this Constitution and to the extent to
which they are not inconsistent therewith, the

laws in force in Saorstit Eireann immediately

prior to the date of the coming into operation of
this Constitution shall continue to be of full force
and effect until the same or any of them shall
have been repealed or amended by enactment of

the Oireachtas.
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AIRTEAGAL 49 (ar leaniiint)

nach ea, ag an tudards ag a raibh cumhacht
chomhallach Shaorstat Eireann an uair sin,
dearbhaitear leis seo gur leis an bpobal iad uile.

Ach amhdin sa mhéid go ndéantar socrd leis an
mBunreacht seo, né go ndéanfar socrd ina
dhiaidh seo le dli, chun go n-oibreofar, le haon
organ dd mbunaitear leis an mBunreacht seo, aon
chumhacht, feidhm, ceart né sainchumas diobh
sin, achtaitear leis seo nach dleathach agus nach
féidir na cumhachtai, na feidhmeanna, na cearta,
agus na sainchumais sin a oibrid sa Stit né i
dtaobh an Stdit ach amhdin ag an Rialtas né le
hddaras an Rialtais.

Is € an Rialtas is comharba ar Rialtas Shaorstat
Eireann i gcds gach maoine, sécmhainne, cirt
agus féichitnais.

AIRTEAGAL 50

1

Na dlithe a bheas i bhfeidhm i Saorstit Eireann
direach roimh 14 an Bunreacht seo a theacht i
ngniomh leanfaid de bheith i lantheidhm agus i
lanéifeacht, faoi chuimsiti an Bhunreachta seo agus
sa mhéid nach bhfuilid ina choinne, go dti go
n-aisghairtear né go leasaitear iad n6 aon chuid
diobh le hachti 6n Oireachtas.
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ARrTICLE 50 (continued)

2 Laws enacted before, but expressed to come into
force after, the coming into operation of this
Constitution, shall, unless otherwise enacted by
the Oireachtas, come into force in accordance
with the terms thereof.

Article 64

1 In this Article “the establishment day” has the
same meaning as it has in Article 34A of this
Constitution.

2 1° Sections 3 and 4 hereof apply to an appeal to
the Supreme Court initiated before the
establishment day that has not been heard, in full
or in part, by the Supreme Court before that day.

2° For the purposes of this Article, an appeal
shall not be taken to have been heard in part by
reason of the Supreme Court having heard an
interlocutory application relating to the appeal or,
unless the appeal itself is confined to a
procedural matter, the Supreme Court having
heard any procedural application or motion in the
matter.

3 1° On or after the establishment day, the Chief

Justice may, if the Chief Justice is satisfied that it
is in the interests of the administration of justice
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AIRTEAGAL 50 (ar leaniiint)

2

Dlithe a bheas achtaithe roimh an mBunreacht
seo a theacht i ngnfomh agus a mbeidh luaite
iontu iad do theacht i bhfeidhm d&a éis sin,
tiocfaid i bhfeidhm de réir mar a luaitear iontu
mura n-achtai an tOireachtas a mhalairt.

Airteagal 64

1

San Airteagal seo, td le “an 14 bunaithe” an bhr{
chéanna atd leis in Airteagal 34A den Bhunreacht
seo.

1° Baineann ailt 3 agus 4 den Airteagal seo le
hachomharc a tionscnaiodh chun na Cuirte
Uachtarai roimh an 14 bunaithe agus nér éist an
Chuiirt Uachtarach €, go hiomldn n6 go pairteach,
roimh an 14 sin.

2° Chun criocha an Airteagail seo, ni mheasfar
gur éisteadh achomharc go pdirteach de bhithin
gur ¢&ist an Chdirt Uachtarach iarratas
idirbhreitheach i ndail leis an achomharc nd,
mura mbaineann an t-achomharc féin ach amhain
le ni néis imeachta, de bhithin gur éist an Chdirt
Uachtarach aon iarratas né tairiscint néis imeachta
maidir leis an ni.

1° An 14 bunaithe n6 da éis, féadfaidh an Priomh-
Bhreitheamh, mas deimhin leis an bPriomh-
Bhreitheamh go bhfuil sé ar mhaithe le riaradh
cirt agus cinneadh éifeachtiil achomharc
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ARTICLE 64 (continued)

and the efficient determination of appeals to do
so, and with the concurrence of the other judges
of the Supreme Court, give a direction under the
seal of the Court providing that each appeal to

which this section applies falling within a class of

appeals specified in the direction shall be heard
and determined by the Court of Appeal and,

where such a direction is given, the Court of

Appeal shall, subject to subsection 3° hereof,
have jurisdiction to hear and determine each
appeal the subject of that direction accordingly.

2° A direction under subsection 1° hereof may

contain provision for any matter that the Chief

Justice considers it appropriate to provide for in
consequence of the appeals concerned being
heard and determined by the Court of Appeal and

any such provision shall have like effect to a

provision contained in an order made by the
Supreme Court.

3° The Supreme Court, on application to it that

complies with such, if any, regulations as may be
prescribed by law and made by any of the parties

to an appeal the subject of a direction under
subsection 1°, may, if it is satisfied that it is just

to do so, make an order —
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AIRTEAGAL 64 (ar leaniiint)

20

30

déanamh amhlaidh, ordachan faoi shéala na
Cuirte a thabhairt, le comhthoil na mbreithitina
eile den Chuirt Uachtarach, lena ndéanfar socru,
maidir le gach achomharc lena mbainfidh an t-alt
seo agus a thiocfaidh faoi réim aicme achomharc
a bheidh sonraithe san ordachan, go ndéanfaidh
an Chuirt Achomhairc é a éisteacht agus a
chinneadh agus, i gcds go dtabharfar ordachan
den sort sin, beidh dlinse ag an gCuirt
Achomhairc, faoi réir tho-alt 3° den alt seo, gach
achombharc is dbhar don ordachén sin a éisteacht
agus a chinneadh da bhithin sin.

Féadfaidh socrd a bheith in ordachan faoi tho-alt
1° den alt seo maidir le haon ni ar déigh leis an
bPriomh-Bhreitheamh gur cui socri a dhéanamh
ina leith de dhroim an Chiirt Achomhairc
d’éisteacht agus do chinneadh na n-achomharc
lena mbaineann agus beidh le haon socri den sért
sin an éifeacht chéanna a bheidh le socri a
bheidh in ordd arna dhéanamh ag an gCuirt
Uachtarach.

Maidir leis an gCuirt Uachtarach, ar iarratas
chuici ata de réir cibé rialacha, mas ann, a ordéfar
le dli, is iarratas arna dhéanamh ag aon phdirti de
na pdirtithe in achomharc is abhar d’ordachan
faoi fho-alt 1°, féadfaidh si, mas deimhin 1éi gur
¢oir sin a dhéanamh, ordd a dhéanamh—
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ARTICLE 64 (continued)

i cancelling the effect of that direction, or

ii cancelling or varying the effect of any
provision, referred to in subsection 2° hereof, of
that direction,

so far as it relates to that appeal.

4 1°If, on application to it that complies with such,
if any, regulations as may be prescribed by law
and made by any of the parties to the appeal, the
Supreme Court is satisfied that it is in the
interests of the administration of justice and the
efficient determination of appeals to do so, the
Supreme Court may make an order providing that
the appeal shall be heard and determined by the
Court of Appeal and, where such an order is
made, the Court of Appeal shall have jurisdiction
to hear and determine the appeal accordingly.

2° An order under subsection 1° hereof may
contain provision for any matter that the Supreme
Court considers it appropriate to provide for in
consequence of the appeal being heard and
determined by the Court of Appeal.

5 Save to the extent provided by any direction
given or order made pursuant to the powers
conferred by section 3 or 4 hereof, the exercise
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AIRTEAGAL 64 (ar leaniiint)

i lena gcealaitear éifeacht an ordachdin sin, n6

ii lena gcealaitear n6 lena n-athraitear éifeacht
aon socraithe, da dtagraitear i bhfo-alt 2° den alt
seo, san ordachan sin,

a mhéid a bhaineann sé leis an achomharc sin.

4 1° Mas rud é, ar iarratas chuici ata de réir cibé
rialacha, mas ann, a ordofar le dli, ar iarratas €
arna dhéanamh ag aon phdirti de na pdirtithe san
achomharc, gur deimhin leis an gCuirt
Uachtarach gur ar mhaithe le riaradh cirt agus
cinneadh éifeachtdil achomharc déanamh
amhlaidh, féadfaidh an Chuirt Uachtarach ordd a
dhéanamh lena ndéantar socrd go ndéanfaidh an
Chitirt Achombhairc an t-achomharc a éisteacht
agus a chinneadh, agus i gcds go ndéanfar ordd
den sort sin beidh dlinse ag an gCuirt
Achomhairc an t-achomharc a éisteacht agus a
chinneadh da bhithin sin.

2° Féadfaidh socru a bheith in ordi faoi tho-alt 1°
den alt seo maidir le haon ni ar déigh leis an
gCuirt Uachtarach gur cui socri a dhéanamh ina
leith de dhroim an Chdirt Achomhairc d’éisteacht
agus do chinneadh an achombhairc.

5 Ach amhdin sa mhéid go ndéantar socri le haon
ordachan arna thabhairt né le haon ordd arna
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ARTICLE 64 (continued)

by the Supreme Court of its jurisdiction in
relation to appeals to that Court initiated before
the establishment day shall not be affected by the
amendments of this Constitution made by the

Thirty-third Amendment of the Constitution

(Court Appeal) Act 2013.

6 Notwithstanding any amendments of this
Constitution made as aforesaid, the Supreme
Court shall continue to have appellate

jurisdiction from decisions of the Court of

Criminal Appeal that stood established before the
establishment day to the extent provided, and
subject to the same regulations as were
prescribed, by law immediately before the

establishment day, and sections 3 and 4 hereof

shall not apply to an appeal from a decision of the
Court of Criminal Appeal.

7  This Article shall be omitted from every official

text of this Constitution published on or

following the expiry of one year after the
establishment day.

Dochum Gloire Dé
agus

Onora na hEireann
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AIRTEAGAL 64 (ar leaniiint)

dhéanamh de bhun na gcumhachtai a thugtar le
halt 3 n6 4 den Airteagal seo, ni dhéanfaidh na
leasuithe ar an mBunreacht seo arna ndéanamh
leis an Acht um an Triii Leasu is Triocha ar an
mBunreacht (Ciirt Achomhairc), 2013 difear
d’theidhmid a dlinse ag an gCuirt Uachtarach i
nddil le hachomhairc chun na Ciuirte sin a
tionscnaiodh roimh an 14 bunaithe.

6 D’ainneoin aon leasuithe ar an mBunreacht seo
arna ndéanamh mar a ddradh, leanfaidh an Chdirt
Uachtarach de dhlinse achombhairc a bheith aici
ar bhreitheanna 6n gCuirt Achomhairc Choiridil
a bhi arna bund roimh an 14 bunaithe a mhéid go
ndearnadh socrd le dli, agus faoi chuimsii na
rialacha céanna a ordaiodh le dli, direach roimh
an 14 bunaithe agus ni bhainfidh ailt 3 agus 4 den
Airteagal seo le hachomharc i gcoinne breith 6n
gCuirt Achomhairc Choiritil.

7 Déanfar an tAirteagal seo a thagail ar lar as gach
téacs oifigidil den Bhunreacht seo a fhoilseofar
bliain amhdin, né tar €is bliain amhain a bheith
caite, 1 ndiaidh an lae bunaithe.

Dochum Gléire Dé

agus

Ondra na hEireann
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TREOIR

Nota Ni dsédidtear uimhreacha leathanach sa treoir
seo: baineann na huimhreacha le hAirteagail an
Bhunreachta. T4 ceannlitreacha sa treoir ar fhocail
ar a bhfuil ceannlitreacha i dtéacs an Bhunreachta.

achain{
i gcoinne Bille a shinid 27
adhradh
adhradh Dé go poibli 44.1
aer: feic maoin nadirtha
airgead poibli
Ard-Reachtaire Cuntas agus Ciste: feic Ard-Reachtaire
Cuntas agus Ciste
Bill{ Airgid: feic Bill{ Airgid
conarthaf idirndisidnta 29.5.2°
leithghabhdil ag Déil Eireann 17.2
scoileanna, ctinamh Stdit 44.2.4°
airgeadas
Roinn Airgeadais, Aire ina chomhalta de Dhail Eireann
28.7.1°
reachtaiocht chun feidhm dli a thabhairt do Ruin Airgeadais
17.1.2°
Seanad Eireann, rolla toghchdin 18.7.1°
Aontas Eorpach
comhchosaint 29.4.9°
Conradh Liospdin 29.4.5°, 29.4.6°
dlithe mar chomhalta 29.4.7°
Ard-Aighne
Billi a chuirfear faoi bhreith na Cuirte Uachtarai 26.2.1°
ceapadh agus seilbh oifige 30
coireanna agus cionta, ciiseamh 30.3
Comhairle Stait: feic Combhairle Stait
éirf as oifig n6 cur as oifig 30.5
feidhmeanna 30.1
Rialtas, gan bheith ina chomhalta 30.4
tuarastal 30.6
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Ard-Chdirt
achombhairc i gcoinne a breitheanna 34.4.3°
breithitna: feic breithitina
Cuirt Chéadchéime 34.3.1°
dli, bailiocht 34.3, 40.4.3°
dlinse 34.3
Habeas Corpus, imeachtai 40.4
rindacht na Comh-Aireachta 28.4.3°
Uachtardan na hArd-Chdirte 14.2.2°, 31.2, 40.4.4°
Feic freisin cuirteanna; Cuirt Uachtarach
Ard-Reachtaire Cuntas agus Ciste
airgead poibli, caitheamh agus initichadh 33.1
ceapadh 33.2
cur as oifig 33.5
Diil Eireann, tuarascdlacha 33.4
armchuirteanna: feic binsi mileata
Baile Atha Cliath
Tithe an Oireachtais, suionna 15.1.3°
Uachtaran, stat-aras 12.11.1°
baincéireacht
Seanad Eireann, rolla toghchdin 18.7.1°
baintreach, cabhair Stait, 45.4.1°
balléid
Diil Eireann, toghchdin 16.1.4°
Seanad Eireann, toghchdin 18.5
Uachtaran, toghchdin 12.2.3°, 12.4.5°
bannai 40.4.3°, 40.4.6°

Béal Feirste, Comhaonti: feic Comhaonti na Breataine-na

hEireann

beartas comhdhaonnach
aicmi is 14 cumhacht, leas geilleagrach 45.4.1°
buntreoracha 45
creidmheas, urlamhas air 45.2
earrai riachtanacha 45.2
fiontrafocht phriobhdideach 45.3.2°
gustal saolta an phobail 45.2
lucht oibre, sldinte 45.4.2°
Oireachtas, bunrialacha, feidhmia 45
ord comhdhaonnach 45.1
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saoranaigh, sli bheatha 45.2
teaghlaigh, bund ar an talamh 45.2
tionscnamh priobhdideach 45.3.1°
beartas naisitinta
ceisteanna a shocrd 6.1
Uachtaran, eolas a thabhairt d6 28.5.2°
beatha: feic ceart chun na beatha
beo gan breith: feic ceart chun na beatha
Billi
achainf 4 iarraidh gan Bille a shinid 27
Bunreacht: feic Bunreacht
Combhairle Stait: feic Combhairle Stait
Cuirt Uachtarach: feic Cuirt Uachtarach
cur faoi bhreith an phobail 27
Diil Eireann: feic D4il Eireann
dlithe: achtd 13.3.1°, 25.4.1°; fégairt 25.4.2°
Oireachtas: feic Tithe an Oireachtais
prainneacha 24
Seanad Eireann: feic Seanad Eireann
sinid: feic Uachtaran na hEireann
téacs, tiontu oifigidil 25.4.4°
tréimhse dirithe chun a mbreithnithe 23
Feic freisin Billi Airgid
Bill{ Airgid
Coiste Pribhléidi 22.2
Cuirt Uachtarach, gan bheith inchurtha faoina breith 26
Diil Eireann: Bill{ Airgid prainneacha 24.2, 24.3; deimhnid
6n gCathaoirleach 22.2.1°, 22.2.6% curtha go Seanad
Eireann d’iarraidh a moltaf 21.1.2°, 21.2; rith 21.1.2°%
tionscnamh 21.1.1°
minid 22.1
Seanad Eireann: Billi Airgid prainneacha 24.2; cur faoi
bhréid Choiste Pribhléidi 22.2; moltai 21.1.2°, 21.2
binsi mileata 38.4, 38.6
bratach: feic suaitheantas naisitinta
breithitina
ceapadh 35.1, 36
ceart, riaradh 34.1
cur as oifig 35.4
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dearbhu 34.5
feidhmeanna breithitinais ag daoine nach breithitina 37
Habeas Corpus 40.4
lion 36
neamhspledchas 35.2
Oireachtas, gan bheith ina gcomhaltai 35.3
poist sochair 35.3
scor 36
tuarastal 35.5, 36
Uachtaran na hEireann, dearbhi 12.8
bunoideachas 42.4
Bunreacht
Billi ina aghaidh, ceisteanna a chur faoi bhreith na Cirte
Uachtarai 26
breithidna, cumhdach 34.5.1°
c6ip a chur isteach ina hiris: ullmhd, fiord agus cur isteach
ina hiris 25.5; forlamhas ag an téacs Gaeilge 25.5.4°
Combhaontd na Breataine-na hEireann 29.7
cumbhachtai riala, oibrid 6.2, 49.2
dearbhd ag an Uachtardn bheith ina thaca agus ina dhidin 12.8
dlithe: a achtaiodh roimh é a theacht i ngniomh 50.2;
bailiocht, dlinse na gCuirteanna 34.3, 34.4, 40.4.3°% in
aimsir chogaidh né ceannairce faoi arm 28.3.3°% ina
aghaidh, gan bhail 154
feidhmeanna breithitinais ag daoine udaraithe 37
leasu, Billi 24.1, 26, 46, 47.1
muintir na hEireann 4 ghabhdil chucu brollach
Reifreann 46, 47.1
Saorstat Eireann: feic Saorstat Eireann
téacs 25.5
Uachtaran, taca agus didean 12.8
Feic freisin Ard-Chuirt; Cdirteanna; Cuirt Uachtarach
Bunreacht Shaorstét Eireann: feic Saorstat Eireann
Caidreamh Idirndisitnta
achrann idir ndisidin, réiteach siochanta 29.2
beartas idirndisiunta, eolas don Uachtaran 28.5.2°
conarthai idirndisitunta 29.5, 29.6
cumhacht chomhallach an Stdit maidir lena chaidreamh
eachtrach 29.4
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dli idirndisiunta, bunrialacha 29.3, 29.8
eadrain idirndisiunta 29.2
naisiun, ceart chun € a chinneadh 1
sfochdin idir ndisidin 29.1
canachas
Bille Airgid, minid 22.1
Cathaoirleach Dhdil Eireann (An Ceann Comhairle): feic Déil
Eireann
Cathaoirleach Sheanad Eireann: feic Seanad Eireann
Ceann Comhairle: feic Dail Eireann
ceannairc
foilsid né aithris 40.6.1°
ceannairc faoi arm
binsi mileata 38.4
dlithe in aimsir cheannairce faoi arm 28.3.3°
Forsai Cosanta, gniomhartha 40.4.5°
tréas 39
Feic freisin cogadh
ceannasach
ceart 1
Stat 5
ceart
Breithitna 4 riaradh 34.1
bunrialacha an chirt chomhdhaonnaigh 43.2.1°
chun comhlachais a bhund 40.6
chun deimhni agus tuairim{ a nochtadh 40.3.3°, 40.6.1°
chun teacht ar tiondl 40.6
cuirteanna faoi leith 38.3
feidhmeanna breithitinais ag daoine nach breithitina 37.1,
37.2
ord comhdhaonnach, ceart agus carthanacht 4 riald 45.1
riaradh poibli 34.1
rindacht na Comh-Aireachta 28.4.3°
cineama
ord agus moraltacht phoibli 40.6.1°
cionta: feic coireanna agus cionta
ciste
cios uile an Stait 11
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cogadh
binsi mileata 38.4
Diil Eireann, aontd 28.3
dlithe in aimsir chogaidh 28.3.3°
Forsai Cosanta, gniomhartha 40.4.5°
prainn naisidnta 28.3.3°
tréas 39
Coimisitn le linn an tUachtardn a bheith as lathair né ar
mithreoir
comhaltai 14.2
céoram 14.3
feidhmeanna 14.1
coinsias
saoirse choinsiasa: feic saoranaigh; saoirse choinsiasa
coireanna agus cionta
Ard-Aighne, ciiseamh ar a agra 30.3
binsi mileata 38.4
coiste tiomanta, cdiseanna coiriula, triail ina lathair 38.5
cuirteanna faoi leith 38.3
maithitnas 13.6
mionchionta, triail 38.2
pionds, cumhacht chun € a mhaold né a loghadh 13.6
tréas, minid 39
triail de réir dli 38.1
Coiste Pribhléidi
breith: cur in idl 22.2.4° 22.2.6°% gan dul thairsti 22.2.5°
cé acu Bille Airgid Bille n6 nach ea 22.2
ceapadh 22.2.3°
coiste tiomanta
cdiseanna coiriula, triail ina lathair 38.5
Combhairle Stéit
Billi: achaini 4 iarraidh gan Bille a shinid 27.4.1° Airgid,
Coiste Pribhléidi 22.2.3°, 22.2.6°% cur faoi bhreith na
Cuirte Uachtarai 26.1.1°, 26.1.2°% prdinneacha 24.1
bund 31
comhaltai: ceapadh 31.2, 31.3; cur as oifig 31.7;
dearbhi 31.4; éirf as oifig 31.6; tréimhse oifige 31.5
coméradh 31.8, 32
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feidhmeanna 31.1
Uachtaran: oibrid a chumhachtai 13.9, 14.4, 31.1, 32;
teachtaireacht né aitheasc 13.7.1°, 13.7.2° Tithe an
Oireachtais, coméradh 13.2.3°
Combhairli Contae
iarrth6irf d’oifig an Uachtardin, ainmnid 12.4.2°, 12.4.3°
combhairli feidhmeannais n6 gairme beatha
bund 15.3
Seanad Eireann, toghadh go lomdireach 19
Combhaontd Lucsamburg 29.4.8°
Combhaontd na Breataine-na hEireann 29.7
comhaontuithe: feic conarthai
comhchosaint: feic Aontas Eorpach
comhlachais agus cumainn: feic saordnaigh; ceart
Comhphobal Eorpach: comhaltas d’Eirinn 29.4.3°
conai
ionad conaithe, slan do gach saordnach 40.5
conarthai
conarthaf idirndisiunta 29.5, 29.6
Reacht na Réimhe 29.9
Conradh ar Chobhsaiocht, ar Chomhordu agus ar Rialachas san
Aontas Eacnamaioch agus Airgeadaiochta 29.10
Conradh Liospdin 29.4.5°, 29.4.6°
Conradh na Réimhe 29.4.3°
creideamh
aicmi creidimh, cearta agus maoin 44.2.5° 44.2.6°
cleachtadh, saorchead admhdla agus cleachta 44.2.1°
comhlachais agus cumainn, bunud agus saorthionél 40.6.2°
maoiniu 44.2.2°
michumas né idirdheald mar gheall ar chreideamh 44.2.3°,
44.2.4°
oideachas leanai 42.1, 42.4
scoileanna, ciinamh Stait 44.2.4°
creidmheas
urldmhas 45.2
Cuirt Achomhairc: feic Ciirteanna
Cuirt Achomhairc Dheiridh: feic Cuirt Uachtarach; cudirteanna
Cuirt Choiriuil Idirndisitinta
Reacht na Réimhe 29.9
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Cuirt Uachtarach
achaini, breith ar Bhille 27.4.2°
Billi: achaini 27.4.2°, cur isteach ina n-iris 25.4.5%
Uachtaran a gcur faoi bhreith 26, 34.3.3°
Breithitina: feic Breithitina; Priomh-Bhreitheamh
Bunreacht, téacs sinithe, cur isteach ina iris, 25.5.2°,
25.5.3°,25.5.4°
Coiste Pribhléidi, Cathaoirleach 22.2.3°
Cuirt Achomhairc Dheiridh 34.4.1°
dlinse achomhairc 34.4.3°, 34.4.4°
dlithe, bailiocht: breith ina taobh 34.4.5°, 34.4.6°
dlinse maidir 1éi 34.3.2°, 34.4.4°
dlithe a cuireadh faoina breith 34.3.3°
i gcasanna Habeas Corpus 40.4
Priomh-Bhreitheamh, uachtardan na Cuirte Uachtarai 34.4.2°
Uachtaran na hEireann, mithreoir a shufomh 12.3.1°
Feic freisin Ard-Chuirt; cuirteanna
cuirteanna
bannai a dhidltd 40.4.6°
beartas comhdhaonnach, ceisteanna 45
bins{ mileata agus armchdirteanna 38.4, 38.6
ceart, riaradh 34.1
coireanna agus cionta, ciiseamh 30.3
comhdhéanamh agus comheagraiocht 36
Cuirt Achomhairc 34.2,
Cuirt Achomhairc Dheiridh 34.2, 34.4.1°
Cuirt Choiriuil Idirndisidnta 29.9
Cuirteanna Céadchéime: 34.2; dlinse 34.3, 38.2
cuirteanna faoi leith, cumhacht chun iad a bhuni 38.3, 38.6
dli, bailiocht: feic Bunreacht
dlinse achomhairc 34.3, 34.4
maithitinas 13.6
pionds, cumhacht chun maolaithe né loghtha 13.6
Uachtardn, freagracht 13.8
Feic freisin Ard-Chuirt; breithitina; Cuirt Uachtarach
cumainn: feic saoranaigh
cumhacht chomhallach: feic Rialtas
cuntasaiocht
Seanad Eireann, rolla toghchain 18.7.1°
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Diil Eireann

airgead poibli agus statchios, leithghabhail 17.2

Ard-Reachtaire Cuntas agus Ciste: feic Ard-Reachtaire
Cuntas agus Ciste

Billi: achaini 4 iarraidh gan iad a shinid 27; Airgid: feic Billi
Airgid; a thionscnaitear agus a ritear ag Dail Eireann
20.1; a thionscnaitear agus a ritear ag Seanad Eireann
20.2.1°, 23.2.1° a thionscnaitear ag Seanad Eireann agus
a leasaitear ag Dail Eireann 20.2.2° Bunreacht, leasd
46; prainneacha 24; tréimhse dirithe chun a mbreithnithe
ag Seanad Eireann 23

Breithitna, cur as oifig 35.4

Cathaoirleach: An Ceann Combhairle, teideal 14.2.1°; Billi
Airgid 22.2.1°,22.2.6°% Billi is siocair d’achaini 27.5.1°,
27.6; Billi prainneacha 24.1; breithitina, cur as oifig
35.4.2° Coimisitn le linn an tUachtardn a bheith as
lathair, etc. 14.2.1°, 14.2.3%; Comhairle Stdit 31.2;
toghadh 15.9.1° toghadh ina chomhalta 16.6; tuarastal
15.9.2° voéta cinnitina 15.11.2°

cogadh, aontd 28.3

Coiste Pribhléidi: feic Coiste Pribhléidi

comhaltas 16.1, 16.2, 16.6, 16.7, 28.7

comoradh agus lanscor 13.2.1°, 13.2.2°, 16.3, 28.10

conarthai idirndisidnta 29.5, 29.6

dailcheantair:  16.2.1°; athmheas 16.2.4°; comhaltafi
16.2.3°, 16.2.6°

dlithe: a chuirfeadh saordnach faoi mhichumas 16.1.3%
dailcheantair, lion comhaltai 16.2.6° statchios né
airgead poibli eile 17.2

ionradh 28.3.2°

lanscor: feic coméradh agus lanscor thuas

Leas-Chathaoirleach: Coimisiin le linn an tUachtardn a
bheith as lathair, etc. 14.2.3°% toghadh 15.9.1°; tuarastal
15.9.2°

Meastachdin ar fhaltas agus ar chaitheamh airgid 17.1.1°,
28.4.4°

Oireachtas, Teach den Oireachtas 15.1.2°

ré 16.5

Rialtas: feic Rialtas
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Ruin Airgeadais 17.1.2°
scaoileadh ar phésadh 41.3.2°
Taoiseach: ainmnit 13.1.1°% éirf as oifig 28.10, 28.11.2°
Teach Ionadéiri 15.1.2°
toghchain: corrfholintais 16.7; daoine is intofa ar chomhaltas
Dhiil Eireann 16.1; olltoghchan 16.3.2°, 16.4.1°; teacht
le chéile da éis 16.4.2° vétail 16.1, 16.2.5°, 16.4.1°
Feic freisin Oireachtas; Tithe an Oireachtais
dailcheantair
Diil Eireann 16.2
daondireamh
dailcheantair, daonra 16.2.3°
daonlathas
Stat daonlathach 5
daonra
dailcheantair 16.2
diamhasla
foilsit né aithris 40.6.1°
dilleachtai
Stat, cabhair maireachtala 45.4.1°
dioldine: feic maoin naddrtha
DIi Idirndisidnta: feic Caidreamh Idirndisitinta
dlinse
taobh amuigh dé chrioch 29.8
dlinse achomhairc: feic ciirteanna
dlithe
Aontas Eorpach: feic Aontas Eorpach
Ard-Aighne 30.1
bailiocht: feic Bunreacht
bannai a dhidltd 40.4.6°
beartas comhdhaonnach i ndéanamh dlithe 45
Billi: feic Billi
breithidna, cumhdach dlithe 34.5.1°
Bunreacht: feic Bunreacht
caidreamh eachtrach 29.4.2°
ceart chun na beatha 40.3.3°
cogadh no ceannairc faoi arm 28.3.3°
comhlachais agus cumainn 40.6
conarthaf idirndisiinta 29.6
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cur isteach ina n-iris 25.4.5°, 25.4.6°
Diil Eireann: feic Déil Eireann
diamhasla, etc., foilsid n6 aithris 40.6.1°
dli mileata 38.4
dlinse taobh amuigh d4 chrioch 29.8
faisnéis maidir le seirbhisi atd ar fail go dleathach i stat eile
40.3.3°
fogairt 13.3.2°, 25.1, 25.2, 25.3, 25.4.2°,27.5.2, 27.6, 46.5
leithghabhail ar statchios né ar airgead poibli 17.2
limistéar agus raon feidhme 3.1
maoin phriobhaideach 43.1.2°
Oireachtas, cumhacht chun a ndéanta 15.2.1°
p6sadh, scaoileadh 41.3.2°
prdinneacha, tréimhse feidhme 24.3
reachtaiocht ex post facto 15.5.1°
Ruin Airgeadais, feidhm dli a thabhairt déibh 17.1.2°
saordnaigh: cearta pearsanta, cosaint 40.3; ionad conaithe
slan doibh 40.5; ionann i lathair an dli 40.1; saoirse
phearsanta 40.4
Saorstdt Eireann 50
scoileanna, ciinamh Stdit 44.2.4°
teacht i ngnfomh 25.4.1°
teangacha, téacsanna a bheidh curtha isteach ina n-iris sa da
theanga 25.4.5% 25.4.6°
tiontd oifigidil 25.4.4°
toirmeasc ar phionds an bhdis 15.5.2°
Uachtaran 4 gcaomhnd 12.8
udardis ditidla 28A
eaglaisi
Stat, admhail 44.1
Ealaionacht
Seanad Eireann, rolla toghchdin 18.7.1°
earral
brabus éagérach 45.3.2°
earraf riachtanacha 45.2
easldin
cabhair maireachtdla 45.4.1°
éigeanddil: feic Tithe an Oireachtais
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Eire
ainm an Stait 4
an da dhlinse
institididi le cumhachtai agus feidhmeanna comhroinnte
32
aontaithe 3.1
Bunreacht, pobal 4 ghabhail chucu brollach
daoine de bhunadh na hEireann
ina gconaf ar an gcoigrioch 2
dlf idirndisidnta, bunrialacha 29.3, 29.8
saoranacht agus ndisitintacht 9
sfochdin, mian ina leith 29.1, 29.2
Stat, cinedl 4, 5
suaitheantas ndisitinta 7
Uachtaran 12.1
faisnéis maidir le seirbhisi ata ar fail go dleathach i stat eile,
saoirse chun { a fhéil n6 a chur ar fail 40.3.3°
faltas agus caitheamh airgid: feic Meastachdin ar fhéltas agus ar
chaitheamh airgid
farraigi 2
fiacha: feic Billi Airgid
fiontraiocht phriobhdideach 45.3.2°
fireann n6 baineann
Diil Eireann 16.1
naisidntacht 9.1.3°
saordnacht 9.1.3°
sli bheatha 45.2,45.4.2°
foirgniocht
Seanad Eireann, rolla toghchdin 18.7.1°
forais ardoideachais
Seanad Eireann, comhaltai 18.4.2°
Férsai Cosanta
ardcheannas 13.4, 13.5.1°
armchuirteanna 38.4.2°
cogadh, gniomhartha lena linn 40.4.5°
oifigigh, gairme 13.5.2°
Feic freisin férsai mileata n6 férsai armtha
férsai mileata né forsai armtha
bunid 15.6
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Feic freisin Forsai Cosanta
freagrach, go Iéir le chéile 28.4.2°
fuinneambh: feic maoin naddrtha
gabhdil

Tithe an Oireachtais, comhaltai 15.13
Gaeilge: feic Teanga
gairm uaisleachta né onédra

Rialtas, aontd 40.2.2°

Stat, bronnadh 40.2.1°
graostacht

foilsid no aithris 40.6.1°
Habeas Corpus

cogadh 40.4.5°

dli, bailiocht 40.4.3°

ordu, ceart chuige 40.4
lascaireacht

Seanad Eireann, rolla toghchdin 18.7.1°
idirdheali

maidir le polaitiocht n6 creideamh né aicmi 40.6.2°
innealtéireacht

Seanad Eireann, rolla toghchdin 18.7.1°
ionadaiocht chiondire

Diil Eireann, toghchdin 16.2.5°

Seanad Eireann, toghchdin 18.5

Uachtaran na hEireann, toghchdin 12.2.3°
ionann

is ionann saordnaigh i lathair an dli 40.1
ionradh

Stat, cosaint 28.3.2°
Iris Oifigiuil

dlithe, fogairt 25.4.2°
leanai

caomhnt ag an Stat 42.5

fostaiocht 45.4.2°

oideachas: 42.2, 42.3.2°, 44.2.4°; bunoideachas, cur ar fail

42.4; dualgas tuisti 42.1, 42.3.1°

scaoileadh ar phésadh 41.3.2°
leas an phobail 6.1, 41.2.1°, 42.3.2° 42.5, 43.2.2°, 45.2
leas poibli
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rindacht na Comh-Aireachta 28.4.3°
leithghabhail

Billi Airgid 21, 22

criocha 17.2

statchios 11
Liospdin, feic Conradh Liospdin
Litriocht

Seanad Eireann, rolla toghchdin 18.7.1°
Lucht Oibre: feic Oibreachas; Saothrd
maitheas, an mhaitheas phoibli brollach
maithiinas

ceart maithitnais dilsithe san Uachtaran 13.6
maithreacha

dul le saothar 41.2.2°

Feic freisin ceart chun na beatha
maoin naddrtha

Stat, is leis gach abhar maoine naddrtha 10
maoin phriobhaideach

aicm{i creidimh 44.2.5°, 44.2.6°

cosaint 40.3.2°, 43

gustal saolta an phobail 45.2
Meastachdin ar fhaltas agus ar chaitheamh airgid

Diil Eireann, breithnid 17.1.1°, 28.4.4°
mianaigh agus mianrai: feic maoin naddrtha
mionchionta 38.2
mna

D4il Eireann 16.1

ndisidntacht 9.1.3°

saoranacht 9.1.3°

sli bheatha 45.2, 45.4.2°

Feic freisin teaghlach
monaplachtai

earrai riachtanacha 45.2

brabus éagérach 45.3.2°
naisiin

ceart a bheith pdirteach ann 2

cearta 1

Combhaontd na Breataine-na hEireann 29.7

dilseacht don naisitin 9.2
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éagsulacht a bhféinitlachtai agus a dtraidisiin 3.1

Teaghlach agus leas 41.1.2°
toil na daoine go léir a aontd 3.1
Uachtaran, aitheasc uvaidh 13.7.2°
ndisidntacht: feic saordnacht agus naisidntacht
neamhspleachas
dearbhd 5
an ndisitin brollach
obair
sldinte lucht oibre 45.4.2°
sli bheatha lucht oibre 45.2
Oibreachas
Seanad Eireann, rolla toghchdin 18.7.1°
Feic freisin saothri
oideachas
bunoideachas 42.4
funddireachtai oideachais, maoin 44.2.6°
Seanad Eireann, rolla toghchdin 18.7.1°
teaghlach, cearta 42
Feic freisin leanai, tuisti
oileain
agus farraigi teorann 2
Oireachtas
beartas comhdhaonnach i ndéanamh dlithe 45

combhairli feidhmeannais agus gairme beatha 15.3

conarthai idirndisitinta 29.6
Diil Eireann, dailcheantair, athmheas 16.2.4°

dlithe: déanamh 15.2.1° dlithe in aghaidh an Bhunreachta
15.4; fogairt 13.3.2°% Shaorstat Eireann 50; slandail an

phobail a chur in dirithe 28.3.3°
férsai mileata né férsai armtha 15.6
Parlaimint Ndisiinta 15.1
reachtaiocht ex post facto 15.5.1°
rundacht na Comh-Aireachta 28.4.3°
sufonna 15.7
Tithe: feic Tithe an Oireachtais
tuarascdlacha agus foilseachdin oifigidla 15.12

Feic freisin Dail Eireann; Seanad Eireann; Tithe an

Oireachtais; Uachtardn na hEireann
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ollscoileanna
Ollscoil Bhaile Atha Cliath, comhaltai Sheanad Eireann,
18.4.1°, 18.4.2° 18.6
Ollscoil na hEireann, comhaltai Sheanad Eireann 18.4.1°,
18.4.2°, 18.6
Parlaimint
maoin naddrtha 10
Oireachtas is ainm di 15.1.1°
raon feidhme na ndlithe 3.1
Feic freisin Oireachtas
pionds an bhdis
toirmeasc air 15.5.2°
pobal
beartas: comhdhaonnach 45; naisitinta 6.1
Billi, cur faoi bhreith an phobail 27
Bunreacht a ghabhail chucu brollach
coireanna agus cionta, ciiseamh 30.3
comhairli feidhmeannais né gairme beatha 15.3
cumhacht riala 6.1
Reifreann: feic Reifreann
Saorstdt Eireann, cumhacht chomhallach 49.1
slanddil: feic slandail an phobail agus ord poibli
Stat, ceapadh rialt6iri 6.1
Uachtaran: agus an pobal 12.8; toghadh 12.2.1°
pdsadh
ord an phoésta a chosaint 41.3.1°
scaoileadh 41.3.2°
Feic freisin Teaghlach
préinn ndisidnta: feic Tithe an Oireachtais
preas
saoirse 40.6.1°
Pribhléidi, Coiste: feic Coiste Pribhléidi
Priomh-Aire: feic Taoiseach
Priomh-Bhreitheamh
Bunreacht, céip da théacs a thiord 25.5.2°
Coimisiun le linn an tUachtaran a bheith as lathair, etc.
14.2.1°, 14.2.2°
Comhairle Stdit: comhalta de bhua oifige 31.2; duine a bhi
trath ina Phriomh-Bhreitheamh 31.2
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dearbhud 34.5.1°, 34.5.2°
dearbht 6 bhreithitna eile 34.5.2°
uachtaran na Cuirte Uachtarai 34.4.2°
raidio
ord agus moraltacht phoibli 40.6.1°
Ranna Stait: feic Stat
raon feidhme na ndlithe 3.1
reachtais
fo-reachtais 15.2.2°
rialtas aitigil 28A
udarais aitidla 28A
Reacht na Réimbhe: feic Cuirt Choiridil Idirndisitinta
Reifreann
Billi, achaini 27.5, 27.6
Bunreacht: leasi 46.2, 47.1; togra nach togra chun a
leasaithe 47.2
ceart votala 47.3
riald 47.4
Rialtas
Airi i mbun Ranna Stait 28.12
Ard-Aighne: comhairleach i geursai dli 30.1; gan bheith ina
chomhalta 30.4
beartas, tuairimi 1éirmheasa a nochtadh 40.6.1°
Billi: prainneacha 24.1; sinid go luath 25.2.2°
caidreamh eachtrach 29.4
ceapadh 13.1, 28.1
combhairli feidhmeannais n6 gairme beatha 15.3
comhaltai: as lathair n6 ar mithreoir, feidhmeanna a
chomhlionadh 28.12; ceapadh 13.1; ceart chun labhairt
i ngach Teach den Oireachtas 28.8; de Dhail Eireann né
de Sheanad Eireann 28.7; éirf as oifig ar an Taoiseach
d’éirf as oifig 28.11.1° éiri né cur as oifig 13.1.3°,28.9;
leantint da n-oifig go gceaptar a gcomharbai 28.11; lion
28.1; tuarastal 28.12
cumhacht chomhallach, oibriti 28.2, 29.4, 49.2
cumhachtai: oibrid le horgain Stdit 6.2; teacht én bpobal
6.1
D4il Eireann: ceart ag comhaltai labhairt ann 28.8;
comhaltai den Rialtas agus comhaltas Dhdil Eireann
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28.7; comhaontd 13.1.2° freagracht di 28.4.1° lanscor
28.11.2° Meastachdin ar fhaltas agus ar chaitheamh
airgid 28.4.3°
gairm uaisleachta né onéra 40.2
ionradh 28.3.2°
leithghabhail ar statchios agus airgead poibli 17.2
maoin naddrtha 10
Meastachdin ar fhaltas agus ar chaitheamh airgid 28.4.3°
ndisidn, ceart chun a rogha Rialtas a bhund 1
Ranna Stait: Airi ina mbun 28.12; comhthreagracht 28.4.2°
rindacht na bpléiti ag cruinnithe 28.4.3°
Saorstét Eireann, comharbai 49.3
Stat, cosaint 28.3.2°
Ténaiste, ainmnid agus dualgais 28.6
Taoiseach, ainmniud, Ceann an Rialtais 13.1.1°, 28.5.1°
tréas, minid 39
Uachtaran: cumhachtai agus feidhmeanna 13.9, 13.11;
imeacht 6n Stat 12.9; teachtaireacht n6 aitheasc 13.7.3°
Riarachédn Poibl{
Seanad Eireann, rolla toghchdin 18.7.1°
richios: feic maoin nadirtha
Réimh: feic Conradh na Réimhe
rollaf toghchdin
coiriu 18.7
dreamanna feidhme né gairme beatha a chur ina n-ionad 19
Seanad Eireann, toghchdin 18.4.1°, 18.4.2°
Sacs-Bhéarla 8.2, 8.3
Saiocht: feic Teanga
saoirse choinsiasa 42.3.1°, 44.2.1°
saoirse chun faisnéis a fhdil n6 a chur ar fail 40.3.3°
saoirse chun taisteal 40.3.3°
saoirse phearsanta: feic saordnaigh
saoranacht agus ndisitintacht
Comhaonti na Breataine-na hEireann 29.7
fail 2,9.1.2°,9.1.3°
saoranaigh de Shaorstdt Eireann 9.1.1°
saordnaigh
ceart chun: bheith pdirteach i ndisitin na hEireann 2;
comhlachais agus cumainn a bhund 40.6; leorshli

213



TREOIR

bheatha 45.2; maoine priobhdidi 43.1; teacht ar tiondl
40.6; tuairimi a nochtadh 40.6.1°; vétala: reifreann
47.3; toghchdn don Uachtaran 12.2.2° toghchan do
Dhail Eireann 16.1; toghchédn d’ddaras aitidil 28A
cearta pearsanta 40.3
Diil Eireann, comhaltas 16.1
dualgas polaitidil 9.2
gairm uaisleachta 40.2.1°
ionad cOnaithe, slan do shaordnach 40.5
ionann i lathair an dli 40.1
saoirse: coinsias 44.2.1° pearsanta 40.4
toghchan don Uachtaran 12.2.2°, 12.4.1°
uireasa 45.4.2°
Saorstdt Eireann
Bunreacht, aisghairm 48
Combhairle Stdit, Uachtardn ar Ard-Chombhairle Shaorstat
Eireann 31.2
cumhacht chomhallach 49.1
dlithe 50
Rialtas, comharba ar Rialtas Shaorstat Eireann 49.3
saordnaigh Shaorstét Eireann 9.1.1°
talamh, mianaigh, mianrai agus uisce 10.2
scaoileadh ar phésadh 41.3.2°
scoileanna
cunamh Stdit 44.2.4°
priobhdideacha 42.2
saoirse chun rogha a dhéanamh 42.2, 42.3.1°
Stait 42.2, 42.3.1°
Seanad Eireann
ainm 15.1.2°
Ard-Reachtaire Cuntas agus Ciste: feic Ard-Reachtaire
Cuntas agus Ciste
Billi: achainf 4 iarraidh gan iad a shinid 27; Airgid: feic Billi
Airgid; a ritear ag Déil Eireann, least 20.1; prainneacha
24: sinid nios luaithe le comhthoil Sheanad Eireann
25.2.2° tionscnamh 20.2, 23.2.1°; tréimhse 4irithe chun
a mbreithnithe 23
breithitina, cur as oifig 35.4
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Cathaoirleach: Billi is siocair d’achaini 27.5.1°, 27.6; Billi
prainneacha 24.1; breithitna, cur as oifig 35.4.2°%
Coimisidn le linn an tUachtaran a bheith as lathair, etc.
14.2.1°, 14.2.3°% Comhairle Stait 31.2; toghadh
15.9.1°; tuarastal 15.9.2° véta cinniina 15.11.2°

Coiste Pribhléidi: feic Coiste Pribhléidi

comhaltai 18.1, 18.2; ainmnid 18.3; den Rialtas 28.7.2°%
ollscoile agus forais ardoideachais eile 18.4.1°, 18.4.2°,
18.6; téarma oifige 18.9; toghadh 18, 19

corrfholdntais 18.10.2°, 18.10.3°

Diil Eireann, lanscor 18.8

Leas-Chathaoirleach: Coimisitin le linn an tUachtardn a
bheith as lathair, etc. 14.2.4° toghadh 15.9.1°; tuarastal
15.9.2°

ré 18.8

Rialtas: feic Rialtas

rollai, céiriu 18.7.1°, 18.7.2°

Teach den Oireachtas 15.1.2°

toghadh: dreamanna feidhme né gairme beatha 19

toghchdin: olltoghchdn 18.8; céad-tiondl da éis 18.8

Feic freisin Oireachtas; Tithe an Oireachtais

seandaoine
cabhair maireachtdla 45.4.1°
seirbhisi comhdhaonnacha

Seanad Eireann, rolla toghchdin 18.7.1°

siochdin

achrann idir ndisiuin, réiteach 29.2

mian na siochana 29.1

slanddil an phobail agus ord poibli

Billi prainneacha 24.1

ceannairc faoi arm 28.3.3°

cogadh, dlithe is ga in aimsir chogaidh 28.3.3°

coinsias, saoirse 44.2.1°

combhlachais agus tionéil 40.6.1°

creideamh, cleachtadh 44.2.1°

cuirteanna faoi leith 38.3.1°

ionradh 28.3.2°

tuairimi, nochtadh 40.6.1°
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Stat

ainm 4

airgead poibli, caitheamh airgid a riald 33.1

Airi 28.12

Ard-Reachtaire Cuntas agus Ciste: feic Ard-Reachtaire
Cuntas agus Ciste

beartas comhdhaonnach 45

caidreamh eachtrach 29.4

ceart ag an bpobal rialtéiri a cheapadh 6.1

cinedl 5

cios 11

cogadh: aimsir chogaidh 28.3.3°; fégairt 28.3

Combhairle Stait: feic Comhairle Stait

conarthai idirnaisiinta 29.5

creideamh 44

cumhacht chomhallach, oibrii 28.2, 29.4, 49.2

cumbhachtai riala 6

gairm uaisleachta n6 onéra 40.2

ionradh 28.3

maoin: naddrtha 10; priobhdideach 43

Meastachdin ar fhaltas agus ar chaitheamh airgid 17.1.1°,
28.4.4°

oideachas: feic oideachas

Oireachtas, cumhacht chun dlithe a dhéanamh 15.2

pésadh, cosaint 41.3

Ranna Stéit 28.12

rialtas aitigil 28A

saordnacht agus ndisidntacht 9.1

saoranaigh, cearta pearsanta 40

suaitheantas ndisitinta 7

tairise 9.2

talamh, mianach, mianraf agus uisce 10

Teaghlach: feic Teaghlach

teangacha 8

tréas, minii 39

Uachtardn: imeacht 6n Stat 12.9; tosach aige ar gach duine
sa Stat 12.1

statchios
ciste 11
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leithghabhdil ag Déil Eireann 17.2
suaitheantas naisitinta
tuairisc 7
tdinseamh: feic Uachtardn na hEireann
taisteal, saoirse chun 40.3.3°
Talmhaiocht
Seanad Eireann, rolla toghchdin 18.7.1°
Tanaiste
ainmnid 28.6.1°
Combhairle Stéit: feic Comhairle Stdit
Diil Eireann, comhalta 28.7.1°
Taoiseach, gniomht ina ionad 28.6.2°, 28.6.3°
Taoiseach
airgead poibli, leithghabhiil ag D4il Eireann 17.2
Ard-Aighne: feic Ard-Aighne
Ard-Reachtaire Cuntas agus Ciste: feic Ard-Reachtaire
Cuntas agus Ciste
Billi: achaini 4 iarraidh gan iad a shinid 27.5.1°, 27.6;
prainneacha 24.1; sinit agus fogairt 25.1
breithitna, cur as oifig 35.4.2°
Bunreacht, téacs 25.5
ceapadh 13.1.1°
Comhairle Stait: feic Combhairle Stait
comharba, ceapadh 28.11
Diil Eireann: comhalta 28.7.1% coméradh agus lanscor
13.2.1°, 13.2.2°, 16.3.1° tromlach i dtacaiocht leis 13.2.2°,
28.10
éirf as oifig 28.9.1°, 28.10, 28.11
Priomh-Aire 28.5.1°
Rialtas: ceann an Rialtais 28.5.1°; comhaltai a ainmnid
13.1.2° dul n6 cur as oifig 13.1.3°,28.9.2°, 28.9.3°, 28.9.4°,
28.11.1°
Seanad Eireann: comhaltai a ainmnid 18.3, 18.10.2% 14 a
chomoértha tar éis olltoghchdin 18.8
Tanaiste: feic Tanaiste
Uachtaran, eolas a thabhairt dé ar bheartas 28.5.2°
Teach Tonadéiri: feic Dil Eireann
Teaghlach
comhdhaonnacht, buion-aonad 41.1.1°
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cosaint 6n Stat 41.1.2°
leanai, oideachas 42.1
maithreacha clainne, saothar 41.2.2°
mna, admhail ag an Stat 41.2
Pésadh, cosaint 41.3
Teanga
Billi a ritear sa d4 theanga oifigidla 25.4.3°, 25.4.6°
Bunreacht 25.5
dlithe, tiontu oifigidil 25.4.4°
Gaeilge, an teanga ndisitinta agus an phriomhtheanga
oifigidil 8.1, 8.3
Sacs-Bhéarla, an dara teanga oifigidil 8.2, 8.3
agus Saiocht, Seanad Eireann, rolla toghchdin 18.7.1°
teidil: feic gairm uaisleachta né onéra
tiondl
ceart chun teacht ar tiondl: feic saordnaigh; ceart chun teacht
ar tiondl
Tionscal agus Trachtail
earraf riachtanacha, cosc ar shaor-iomaiocht 45.2
pobal, cosaint ar bhrabis éagérach 45.3.2°
Seanad Eireann, rolla toghchdin 18.7.1°
tionscnamh priobhdideach 45.3.1°
Tithe an Oireachtais
Ard-Reachtaire Cuntas agus Ciste: feic Ard-Reachtaire
Cuntas agus Ciste
Billi a ritear né a mheastar a ritheadh ag an da Theach
13.1.1°,20.3, 21.2.2°, 23, 24.2, 25.1, 26, 27
breithitina, gan cead acu bheith ina gcomhaltai 35.3
breithidna, na Cuirte Uachtarai né na hArd-Chdirte, cur as
oifig 35.4
buan-orduithe agus rialacha 15.10
ceisteanna, breith orthu 15.11.1°, 15.11.2°
comhaltai: didean 15.10; litintais agus saordidi taistil
15.15; pribhléidi 15.13
comhaltas den dd Theach 15.14
comoradh 13.2.3°
cruinnithe i gcéngar déibh 40.6.1°
céram 15.11.3°
dlithe Shaorstat Eireann 50
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dlithe, tréimhse feidhme a fhadd 15.8, 24.1, 24.3
éigeanddil 28.3.3°
prdinn ndisitinta 28.3.3°
Rialtas, comhaltai, ceart bheith i lathair 28.8
saoirse aighnis 15.10
scribhinn{ oifigidla agus pdipéir phriobhdideacha comhaltaf
a dhidean 15.10
sufonna 15.1.3°, 15.8
tuarascélacha agus foilseachdin oifigidla 15.12
Uachtaran: cumhacht chomoértha 13.2.3° dearbhi ar dhul i
geuram oifige 12.8; freagracht déibh 13.8.1°, 13.8.2°%
gan bheith ina chomhalta 12.6.1°, 12.6.2° tdinseamh
12.10, 13.8; teachtaireacht no aitheasc 13.7.1°, 13.7.3°;
toghadh, ainmnid iarrthéiri 12.4.2°, 12.4.3°
vétai 15.11
Feic freisin Dail Eireann; Oireachtas; Seanad Eireann
toghchdin: feic Dail Eireann; Seanad Eireann; Uachtarén na
hEireann; tdariis dititla
Trachtail: feic Tionscal agus Trachtail
tréas
comhaltai Thithe an Oireachtais 15.13
minid 39
tuairimi a nochtadh: feic saordnaigh
tuisti
oideachas da gclainn, cearta agus dualgais 42
Uachtarén Ard-Chomhairle Shaorstat Eireann: feic Saorstat
Eireann
Uachtaran na hArd-Chuiirte: feic Ard-Chuirt
Uachtarn na hEireann
Ard-Aighne 30.2, 30.5
Ard-Reachtaire Cuntas agus Ciste: feic Ard-Reachtaire
Cuntas agus Ciste
atoghadh 12.3.2°, 12.4.4°
bas 12.3, 12.7, 14.1
beartas inmheanach agus beartas idirndisiinta 28.5.2°
Billi: achaini 4 iarraidh gan iad a shinid 27; Airgid: feic Billi
Airgid; cur faoi bhreith an phobail 27; cur faoi bhreith
na Cuirte Uachtarai 26, 34.3.3°; prdinneacha, sinid 25.3;
sinii: 13.3.1°; tar éis iad a chur faoi bhreith na Cuirte
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Uachtarai 26.1.3°, 26.3; tar éis Reifrinn 46.5; tairiscint
chun a sinithe 25.1; téacs a shineofar 25.4.3°; tréimhse
chun a sinithe 25.2,25.3

breithitina: feic breithitina; Priomh-Bhreitheamh

Bunreacht, cé6ip de a shinid 25.5.2°

Coimisitn le linn dé bheith as lathair, etc. 14

Coiste Pribhléidi 22.2.3°

Combhairle Stéit: feic Comhairle Stdit

cumhachtai agus feidhmeanna 12.1, 13.8.1°, 13.10; oibrit
agus comhlionadh 13.9, 13.11, 14.1, 14.4, 14.5

D4il Eireann, coméradh agus lanscor 13.2.1°, 13.2.2°,
16.3.1°,28.10

dearbhd 12.8

dlithe, fogairt 13.3.2°, 25.4.2°, 27.5.2°, 27.6, 46.5

Forsai Cosanta: ardcheannas 13.4, 13.5.1°% oifigigh 13.5.2°

imeacht 6n Stat 12.9

maithidnas 13.6

mithreoir 12.3, 12.7, 14.1

oifig: cur as oifig 12.10; dul i gcdram oifige 12.7, 12.8; éirf
as 123, 12.7, 14.1; foluntas 14.1; seachas oifig
Uachtarain 12.6.3° téarma oifige 12.3.1°

Oireachtas, cuid de 15.1.2°

Priomh-Bhreitheamh: feic Priomh-Bhreitheamh

Rialtas, comhaltai: ceapadh 13.1.2° 28.1; éiri né cur as
oifig 13.1.3° 28.9

Seanad Eireann, céad-tiondl tar éis olltoghchdin 18.8

sochair agus litntais 12.11.2°, 12.11.3°

stat-aras 12.11.1°

tainseamh 12.10, 13.8

Taoiseach, ceapadh 13.1.1°

teachtaireacht no aitheasc 13.7

teideal 12.1

Tithe an Oireachtais: feic Tithe an Oireachtais

toghadh: 12.2.1°% ainmnid 12.4.2° 12.4.3° 12.4.4° ceart
votala 12.2.2° daoine is intofa 12.4; 14 an toghchdin

12.3.3% modh an toghchdin 12.2, 12.4.5° riald an toghchdin
12.5

tosach aige ar gach duine sa Stat 12.1

uchtail
orduithe uchtala 37.2
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INDEX

Note Page numbers are not used in this index:
numbers relate to the Articles of the Constitution.
Words which are capitalised in the text of the
Constitution are capitalised in the index.

accountancy
Seanad Eireann election panel 18.7.1°
adoption
adoption orders 37.2
aged and infirm
support of 45.4.1°
Agreement, British-Irish: see British-Irish Agreement
agreements
international 29.5, 29.6
Agriculture
Seanad Eireann election panel, 18.7.1°
air: see natural resources
Appeal, Court of: see Courts
appellate jurisdiction: see courts
appropriation
Money Bills: see Money Bills
purpose of 17.2
revenues of the State 11
architecture
Seanad Eireann election panel 18.7.1°
armed forces: see military or armed forces. See also Defence
Forces
armed rebellion: see rebellion, armed
arrest
members of the Houses of the Oireachtas 15.13
Art
Seanad Eireann election panel 18.7.1°
assembly, right of: see citizens; freedom of assembly
associations and unions: see citizens; freedom of association
Attorney General
appointment 30
Bills referred to Supreme Court 26.2.1°
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Council of State: see Council of State
functions 30.1
Government membership 30.4
prosecution of crimes and offences 30.3
remuneration 30.6
resignation or termination of appointment 30.5
bail 40.4.3° 40.4.6°
ballot
Diil Eireann elections 16.1.4°
presidential election 12.2.3°, 12.4.5°
Seanad Eireann elections 18.5
banking
Seanad Eireann election panel 18.7.1°
Belfast, Agreement: see British-Irish Agreement
Bills
Constitution: see Constitution
Council of State: see Council of State
Diil Eireann: see Déil Eireann
Houses of the Oireachtas: see Oireachtas, Houses of
laws: enactment 13.3.1°, 25.4.1° promulgation 25.4.2°
Money Bills: see Money Bills
petitions against signature of 27
reference to the people 27
Seanad Eireann: see Seanad Eireann
signature of: see President of Ireland
stated period for consideration of 23
Supreme Court: see Supreme Court
text, official translation 25.4.4°
urgent 24
blasphemy
publication or utterance 40.6.1°
British-Irish Agreement 29.7
Ceann Comhairle, An (Chairman of D4il Eireann): see Dail
Eireann
census
constituencies, population of 16.2.3°
Chairman of Diil Eireann (An Ceann Combhairle): see Dail
Eireann
Chairman of Seanad Eireann: see Seanad Eireann
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Chief Justice
Commission during absence, etc. of President of Ireland
14.2.1°,14.2.2°
Constitution, text of 25.5.2°
Council of State: see Council of State
declaration: 34.5.1°, 34.5.2° judges 34.5.2°
Supreme Court, president of 34.4.2°
children
dissolution of marriage 41.3.2°
education: 42.2, 42.3.2° 44.2.4° parent’s duty 42.1,
42.3.1°; State provision 42.4
employment of 45.4.2°
State guardianship 42.5
cinema
public order and morality 40.6.1°
citizens
assembly and associations 40.6
Diil Eireann membership and vote 16.1
dwellings, inviolability of 40.5
entitlement to be part of the Irish nation 2
freedom of conscience 44.2.1°
freedom of expression of opinions 40.6.1°
fundamental political duties of 9.2
economic necessity of 45.4.2°
election for President 12.2.2°, 12.4.1°
equality before law 40.1
liberty of the person 40.4
personal rights of 40.3
right to adequate means of livelihood 45.2
right to private property 43.1
right to vote at Referendum 47.3
right to vote for local authorities 28A
of Saorstat Eireann 9.1.1°
titles of nobility 40.2
citizenship and nationality
acquisition of 2,9.1.2° 9.1.3°
British-Irish Agreement 29.7
Saorstdt Eireann citizens 9.1.1°
collective responsibility 28.4.2°

223



INDEX

Commerce: see Industry and Commerce
Commission during absence or incapacity of President of
Ireland
functions 14.1
personnel 14.2
quorum 14.3
Committee of Privileges
appointment 22.2.3°
finality of decision of 22.2.5°
report of 22.2.4°, 22.2.6°
whether a Bill is or is not a Money Bill 22.2
common defence: see European Union
common good, the preamble, 6.1, 41.2.1°, 42.3.2°, 42.5,
43.2.2°,45.2
Comptroller and Auditor General
appointment 33.2
Diil Eireann, reports to 33.4
public moneys, disbursements and audits 33.1
removal 33.5
conscience, freedom of: see citizens; freedom of conscience
constituencies
Diil Eireann 16.2
Constitution
adoption of preamble
Bills amending 24.1, 25.1, 26, 46, 47.1
British-Irish Agreement 29.7
declaration by President to maintan 12.8
enrolled copy of: preparation, authentication and enrolment
25; text in national language prevails 25.5.4°
exercise of powers of government 6.2, 49.2
judges and upholding of 34.5.1°
judicial functions by authorised persons 37
laws: enacted prior to date of 50.2; invalid to extent of
repugnancy to 15.4; necessary during time of war or
armed rebellion 28.3.3°% validity of 34.3, 34.4, 40.4.3°
Referendum 46, 47.1
Saorstit Eireann: see Saorstat Eireann
text of 25.5
See also courts; High Court; Supreme Court
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Constitution of Saorstat Eireann: see Saorstat Eireann
Council of State
Bills: Money 22.2.3° 22.2.6° petition against signature
27.4.1°% reference to Supreme Court 26.1.1° 26.1.2°%
urgent 24.1
constitution of 31
meetings 31.8, 32
members appointed: period of office 31.5; resignation 31.6;
termination of appointment 31.7
members’ declaration 31.4
President of Ireland: convening Houses of Oireachtas
13.2.3°% message to Houses of Oireachtas 13.7.1°%
message to Nation 13.7.2°% powers and functions of
13.9, 14.4,31.1, 32
County Councils
nomination of presidential candidates 12.4.2°, 12.4.3°
courtmartial: see military tribunals
courts
Appeal, Court of 34.2,
appellate jurisdiction 34.3, 34.4
constitution and organisation 36
crimes and offences, prosecution of 30.3
dissolution of marriage 41.3.2°
Final Appeal, Court of 34.2, 34.4.1°
First Instance, Court of 34.2, 34.3.1°, 34.3.4°
International Criminal Court 29.9
justice, administration of 34.1
law, validity of: see Constitution
military tribunals and courtsmartial 38.4, 38.6
pardon, right of 13.6
President of Ireland in relation to 13.8
punishment, power to commute or remit 13.6
refusal of bail 40.4.6°
social policy 45
special courts, power to establish 38.3, 38.6
See also High Court; judges; Supreme Court
credit
control of 45.2
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crimes and offences
Attorney General, prosecution by 30.3
jury, criminal charges before 38.5
law, trial by 38.1
military tribunals 38.4
minor offences, trial of 38.2
pardon, right of 13.6
punishment, power to commute or remit 13.6
special courts 38.3
treason, definition of 39
Culture: see Language
Diil Eireann
agreements, international 29.5, 29.6
appropriation of revenue or other public moneys 17.2
Bills: amendment of Constitution 46; held up in Seanad
Eireann 23; initiated in and passed by Dail Eireann 20.1;
initiated in and passed by Seanad Eireann 20.2.1°,23.2.1%
initiated in Seanad Eireann and amended by Ddil Eireann
20.2.2°; Money: see Money Bills; petition against sig-
nature of 27; urgent 24
casual vacancies 16.7
Chairman: Money Bills 22.2.1°, 22.2.6°% Bills petitioned
against 27.5.1°, 27.6; urgent Bills 24.1; casting vote
15.11.2° Ceann Comhairle, An 14.2.1°; Commission
during absence, etc. of President 14.2.1°, 14.2.3%
Council of State 31.2; election as member 16.6; election
to office 15.9.1°% removal of judges 35.4.1°% remuner-
ation 15.9.2°
Committee of Privileges: see Committee of Privileges
Comptroller and Auditor General: see Comptroller and
Auditor General
constituencies 16.2
Deputy Chairman: Commission during absence, etc. of
President 14.2.3°; election to office 15.9.1°; remuner-
ation 15.9.2
dissolution and summoning of 13.2.1°, 13.2.2°, 16.3, 28.10
duration of 16.5
election: casual vacancies 16.7; eligibility for 16.1; first
meeting after polling day 16.4.2° general 16.3.2°,
16.4.1°% polling 16.4.1°; voting 16.1, 16.2.5°
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Estimates of receipts and expenditure 17.1.1°, 28.4.4°
Financial Resolutions 17.1.2°
Government: see Government
House of Representatives 15.1.2°
invasion 28.3.2°
laws: constituencies 16.2.6; revenue or other public moneys
17.2; sex disqualification 16.1.3°
membership of 16.1, 16.2, 16.6, 16.7, 28.7
Oireachtas, House of 15.1.2°
removal of judges 35.4
summoning: see dissolution and summoning above
Taoiseach: nomination of 13.1.1°% resignation of 28.10,
28.11.2°
war, assent to 28.3
death penalty, prohibition of 15.5.2°
debt: see Money Bills
Defence Forces
commissions 13.5.2°
courtsmartial 38.4.2°
supreme command of 13.4, 13.5.1°
war, during time of 40.4.5°
See also military or armed forces
democracy
affirmation of 5
Departments of State: see State
discrimination, political, religious or class 40.6.2°, 44.2.3°, 44.2 4°
dissolution of marriage 41.3.2°
Dublin City
Houses of Oireachtas, sittings 15.1.3°
President’s official residence 12.11.1°
Dublin University
Seanad Eireann members 18.4.1°, 18.4.2°, 18.6
dwelling
inviolability of 40.5
education
educational institutions, property of 44.2.6°
family rights 42
primary 42.4
Seanad Eireann election panel 18.7.1°
See also children, parents
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Eire: see Ireland
equality before the law 40.1
elections: see Dail Eireann; President of Ireland; Seanad
Eireann; local authorities
emergency: see Oireachtas, Houses of
energy: see natural resources
engineering
Seanad Eireann election panel 18.7.1°
English language 8.2, 8.3
enrolled text of Constitution 25.5
Estimates of receipts and expenditure
consideration by Déil Eireann 17.1.1°, 28.4.4°
European Communities: Ireland’s membership 29.4.3°
European Union
common defence 29.4.9°
laws, arising from membership of 29.4.7°
Lisbon Treaty 29.4.5° 29.4.6°
Executive Power: see Government
External Relations: see International Relations
Family
children, education of 42.1
Marriage, protection of 41.3
mothers, employment of 41.2.2°
Society, unit group of 41.1.1°
State, protection of 41.1.2°
woman’s life within the home, recognition of 41.2
Final Appeal, Court of: see Courts; Supreme Court
finance
Seanad Eireann election panel 18.7.1°
Finance, Department of
member of government in charge of 28.7.1°
Financial Resolutions
legislation to give effect to 17.1.2°
First Instance, Courts of: see Courts
Fisheries
Seanad Eireann election panel 18.7.1°
flag, national
description of 7
franchises: see natural resources
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freedom of assembly 40.6
freedom of association 40.6
freedom of conscience 42.3.1°, 44.2.1°
freedom of expression 40.6.1°
freedom to obtain or make available information 40.3.3°
freedom to travel 40.3.3°
functional or vocational councils
establishment of 15.3
Seanad Eireann, direct election to 19
fund
revenues of the State 11
Government
appointment of 13.1, 28.1
appropriation of revenue or other public moneys 17.2
Attorney General: see Attorney General
Bills: earlier signature of 25.2.2°% urgent 24.1
confidentiality of discussions at meetings of 28.4.3°
constitution of 28.1
Diil Eireann: approval of 13.1.2°% dissolution 28.11.2°%
Estimates of receipts and expenditures 28.4.4°; member-
ship 28.7; responsibility to 28.4.1°
Departments of State: collective responsibility for 28.4.2°
Ministers in charge of 28.12
derivation and exercise of powers of 6
Estimates of receipts and expenditure 28.4.4°
executive power, exercise of 28.2,29.4,49.2
external relations 29.4
functional or vocational councils 15.3.2°
invasion, in case of 28.3.2°
members: absence or incapacity of 28.12; appointment of
13.1; continue in office until successors appointed 28.11;
Diil Eireann or Seanad Eireann membership 28.7;
number of 28.1; remuneration of 28.12; resignation of,
on resignation of Taoiseach 28.11.1°% resignation or
termination of appointment of 13.1.3° 28.9; right to be
heard in each House of the Oireachtas 28.8
Ministers in charge of State Departments 28.12
nation’s right to choose form of 1
natural resources 10
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policy, right of citizens to criticise 40.6.1°
President: communications to Houses of Oireachtas or
Nation 13.7.3°% leaving the State 12.9; powers and
functions of 13.9, 13.11
Saorstat Eireann, successors of Government of 49.3
state, preservation of 28.3.2°
Tanaiste, nomination and duties of 28.6
Taoiseach, nomination of, as head of 13.1.1°, 28.5.1°
titles of nobility or honour in relation to citizens 40.2
treason, definition of 39
Habeas Corpus
law, validity of 40.4.3°
right to order of 40.4
war, during state of 40.4.5°
High Court
appeal from 34.4.3
cabinet confidentiality 28.4.3°
First Instance, Court of 34.3.1°
Habeas Corpus proceedings 40.4
judges: see judges
jurisdiction 34.3
law, validity of 34.3, 40.4.3°
President of 14.2.2°, 31.2, 40.4.4°
House of Representatives: see D4il Eireann
Houses of Oireachtas: see Oireachtas, Houses of
impeachment: see President of Ireland
indecent matter
publication or utterance of 40.6.1°
independence
affirmation of 5
of the nation preamble
Industry and Commerce
control of essential commodities, in relation to social well-
being 45.2
private initiative, encouragement of 45.3.1°
protection of public, against exploitation 45.3.2°
Seanad Eireann election panel 18.7.1°
infirm, aged and
support of 45.4.1°
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information on services lawfully available in another state,
freedom to obtain or make available 40.3.3°
Institutions of Higher Education
Seanad Eireann, membership of 18.4.2°
International Criminal Court
Rome Statute 29.9
International Law: see International Relations
International Relations
agreements, international 29.5, 29.6
disputes, international, pacific settlement of 29.2
executive power of State in connection with external
relations 29.4
international law, principles of 29.3, 29.8
nation’s right to determine 1
peace, ideal of 29.1
President of Ireland 28.5.2°
Invasion
protection of State 28.3.2°
Ireland
both jurisdictions 3
shared institutions with executive powers and functions 3.2
citizenship and nationality 9
Constitution, adoption of preamble
Eire preamble, 4
international law, principles of 29.3, 29.8
name of State 4
national flag 7
peace, ideal of 29.1,29.2
President: see President of Ireland
type of State 5
united 3.1
Iris Oifigiuil
promulgation of laws 25.4.2°
Irish ancestry
people abroad of 2
Irish language 8.1, 8.3
islands 2
judges
appointment 35.1, 36
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declaration 34.5
Habeas Corpus order by 40.4
Houses of Oireachtas, membership 35.3
independence of 35.2
judicial functions by persons other than 37
justice, administration of 34.1
number 36
office of emolument, other 35.3
President of Ireland, declaration of 12.8
removal 35.4
remuneration 35.5, 36
retirement 36
jurisdiction
extra-territorial 29.8
jury
criminal charges before 38.5
justice
cabinet confidentiality 28.4.3°
judges, administration by 34.1
judicial functions by persons other than judges 37
Justice, Chief: see Chief Justice
public administration of 34.1
social order 45.1
special courts 38.3
Labour
Seanad Eireann election panel 18.7.1°
Language
Bills passed in both official languages 25.4.3°, 25.4.6°
constitution, enrolled copy of 25.5.4°
English, second official language 8.2, 8.3
Irish, first official language 8.1, 8.3
laws, translation of 25.4.4°
Seanad Eireann election panel 18.7.1°
laws
agreements, international 29.6
appropriation of revenue or other public moneys 17.2
area and extent of application of 3.1
assembly and associations 40.6
Attorney General 30.1
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Bills: see Bills

blasphemous, seditious or indecent matter, publication or
utterance of 40.6.1°

citizens: dwellings, inviolability of 40.5; equality of before
law 40.1; personal liberty, deprival of 40.4; protection
of personal rights of 40.3

Constitution: see Constitution

Diil Eireann: see Diil Eireann

enrolment for record 25.4.5°, 25.4.6°

European Union: see European Union

external relations 29.4.2°

extra-territorial jurisdiction 29.8

Financial Resolutions, legislation to give effect to 17.1.2°

information on services lawfully available in another state
40.3.3°

International: agreements 29.6; law 29.3; Rome Statute
29.9

judges, and upholding of 34.5.1°

languages, where texts enrolled in both 25.4.5°, 25.4.6°

legislation ex post facto 15.5.1°

local authorities 28A

marriage 41.3.2°

military law 38.4

Oireachtas, power of making 15.2.1°

operation, date of 25.4.1°

President and upholding of 12.8

prohibition of death penalty 15.5.2°

promulgation of 13.3.2°, 25.1, 25.2, 25.3, 25.4.2°, 27.5.2°,
27.6,46.5

property, right of private 43.1.2°

refusal of bail 40.4.6°

right to life 40.3.3°

Saorstit Eireann 50

schools, State aid for 44.2.4°

social policy in making of 45

translation, official 25.4.4°

urgent, period of force of 24.3

validity of: see Constitution

war or armed rebellion 28.3.3°
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legislatures
subordinate 15.2.2°
local authorities 28A
local government 28A
liberty of the person: see citizens
life: see right to life
Lisbon Treaty 29.4.5°, 29.4.6°
Literature
Seanad Eireann election panel 18.7.1°
marriage
dissolution of 41.3.2°
State protection of institution of 40.3.1°
See also Family
military or armed forces
raising and maintenance of 15.6
See also Defence Forces
military tribunals 38.4, 38.6
mines and minerals: see natural resources
minor offences 38.2
Money Bills
Committee of Privileges 22.2
Didil Eireann: certificate of Chairman

22.2.1°, 22.2.6%

ipitiation in 21.1.1°% passed by 21.1.2° sent to Seanad
Eireann for its recommendations 21.1.1°, 21.2; urgent

Money Bills in 24.2
definition of 22.1

Seanad Eireann: recommendations 21.1.2°, 21.2; reference
to Committee of Privileges 22.2; urgent Money Bills in

24.2
Supreme Court, not referable to 26
monopolies
essential commodities 45.2
exploitation of public 45.3.2°

mothers, employment of 41.2.2°. See also right to life

nation
British-Irish Agreement 29.7
diversity of identities and traditions 3.1
entitlement to be part of 2
Family and welfare of 41.1.2°
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fidelity to 9.2
presidential messages to 13.7.2°, 13.7.3°
sovereign rights of 1
will to unite all the people 3.1
national flag
description of 7
national language 8.1, 8.3, 25.4.6°, 25.5.4°
national life 45
National Parliament: see Oireachtas
national policy
decisions on 6.1
President in relation to 28.5.2°
National University of Ireland
election of members of Seanad Eireann 18.4.1°, 18.4.2°,
18.6
nationality: see citizenship and nationality
natural resources
state property 10
offences: see crimes and offences
Oireachtas
Agreements, international 29.6
D4il Eireann constituencies, revision of 16.2.4°
functional or vocational councils, provision for 15.3
laws: for public safety 28.3.3° making of 15.2.1° promul-
gation of 13.3.2°% repugnant to Constitution 15.4; Saorstat
Eireann 50
legislation ex post facto 15.5.1°
National Parliament 15.1
raising and maintenance of military or armed forces 15.6
reports and publications of 15.12
sessions 15.7
social policy in making laws 45
Oireachtas, Houses of
Bills, passed or deemed to have been passed by both
13.3.1°,20.3, 21.2.2°, 23, 24.2, 25.1, 26, 27, 46.2
cabinet confidentiality 28.4.3°
Comptroller and Auditor General: see Comptroller and
Auditor General
convening of 13.2.3°
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emergency 15.8.2° 24.1, 28.3.3°

freedom of debate in 15.10

Government, right of attendance of members of 28.8
judges: membership of 35.3; removal of 35.4

laws: extension of period of force of 24.3; Saorstat Eireann

50

limitations on membership of 15.14
meetings in vicinity of 40.6.1°
members: allowances and free travelling 15.15; privileges

of 15.13; protection of 15.10

President: declaration by, on taking office 12.8; election,

nomination of candidates for 12.4.2°, 12.4.3°
impeachment of 12.10, 13.8; membership of either
House 12.6.1°, 12.6.2°; messages and addresses by
13.7.1°, 13.7.3°, power to convene 13.2.3°
responsibility of 13.8.1°, 13.8.2°

protection of official documents and members’ private

papers 15.10

questions, determination of 15.11.1°, 15.11.2°
quorum 15.11.3°
reports and publications of 15.12
sittings 15.1.3°, 15.8
standing orders and rules 15.10
stated period 23
utterances made in 15.12, 15.13
votes 15.11
opinions, expression of: see citizens
orphans
State support 45.4.1°
panels of candidates
formation 18.7
functional or vocational groups, substitution of 19
Seanad Eireann elections 18.4.1°, 18.4.2°
pardon, right of
vested in President 13.6
parents
education of children, rights and duties 42
Parliament
extent of application of laws 3.1
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natural resources 10
Oireachtas 15.1.1°
peace
ideal of 29.1
international disputes, settlement of 29.2
people
Bill petitioned against 27
Constitution, adoption of preamble
councils, functional or vocational 15.3
crimes and offences, prosecution of 30.3
derivation of powers of government 6.1
policy: national 6.1; social 45
President: election of 12.2.1°% in relation to 12.8
Referendum: see Referendum
right to decide national policy 6.1
right to designate rulers of the State 6.1
Saorstat Eireann, executive authority of 49.1
petition
Bill, signature of 27
policy: see national policy; social policy
population
Diil Eireann constituencies in relation to 16.2
President of Executive Council of Saorstat Eireann: see Saorstét
Eireann
President of the High Court: see High Court
President of Ireland
absence of 14.1
Attorney General 30.2, 30.5
Bills: reference to people 27; reference to the Supreme
Court 26, 34.3.3°% signature of, 13.3.1° signature of,
following reference to Supreme Court 26.1.3° 26.3;
signature of, following Referendum 46.5; signature of,
period for 25.2, 25.3; signature of, petition against 27;
signature of, presented for 25.1; signature of, text passed
by both Houses of the Oireachtas 25.4.3°; signature of,
urgent 25.3
Chief Justice: see Chief Justice
Commission during absence, etc. of 14
Committee of Privileges 22.2

237



INDEX

Comptroller and Auditor General: see Comptroller and
Auditor General

Constitution, signature of copy of 25.5.2°

Council of State: see Council of State

D4il Eireann, dissolution and summoning of  13.2.1°,
13.2.2°,16.3.1°, 28.10

death of 12.3, 12.7, 14.1

declaration by 12.8

Defence Forces: commissions in 13.5.2° supreme
command of 13.4, 13.5.1°

election: 12.2.1°% eligibility for 12.4.1°%; method of 12.2,
12.4.5°% nomination 12.4.2° 12.4.3°, 12.4.4° regulation
of 12.5; right to vote at 12.2.2° time of 12.3.3°

emoluments and allowances 12.11.2° 12.11.3°

Governments, members of: appointment of 13.1.2°, 28.1;
resignation or termination of appointment of 13.1.3°
28.9

impeachment 12.10, 13.8

incapacity of 12.3, 12.7, 14.1

judges: see Chief Justice; judges

laws, promulgation of 13.3.2°, 25.4.2°, 27.5.2°

leaving the State 12.9

messages and addresses 13.7

nation, messages to 13.7.2°, 13.7.3°

office: entry upon 12.7, 12.8; other than Presidency, holding
of 12.6.3° removal from 12.3, 12.7, 12.10, 14.1;
resignation from 12.3, 12.7, 14.1; term of 12.3.1°%
vacancy in 14.1

official residence 12.11.1°

Oireachtas: constituent of  15.1.2° Houses of: see
Oireachtas, Houses of

pardon, right of 13.6

policy, domestic and international 28.5.2°

powers and functions: conferred by Constitution and by law
12.1, 13.8.1°, 13.10; exercise and performance of 12.1,
13.9, 13.11, 14.1, 14.4, 14.5

precedence 12.1

re-election, eligibility for 12.3.2°, 12.4.4°

Seanad Eireann, first meeting after general election 18.8
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Taoiseach, appointment of 13.1.1°
Uachtarén na hEireann 12.1
Presidential Commission: see Commission during absence or
incapacity of President of Ireland
press
liberty of 40.6.1°
primary education 42.4
Prime Minister: see Taoiseach
private enterprise 45.3.2°
private property
material resources of the community 45.2
of religious denominations 44.2.5°, 44.2.6°
protection of 40.3.2°, 43
Privileges, Committee of: see Committee of Privileges
promulgation of laws: see laws
property: see natural resources; private property; State
proportional representation
Diil Eireann elections 16.2.5°
election of President of Ireland 12.2.3°
Seanad Eireann elections 18.5
Public Administration
Seanad Eireann election panel 18.7.1°
public interest
cabinet confidentiality 28.4.3°
public moneys
agreements, international 29.5.2°
appropriation by Ddil Eireann 17.2
Comptroller and Auditor General: see Comptroller and
Auditor General
Money Bills: see Money Bills
schools, State aid for 44.2.4°
public safety and order
assembly and associations 40.6.1°
conscience, freedom of 44.2.1°
courts, special 38.3.1°
invasion, in case of 28.3.2°
opinion, freedom of 40.6.1°
rebellion, armed 28.3.3°
religion, practice of 44.2.1°
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urgent Bills 24.1
war, laws necessary during time of 28.3.3°
radio
public order, morality, and authority of State 40.6.1°
rebellion, armed
Defence Forces, acts of 40.4.5°
laws necessary during 28.3.3°
military tribunals 38.4
treason 39
See also War
receipts and expenditure, Estimates of: see Estimates of receipts
and expenditure
Referendum
Bills, petition against signature of 27.5, 27.6
Constitution: amendment 46.2, 47.1; proposals other than
for amendment 47.2
regulation of 47.4
vote, right to 47.3
religion
assembly and associations 40.6.2°
denominations, religious, rights and property of 44.2.5°
44.2.6°
disabilities or discrimination 44.2.3° 44.2.4°
education of children, religious 42.1, 42.4
endowment 44.2.2°
free profession 44.2.1°
schools, State-aid for 44.2.4°
worship, public 44.1
resources: see natural resources
revenues
appropriation by Dail Eireann 17.2
one fund 11
right to life 40.3
Rome Statute: see International Criminal Court
Rome, Treaty 29.4.3°
royalties: see natural resources
Saorstit Eireann
Constitution, repeal of 48
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Council of State and former Presidents of Executive Council
31.2
executive authority 49.1
Government succession to Government of 49.3
Ireland: citizenship of 9.1.1°
land, mines, minerals and waters 10.2
laws of 50
schools
freedom of choice of 42.2, 42.3.1°
private 42.2
State 42.2,42.3.1°
State aid for 44.2.4°
seas 2
Seanad Eireann
Bills: abridged period for consideration of urgent 24;
concurrence in earlier signature of 25.2.2°% held up in
23; initiated in 20.2, 23.2.1°% Money: see Money Bills;
passed by Diil Eireann, amendment of 20.1; signature
of, petition against 27
casual vacancies 18.10.2° 18.10.3°
Chairman: Bills, petitioned against 27.5.1°, 27.6; Bills,
urgent 24.1; casting vote 15.11.2°% Commission during
absence, etc., of President 14.2.1°, 14.2.4° Council of
State 31.2; election to office 15.9.1°; removal of judges
35.4.2° remuneration 15.9.2°
Committee of Privileges: see Committee of Privileges
Comptroller and Auditor General: see Comptroller and
Auditor General
Diil Eireann dissolution, effect of 18.8
Deputy Chairman: Commission during absence, etc., of
President 14.2.4°; election to office 15.9.1°; remuner-
ation 15.9.2°
duration of 18.8
election of 18, 19: functional or vocational groups 19;
general 18.7.1° 18.8, 18.9; first meeting after election
18.8
Government: see Government
judges, removal of 35.4
members 18.1, 18.2: elected 18.4.1°, 18.4.2° 18.10.1°,
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18.10.3% election of 18, 19; Government, members of
28.7.2° nominated 18.3, 18.10.2° term of office 18.9;
universities and other institutions of higher education
18.4.1°, 18.4.2°, 18.6
Oireachtas, House of 15.1.2°
panels, formation of 18.7
Senate, designation of 15.1.2°
secret ballot: see ballot
sedition
publication or utterance of 40.6.1°
Senate: see Seanad Eireann
sex
citizenship 9.1.3°
Diil Eireann 16.1
livelihood 45.2, 45.4.2°
nationality 9.1.3°
social justice, principles of 43.2.1°
social policy
citizens, livelihood of 45.2
credit, control of 45.2
directive principles of 45
economic interests of the weaker sections of the community
45.4.1°
enterprise, conduct of private 45.3.2°
essential commodities, control of 45.2
families on the land, establishment of 45.2
initiative, private 45.3.1°
Oireachtas, application of principles by 45
resources, application of material 45.2
social order, promotion of 45.1
workers, health of 45.4.2°
social services and activities
Seanad Eireann election panel 18.7.1°
sovereignty
affirmation of 1, 5
special courts 38.3
Stability, Coordination and Governance in the Economic and
Monetary Union Treaty 29.10
State
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agreements, international 29.5

citizens, personal rights of 40

citizenship and nationality 9.1

Comptroller and Auditor General: see Comptroller and

Auditor General

Council of: see Council of State

Departments 28.12

education: see education

executive power, exercise of 28.2,29.4,49.2

external relations 29.4

Family: see Family

invasion of 28.3

land, mines, minerals and waters 10.2, 10.4

languages of 8

local government 28A

loyalty to 9.2

Ministers 28.12

moneys, control of disbursements of public 33.1

name of 4

national flag 7

natural resources 10

Oireachtas and power of making laws 15.2

powers of governments 6

President: leaving State 12.9; precedence 12.1

property, private 43

receipts and expenditure, Estimates of 17.1.1°, 28.4.4°

religion 44

revenues 11

right of people to designate rulers of 6.1

social policy 45

titles of nobility or honour 40.2

treason, defined 39

type of 5

war: declaration of 28.3; time of 28.3.3°
Supreme Court

appellate jurisdiction 34.4.3°, 34.4.4°

Bills: enrolment for record 25.4.5; referred by President 26,

27.4.2°,34.3.3°
Committee of Privileges 22.2.3°
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Constitution, enrolment of signed copy of text 25.5.2°
25.5.3°,25.54°

Final Appeal, Court of 34.4.1°

incapacity of President of Ireland 12.3.1°

judges: see judges

law, validity of: Bill referred originally to Supreme Court
34.3.3°% decision 34.4.5° 34.4.6° Habeas Corpus 40.4;
jurisdiction 34.3.2°, 34.4.4°

president of 34.4.2°

Téanaiste

Council of State: see Council of State

Dail Eireann, member of 28.7.1°

nomination of 28.6.1°

Taoiseach, acts for 28.6.2°, 28.6.3°

Taoiseach

appointment of 13.1.1°

appropriation by Ddil Eireann of revenue or other public
monies 17.2

Attorney General: see Attorney General

Bills: signature and promulgation of 25.1; signature and
promulgation of, petition against 27.5.1°, 27.6; urgent
24.1

Comptroller and Auditor General: see Comptroller and
Auditor General

constitution, text of 25.5

Council of State: see Council of State

Diil Eireann: majority support in 13.2.2°, 28.10; member of
28.7.1°% summoning and dissolution of 13.2.1°, 13.2.2°,
16.3.1°

Government: head of 28.5.1°; nomination of members of
13.1.2°% resignation or termination of appointment of
members of 13.1.3° 28.9.2°, 28.9.3°, 28.9.4°, 28.11.1°

judges, removal of 35.4

President in relation to policy 28.5.2°

Prime Minister 13.1.1°, 28.5.1°

resignation 28.9.1°, 28.10, 28.11

Seanad Eireann: first meeting after general election 18.8;
nominated members of 18.3, 18.10.2°
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successor, appointment of 28.11
Ténaiste: see Tanaiste
taxation
Money Bill, definition of 22.1
titles of nobility or honour
government approval of 40.2.2°
State, in relation to 40.2.1°
Trade: see Industry and Commerce
travel, freedom to 40.3.3°
treason
definition of 39
members of Houses of Oireachtas 15.13
Uachtarn na hEireann: see President of Ireland
unborn: see right to life
universities: see Seanad Eireann
University of Dublin
election of members of Seanad Eireann 18.4.1°, 18.4.2°,
18.6
vocational councils: see functional or vocational councils
war
Diil Eireann assent to participation in 28.3
Defence Forces, acts of 40.4.5°
emergency, national 28.3.3°
laws necessary during time of 28.3.3°
military tribunals 38.4
treason 39
widows, state support 45.4.1°
women: see family; sex
work
citizens’ livelihood through occupations 45.2
health of workers 45.4.2°
mothers” work 41.2.2°
worship
public 44.1
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